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The purposes of this research were to study verbal working memory span in the area of 
English letters span, English familiar words span and English sentences span; and to study the 
relationships between verbal working memory, English listening, and reading comprehension 
abilities of mathayom suksa five students, Bangkok Metropolis. 

The samples were 398 mathayom suksa five students in schools under jurisdiction of 
the General Education Department, Bangkok Metropolis.  The research instruments were the 
verbal working memory-span test : English letters – span test, English familiar words – span test, 
and English sentences – span test, listening comprehension test and reading comprehension 
test. The obtained data were analyzed by means of median, arithmetic mean, standard deviation, 
and Pearson product moment correlation coefficient. 

 
The findings were as follows : 
1. The verbal working memory span of mathayom suksa five students in the area of 

English letters span was 4, English familiar words span was 4, and English sentences span was 5 
words in length. 

2. There was positive relationship between verbal working memory and English 
listening comprehension abilities of mathayom suksa five students at the .01 level of significance. 

3. There was positive relationship between verbal working memory and English 
reading comprehension abilities of mathayom suksa five students at the .01 level of significance. 

 
 
 

 
Department                Secondary  Education Student’s signature 
Field of study             Teaching English Advisor’s signature 
Academic year           2000 Co-advisor’s signature                        



 
กิตติกรรมประกาศ 

 

วิทยานิพนธฉบับนี้ สําเร็จลุลวงดวยดี เนื่องจากไดรับความอนุเคราะหอยางดียิ่งจาก 
อาจารยสุจิตรา  สวัสดิวงษ  อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ  ที่กรุณาใหคําปรึกษา แนะนําแกไขขอ 
บกพรองตาง ๆ ดวยความเมตตาและเอาใจใสอยางดีตลอดมา  ผูวิจัยรูสึกซาบซึ้งในความกรุณา
ของอาจารยเปนอยางยิ่งและขอกราบขอบพระคุณเปนอยางสูงไว ณ โอกาสนี้ 

ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณ รองศาสตราจารย ดร.สุมิตรา  อังวัฒนกุล  ประธาน
กรรมการสอบวิทยานิพนธ และรองศาสตราจารยพรอมพรรณ  อุดมสิน กรรมการสอบวิทยานิพนธ 
ที่ไดกรุณาใหคําแนะนําในการปรบัปรุงแกไขขอบกพรองของวิทยานิพนธฉบับนี้ใหสมบูรณย่ิงขึ้น 

ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณ ศาสตราจารย ดร.ชัยพร  วิชชาวุธ  รองศาสตราจารย ดร.
พรรณี  ชูทัย เจนจิต  รองศาสตราจารย  ดร.อัจฉรา  วงศโสธร  รองศาสตราจารยไพบูลย  เทวรักษ 
Mr.David  Duesler  อาจารยอรุณ  ตัณฑโภภิญ  ที่ไดกรุณาเปนผูทรงคุณวุฒิตรวจสอบความถูกตอง 
และใหคําแนะนําในการปรับปรุงแกไขเครื่องมือในการทําวิจัยครั้งนี้  และขอกราบขอบพระคุณ     
ผูชวยศาสตราจารยอวยพร  เรืองตระกูล  ที่ใหคําแนะนําดานสถิติมาตลอด รวมทั้งสอนการใช
โปรแกรมวิเคราะหขอสอบรายขอดวยความเมตตา 

ผูวิจัยขอขอบพระคุณ ผูอํานวยการ ตลอดจนคณาจารย และขอขอบคุณนักเรียนใน 
โรงเรียนมัธยมศึกษา กรมสามัญศึกษา  กรุงเทพมหานคร  ที่ใหความรวมมือในการทดลองใช
เครื่องมือ และในการเก็บรวบรวมขอมูลอยางดียิ่ง 

ผูวิจัยขอขอบคุณ คุณสุภรณ  แขตระกูล  คุณรุงทิพย  อุดาการ คุณพัสวี  ตินตบุตร     
เพื่อน ๆ  พี่ ๆ  นอง ๆ ที่คอยชวยเหลือ และใหกําลังใจแกผูวิจัยมาตลอด   ขอขอบคุณบัณฑิต-
วิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ที่ไดใหทุนอุดหนุนบางสวนในการทําวิจัยคร้ังนี้ 

ทายสุดนี้  ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณ มารดา ญาติพี่นองทุกคนในครอบครัวที่
สนับสนุนใหโอกาสผูวิจัย  ไดเลือกเสนทางการศึกษา  โดยไมตองกังวลตอภารกิจใด ๆ เลย  คุณคา
และประโยชนใด ๆ  อันพึงไดจากวิทยานิพนธฉบับนี้  ผูวิจัยขอเทิดไวเปนเครื่องบูชาพระคุณบิดา 
มารดา  บูรพาจารยและผูมีพระคุณทุกทาน 

 
        มยุรี  บุญมาทน 
 

 



 
สารบัญ 

 
 หนา 

บทคัดยอภาษาไทย…………………………………………………………………………. ง 
บทคัดยอภาษาอังกฤษ……………………………………………………………………… จ 
กิตติกรรมประกาศ………………………………………………………………………….. ฉ 
สารบัญ……………………………………………………………………………………… ช 
สารบัญตาราง………………………………………………………………………………. ญ 
บทที่  
     1      บทนํา………………………………………………………………………………. 1 

ความเปนมาและความสําคัญของปญหา……………………………………. 1 
วัตถุประสงคของการวิจัย…………………………………………………….. 6 
สมมุติฐานการวิจัย……………………………………………………………. 6 
ขอบเขตของการวิจัย………………………………………………………….. 7 
คําจํากัดความที่ใชในการวิจัย………………………………………………… 7 
ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากการวิจัย………………………………………. 8 

     2      เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ…………………………………………………… 9 
1.  ความจําระยะสั้นดานภาษา……………………………………………….. 10 
     1.1  ความหมายของความจําระยะสั้นดานภาษา………………………… 10 
     1.2  ความสําคัญของความจําระยะสั้นดานภาษา………………………… 12 
     1.3  ลักษณะสําคัญของความจําระยะสั้นดานภาษา……………………… 14 
            1.3.1  องคประกอบของระบบความจําทั้งระบบ……………………… 14 
                      1)  ความจําสัมผัส……………………………………………... 14 
                      2)  ความจําระยะสั้น…………………………………………... 15 

3)  ความจําระยะยาว………………………………………….  16 
            1.3.2  รูปแบบของระบบความจํา…………………………………….. 17 
            1.3.3  รูปแบบของระบบความจําระยะสั้น……………………………  20 
                      1)  สวนหนวยภาพ……………………………………………. 21 

 



สารบัญ (ตอ) 
บทที่           หนา 

                      2)  สวนการออกเสียง………………………………………….  21 
                      3)  สวนควบคุมกลาง…………………………………………. 21 
            1.3.4  ลักษณะสําคัญของความจําระยะสั้นดานภาษา……………… 22 

1.4  วิธีวัดความจํา……………………………………………………… 24 
1.5  การพัฒนาความจํา………………………………………………….. 26 

2.  ความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ……………………. 28 
     2.1  ความหมายของความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจ……………. 28 
     2.2  ความสําคัญของการฟง………………………………………………. 30 
     2.3  องคประกอบของการฟงเพื่อความเขาใจ…………………………….. 31 
     2.4  กระบวนการในการฟงเพื่อความเขาใจ………………………………. 34 
     2.5  การประเมินผลความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจ…………….. 40 
3.  ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ………………….. 43 
     3.1  ความหมายของความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ………….. 43 
     3.2  ความสําคัญของการอาน…………………………………………….. 46 
     3.3  องคประกอบของการอานเพื่อความเขาใจ…………………………… 47 
     3.4  กระบวนการในการอานเพื่อความเขาใจ…………………………….. 51 
     3.5  การประเมินผลความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ 54 
4.  งานวิจัยที่เก่ียวของ………………………………………………………… 58 
     4.1  งานวิจัยในประเทศ…………………………………………………… 58 
     4.2  งานวิจัยตางประเทศ…………………………………………………. 65 

     3      วิธีดําเนินการวิจัย…………………………………………………………………. 75 
การศึกษาเอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวของ…………………………………… 75 
ประชากร และการสุมตัวอยางประชากร……………………………………… 76 
การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย…………………………………………….. 76 
การเก็บรวบรวมขอมูล………………………………………………………… 88 
การวิเคราะหขอมูล……………………………………………………………. 89 

    4      ผลการวิเคราะหขอมูล…………………………………………………………….. 92 
 



สารบัญ (ตอ) 
บทที่           หนา 
   5      สรุปผลการวิจัย  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ…………………………………… 98 

สรุปผลการวิจัย……………………………………………………………… 100 
อภิปรายผลการวิจัย………………………………………………………… 100 
ขอเสนอแนะ………………………………………………………………… 101 

รายการอางอิง………………………………………………………………………………. 104 
ภาคผนวก…………………………………………………………………………………. 125 
      ภาคผนวก ก   รายนามผูทรงคุณวุฒิ………………………………………………… 127 
      ภาคผนวก ข   หนังสือเชิญเปนผูทรงคุณวุฒิ และขอความรวมมือในการวิจัย……… 128 
      ภาคผนวก ค   รายชื่อโรงเรียนที่เปนกลุมตัวอยางประชากรในการเก็บขอมูล………… 131 
      ภาคผนวก ง   การวิเคราะหเนื้อหา และจุดประสงคการเรียนรู สําหรับสรางแบบสอบ 
                            วัดความสามารถในการฟงและการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 

 
133 

      ภาคผนวก จ    การวิเคราะหคุณภาพของแบบวัดความจําระยะสั้นดานภาษา……….. 137 
      ภาคผนวก ฉ    เครื่องมือที่ใชในการวิจัย……………………………………………….. 139 
ประวัติผูเขียน……………………………………………………………………………….. 159 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



สารบัญตาราง 
ตารางที่  หนา 

1 คามัธยฐาน (Median) ของชวงความจําระยะสั้นดานภาษา  ในดานการจํา 
ตัวอักษรภาษาอังกฤษ คําภาษาอังกฤษที่คุนเคย และประโยคภาษาอังกฤษ….. 

 
93 

2 คามัชฌิมเลขคณิต  คาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ของความสามารถในการฟง  
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ และความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ 
ภาษาอังกฤษ……………………………………………………………………. 

 
 

95 
3 คาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธระหวางความจําระยะสั้นดานภาษากับความสามารถ

ในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ………………………………………… 
 

96 
4 คาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธระหวางความจําระยะสั้นดานภาษากับความสามารถ

ในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ……………………………………….. 
 

97 
5 รายชื่อโรงเรียนที่เปนกลุมตัวอยางประชากร……………………………………… 132 
6 ผลการวิเคราะหจุดประสงคการเรียนรูทักษะการฟงในรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก  

(อ 019) ตามจุดประสงคการเรียนรูทักษะฟงของกลุมโรงเรียนมัธยมศึกษา  
สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร………………………………………. 

 
 

134 
7 ผลการวิเคราะหเนื้อหาทักษะการฟงในรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก (อ 019)  

ตามจุดประสงคการเรียนรูทักษะการฟง ของกลุมโรงเรียนมัธยมศึกษา 
สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร………………………………………. 

 
 

134 
8 ผลการวิเคราะหจุดประสงคการเรียนรูทักษะการอานในรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก  

(อ 019) ตามจุดประสงคการเรียนรูทักษะการอาน ของกลุมโรงเรียนมัธยมศึกษา 
สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร………………………………………. 

 
 

135 
9 ผลการวิเคราะหเนื้อหาทักษะการอานในรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก (อ 019) 

ตามจุดประสงคการเรียนรูทักษะการอานของกลุมโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัด
กรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร…………………………………………… 

 
 

135 
10 รายละเอียดขอคําถามในแบบสอบวัดความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจ

ภาษาอังกฤษ……………………………………………………………………. 
 

136 
11 รายละเอียดขอคําถามในแบบสอบวัดความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ

ภาษาอังกฤษ……………………………………………………………………. 
 

136 
 
 



สารบัญแผนภูมิ 
แผนภูมิที่  หนา 

1 รูปแบบของระบบความจําของ อาร ซี แอตคินสัน และ อาร เอ็ม ชิฟฟริน……. 17 
2 รูปแบบของระบบความจําของเดวิด จี ไมเออรส…………………………….. 18 
3 รูปแบบของระบบความจําของ ชารลส จี มอริส และอัลเบิรต เอ เมสโต…… 19 
4 รูปแบบความจําระยะสั้นของอแลน ดี แบดดอเลย…………………………… 21 
5 องคประกอบของความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาตางประเทศ 

ของ แอน แอนเดอรสัน และ โทนี ลินซ……………………………………….. 
 

33 
6 รูปแบบของกระบวนการฟงเพื่อความเขาใจของ ที ควินน และ เจ วิลเลอร….. 34 
7 ทักษะยอยที่มีผลตอความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 

ของไมเคิล  รอสท…………………………………………………………… 
 

36 
8 รูปแบบของกระบวนการฟงเพื่อความเขาใจของ ดักลาส แมคคีททิง………… 37 
9 รูปแบบของกระบวนการในการอานเพื่อความเขาใจของจอฟเฟรย อันเดอรวูด 

และวิเวียน แบทท……………………………………………………………. 
 

52 
10 รูปแบบของกระบวนการอาน ของแจนิส เอ็ม ฮารมอน………………………. 53 

 
 



 
บทที่  1 

 
บทนํา 

 
ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 
 ปจจุบันการเจรญิเติบโตของเทคโนโลยีสารสนเทศไดสรางสภาพโลกที่ไรพรมแดน    
การติดตอสื่อสารระหวางประเทศสามารถดําเนินไปไดอยางรวดเร็ว และในการติดตอส่ือสารนั้น
ภาษาเปนเครือ่งมือที่สําคัญเปนอยางย่ิงในการใชเพื่อแลกเปล่ียนความรู ขอมูลขาวสาร และการ
แสวงหาวิทยาการใหม ๆ 
 
 ในจํานวนภาษา 4,000 – 5,000 ภาษา ที่ยังคงใชอยูในปจจุบนั ภาษาอังกฤษนับเปน
ภาษาที่ถูกใชมากที่สุด ในจาํนวนนี้ผูทีเ่ปนเจาของภาษา จํานวน 300 ลานคน อยูทัว่ทุกทวีปในโลก 
และมีผูพูดภาษาอังกฤษเปนภาษาที่ 2  จํานวนกวา 250 ลานคน  ซึ่งสามารถสรปุไดวาผูใชภาษา 
อังกฤษ มีจํานวนถึง 1 ใน 6 ของประชากรโลก  นอกจากนี้ การพัฒนาทางเทคโนโลยีอยางรวดเร็ว
ของประเทศทีพู่ดภาษาอังกฤษ ทําใหรายการโทรทศัน  รายการวิทยุ  ภาพยนตร  แผนเสียง  และ 
หนงัสือจากประเทศอังกฤษ และอเมริกา หลั่งไหลเขาสูประเทศทีกํ่าลังพัฒนา ครึง่หนึง่ของสิ่ง      
ตีพิมพทางดานวิทยาศาสตรเปนภาษาอังกฤษ  ดังนั้นจึงอาจกลาวไดวา ภาษาอังกฤษเปนเครือ่ง 
มือที่ใชในการเรียนรูในศตวรรษที่ 21 (Geoffrey Broughton and others, 1994: 1-3) 
 
 แบรี เซสแนน (Bary Sesnan, 1997: 21) ไดชี้ใหเห็นถึงความสําคัญของภาษาอังกฤษ
วา ภาษาอังกฤษเปนภาษานานาชาติ (International Language)  ซึ่งจะเหน็ไดจากในขอตกลง
ระหวางประเทศ ภาษาที่นกับินและผูควบคุมการจราจรทางอากาศใชทั่วโลกคือ ภาษาอังกฤษ  
นอกจากนี้ภาษาที่ใชในคอมพิวเตอร  รวมทั้งองคกรที่ผลิตส่ิงพิมพที่ประสงคจะขยายตลาดใหกวาง
ข้ึนตางก็ใชภาษาอังกฤษทั้งส้ิน 
 
 เชนเดียวกับ สุมาลี  ชิโนกุล (2540: 1) ที่กลาวถึงความสําคัญของภาษาอังกฤษ        
ไวอยางสอดคลองกัน  สรปุไดวา  ภาษาอังกฤษเปนภาษาที่ไดรับการยอมรับกันอยางแพรหลาย  
ทั่วโลกในฐานะภาษาสากล  ภาษาอังกฤษมีบทบาทสําคญัตอเศรษฐกิจ สังคม การเมืองระหวาง
ประเทศและการศึกษา และทวีบทบาทสาํคญัตอชีวติความเปนอยูของมนุษยในสงัคมยุคโลกาภิวัตน
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มากย่ิงขึ้น ไมวาจะเปนการใชระบบจดหมายอิเลคโทรนคิ (Electronic Mail) หรือการใชเครือขาย 
อินเตอรเนต็ (Internet) ในการสืบคนขอมูลทั้งในวงการศึกษาและธุรกิจ 
 
 สุมิตรา  อังวัฒนกุล (2535: 1) ไดกลาวสนับสนุนความสําคัญของภาษาอังกฤษวา 
“ความกาวหนาทางอุตสาหกรรม วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ตลอดทั้งความสะดวกรวดเร็วในการ
ตดิตอคมนาคมทําใหประเทศตาง ๆ มคีวามใกลชิดกัน ตองพ่ึงพาอาศัยกันมากขึ้น จงึเกิดความจํา 
เปนทีจ่ะตองใชภาษาตางประเทศเปนส่ือกลางในการตดิตอดานตาง ๆ  ภาษาอังกฤษนับวาเปน
ภาษาตางประเทศที่สําคญัและแพรหลายมากที่สุด”  ซึ่งสอดคลองกับ กษมา  วรวรรณ  ณ อยุธยา 
(2539: คํานํา) ที่กลาววา “ในยุคแหงสังคมขาวสาร ภาษาตางประเทศมคีวามจําเปน    และสําคญั
ในการส่ือสารเปนอยางย่ิง  ภาษาอังกฤษเปนภาษาหนึ่งที่ทั่วโลกใชในการสื่อสารเปนภาษาสากล”  
นอกจากนี้ อุทุมพร  จามรมาน และคณะ (2541: 11) ไดทําการวิจัยเกี่ยวกับการพัฒนากระบวน 
การเรียนรูที่จาํเปนสําหรับคนรุนใหม ผลการวิจัยพบวา ความรูและทักษะของคนยุคใหมที่ควรได 
รับการพัฒนาประการหนึ่งคอื ความรูภาษาอังกฤษ จําเปนตองไดรบัการพัฒนาถึงรอยละ 85.85  
ดังนัน้อาจกลาวไดวามนุษยในสังคมปจจุบัน หากไมมีความรูดานภาษาอังกฤษก็ยากที่จะกาวทัน
ความเจรญิกาวหนาในปจจุบันได 
 
 จากบทบาทและความสําคญัของภาษาอังกฤษดังกลาวขางตน ประเทศตาง ๆ ทั่วโลก
จึงใหความสําคญัตอการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ และมคีวามพยายามในอันที่จะพฒันา
กระบวนการเรยีนการสอนใหมีประสิทธิภาพและมีสัมฤทธิผลใหมากที่สุด ดงัจะเหน็ไดจากงานวิจัย
ตาง ๆ ในดานการเรียนการสอนภาษาที่มีผูศึกษาวิจัยอยางมากมายและไมหยุดนิ่ง 
 
 สําหรับประเทศไทย นักการศึกษาไดตระหนักถึงความจําเปนและเหน็ความสําคัญของ
ภาษาอังกฤษที่มตีอการศึกษา การคนควาวิจัย และการดําเนินชีวิตประจําวัน ในอนัที่จะพัฒนาขีด
ความสามารถของคนไทยในการติดตอส่ือสารกับประเทศตาง ๆ ทั่วโลก จึงไดกําหนดไวในหลักสูตร
ภาษาอังกฤษ พุทธศักราช 2539 โดยใหนักเรียนเริม่เรียนภาษาอังกฤษตั้งแตระดับประถมศึกษา    
ปที่ 1 เปนตนไปเพื่อที่จะพัฒนาผูเรียนอยางตอเนื่องตลอดระยะเวลา 12 ป โดยมี วัตถุประสงคเพื่อ
พัฒนาผูเรียนใหมคีวามรูความสามารถในการเขาสูสังคม และวัฒนธรรมการใชภาษาเพ่ือการสื่อ 
สารที่ถูกตองตามหลักภาษาและสถานการณที่ใช (หลักสูตรภาษาอังกฤษ, 2539: คําชี้แจง)  
 
 วัตถุประสงคของการเรียนการสอนภาษาอังกฤษที่มุงเนนใหนักเรียนมีความรูความ 
สามารถในการสื่อสารเปนภาษาอังกฤษไดนั้น นักเรียนจําเปนตองมคีวามสามารถทั้งในดานการ
ฟง พูด อาน และเขียน นั่นคือนักเรยีนจําเปนตองมีความสามารถทั้งทักษะรับสารและสงสาร 
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สําหรับทักษะรับสารซึง่ไดแกทักษะการฟงและทักษะการอานนั้น ไดมีผูกลาวถึงความสําคัญของ
ทักษะการฟงไวดังนี ้ โรบิน ซี. สการเซลลลา (Robin C. Scarcella, 1992: 139) และเจนส บาหนส
(Jens Bahns, 1995: 531) ไดกลาวไววา“ในลําดับแรก ผูเรียนตองมคีวามสามารถในการฟง เพราะ
เมื่อฟงเขาใจแลวจะมีผลตอการพัฒนาทักษะการพูด การอานและการเขียนดวย” ซึ่งสอดคลองกับ 
รีเบคคา แอล ออกซฟอรด (Rebecca L. Oxford, 1993: 205) ที่ไดกลาวถึงความสําคัญของทักษะ
การฟงไววา  เปนทักษะแรกที่เกิดตามธรรมชาติและเปนพ้ืนฐานสําคญัที่จะพัฒนาความสามารถ
ในทักษะอื่น คือ การพูด การอาน และการเขียน ซึ่งหมายความวาบุคคลใดมีความสามารถในการ
ฟงสูง ความสามารถในทักษะอื่นก็จะสูงไปดวย เชนเดียวกับ เอเดรียน ดอฟฟ (Adrian Doff, 1991: 
198-199) ที่มีความเหน็วา “การฟงเปนจุดเริ่มตนของการเรียนรู ทาํใหผูเรียนสามารถจดจําโครง 
สรางและคําศพัทของภาษา ถาผูเรียนมีโอกาสฟงภาษาที่เรียนมาก การเรียนรูภาษาก็เกิดขึ้นไดงาย 
แตถาผูเรียนขาดโอกาสในการฟง การเรียนรูภาษาก็อาจเปนไปไดชา  ดังนัน้ในการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สอง ผูเรียนควรมโีอกาสฟงภาษาพูดมากที่สุดเทาที่จะเปนไปได” 
 
 จากแนวคิดตางๆ ที่กลาวมาแลวขางตน จะเหน็ไดวา การฟงมคีวามสําคัญอยางยิ่ง   
ตอการเรียนรูภาษาตางประเทศ ความสามารถในการฟงเปนพืน้ฐานสําคัญที่จะพฒันาทักษะอื่น ๆ 
รวมทัง้ทําใหการเรียนรูภาษาเกิดข้ึนไดงายอีกดวย 
 
 นอกจากทักษะการฟงซึ่งมคีวามสําคัญอยางยิ่งตอการเรยีนรูภาษาตางประเทศแลว 
ทักษะการอานก็มีความสําคญัไมย่ิงหยอนไปกวากันในอันที่จะใชเปนเครื่องมือในการแสวงหา
ความรู ดังที่ ศริิพร  ฉันทานนท (2539: 2) กลาววา “ทักษะการอานนับวามีความสําคัญย่ิง และ      
เปนทักษะที่ผูเรียนมีโอกาสใชมาก โดยเฉพาะอยางย่ิงในปจจุบนัเอกสารสิ่งพิมพในสาขาวิชาตาง 
ๆ มีอยูแพรหลาย การศึกษาหาความรูดวยการอานจึงเปนวิธทีี่สะดวก ผูอานจะอานเวลาใดก็ได     
ทั้งยังมีเวลาทีจ่ะไตรตรอง ตรวจสอบ ทบทวน คดัเลือก และเปรียบเทียบส่ิงตาง ๆ ทีอ่านดวย” และ
กระทรวงศึกษาธิการก็ไดตระหนักและใหความสําคัญกับทักษะอาน ดังจะเหน็ไดจากการกําหนด 
ใหมีวิชาภาษาอังกฤษอาน ทั้งในระดบัมัธยมศึกษาตอนตนและตอนปลาย โดยมีจุดมุงหมายวา 
เพื่อใหนักเรียนมคีวามรูความเขาใจในสิ่งที่อาน มีนิสัยรกัการอาน รูจกัแสวงหาความรูจากการอาน 
(กรมวิชาการ, 2539: 28)  โดยมีจุดมุงหมายหลักคือ ใหนักเรียนมคีวามสามารถในการอานเพื่อ
ความเขาใจ 
 
 ถึงแมวาทักษะการฟงและทกัษะการอานจะมีความสําคญัดังกลาว แตความสามารถ
ในการฟงและการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยจํานวนมากก็ยังอยูในขั้นที่ไมนาพอใจ ดงัจะ
เห็นไดจากผลการวิจัยเกี่ยวกับความสามารถในการฟงของนักเรียนทัง้ในระดับมัธยมศึกษาตอนตน
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และมัธยมศึกษาตอนปลาย เชน งานวิจยัของ กมลทพิย  เศวตมาลย(2530)  ซึ่งศึกษาระดับ
ความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน้มธัยมศึกษาตอนตนในโรงเรียนมัธยมศึกษา 
สังกัดกรมสามัญศึกษาทั่วประเทศ พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1  2 และ 3 มีความสามารถ
ดานการฟงภาษาอังกฤษยังไมถึงระดับของการสื่อสารไดตามจดุมุงหมายของหลักสูตรการเรียน
การสอนภาษาอังกฤษของนักเรียนในระดับนี ้  และจากงานวิจัยของเนาวรตัน  พงษเกษมพรกุล 
(2531)    ซึ่งศึกษาระดับความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน้มธัยมศึกษาตอน
ปลาย ในโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา ทั่วประเทศ ผลการวิจัยพบวานักเรียนระดบั 
ช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายมีความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษอยูในระดับต่ํา ในทุกระดับของ
การฟง รวมทัง้ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนทั้งในระดับมัธยมศึกษาตอนตนและ 
มัธยมศึกษาตอนปลายก็ยังอยูในขั้นที่ไมนาพอใจเชนกัน เชน งานวิจัยของ วีณา  สังขทองจนี 
(2529) ที่ไดศกึษาระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมธัยมศึกษาตอน 
ตน ในโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา และ สุมณฑา  วิรูหญาณ (2530) ที่ไดศึกษา
ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษของ นักเรยีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ในโรงเรียน
มัธยมศึกษาสังกัดกรมสามญัศึกษา ผลการวิจัยพบวา นักเรียนทัง้ระดับมธัยมศึกษาตอนตนและ
ตอนปลาย มคีวามสามารถอยูในระดับต่ํา   
 
 ทักษะการฟงและทักษะการอาน ไมใชเปนเพียงทักษะการรับสารเทานั้น  หากแตเปน
กระบวนการทีจ่ะตองบรูณาการองคความรูตาง ๆ เขาดวยกัน ไมวาจะเปนความรูทางภาษาศาสตร 
อันไดแก เสียง ศัพท  โครงสราง  เพื่อทําความเขาใจในตวัภาษานั้น ๆ และความรูเดมิ เพื่อทําความ
เขาใจขอมูล  ตคีวาม  สรุปความ  และทําความเขาใจในสิ่งที่ผูสงสารตองการสื่อ  นอกจากนี้       
ยังตองใชความสามารถทางสมองในการจดจําขอมูลตาง ๆ  เพื่อใหเกิดความเขาใจในเรื่องที่ฟงหรือ
อานมากยิ่งขึ้น 
 
 ในประเทศไทย ภาษาอังกฤษมีฐานะเปนเพียงภาษาตางประเทศ การที่จะไดมาซึ่ง
ความสามารถในการใชภาษาอังกฤษนั้นจําเปนจะตองอาศัยการเรียนรู  ซึ่งในการเรียนรูนัน้        
ทิพยวัลย  สุวินยา (2528: 172) ไดกลาววา “การเรียนรูและความจาํมีความสัมพันธกัน” เพราะ
ความจําเปนส่ิงสําคญัในการเรียนรู ซึ่ง แจค เอ อาดัมส (Jack A. Adams, 1967: 9)  ไดกลาวถึง
ความจําเอาไววา ความจําคือ การคงไวซึ่งผลของการเรียนหรือเปนความสามารถที่ระลึกไดตอสิ่ง
เราที่เคยเรียนมา เคยมีประสบการณการรับรูมากอน หลงัจากไดทอดทิ้งไวชวงระยะเวลาหนึ่ง  
นอกจากนี้ความจําของบุคคลเปนพฤติกรรมพื้นฐานทีจ่ะนําไปสูความคดิ ความเขาใจ และการ  
ตดัสินใจ เมือ่บุคคลมีการรับรูขอมูลหรือขาวสาร ข้ันตอนแรกของกระบวนการในสมองของบคุคล
จะตองจําส่ิงนัน้กอน    แลวจึงพัฒนาไปสูความคดิ  และการตัดสินใจที่จะตอบสนองตอส่ิงเรานั้น ๆ         
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(ชัยพร  วิชชาวุธ, 2518: 31) ซ่ึงเมื่อมนุษยรับสิ่งเราจากสภาพแวดลอม สิง่เราจะกระตุนตัวรบั   
และขอมูลจะถูกสงไปทีห่นวยความจํา ซึ่งสตีเฟน เค รดี (Stephen K. Reed, 1996: 5-6) ไดสรปุวา 
หนวยความจํามี  3 องคประกอบ  คือ 
  1.  ความจําสัมผัส (Sensory Memory) เปนความจําที่เกิดจากสิ่งเรามาสัมผัสใน
เวลาสั้น ๆ กับประสาทแลวทําใหเกิดความรูสึกข้ึน จากนั้นสมองจะทําการประมวลขาวสาร หรอืต ี
ความสิ่งเราที่เขามา 
  2. ความจําระยะสั้น (Short-Term-Memory) เปนความจาํที่เกิดข้ึนหลงัการรับรู
และสามารถจัดเก็บขอมูลไดจํากัดเพียง 7±2 หนวย  สิ่งเราที่ไดจากการตีความเปนการรับรู และ
จะคงอยูในความจําระยะสั้น  ซึ่งในความจําระยะส้ันนี้ไมเพียงแตจะเปนแหลงเก็บความจําระยะ
ส้ันเทานัน้ แตยังเปนแหลงประมวลขอมูล ควบคุมการปฏิบัติการ และทําการตัดสินใจ 
  3. ความจําระยะยาว (Long-Term-Memory) เปนความจาํที่มีความคงทนถาวร 
สามารถจัดเก็บขอมูลไดไมจาํกัดจํานวน โดยจัดเก็บเรียงลําดับเปนระบบเครือขาย (Network) ถา
เปนขอมูลใหมที่ไมสัมพันธกับขอมูลเดิมก็จะไมรวมกับเครือขายเดิม แตจะจดัระบบขึ้นเอง ขอมูล
ในความจําระยะยาวจะจัดเก็บเปนภาษาและภาพ โดยจัดเก็บแยกจากกัน แตมคีวามสัมพันธกัน 
ส่ิงที่เปนรูปธรรมจัดเก็บเปนจินตนาการหรอืเปนภาพ  สิ่งที่เปนนามธรรมและโครงสรางทางภาษา
จัดเก็บเปนรหสัทางภาษา เมื่อตองการใชขอมูลที่จดัเก็บไว ก็สามารถเรียกขอมูลที่ตองการได    
 
 เนื่องจากกระบวนการในความจําระยะสั้น เปนกระบวนการประมวลผลเพื่อจัดเก็บ
ขอมูลไวในความจําระยะยาว ดังนั้นความจําระยะสั้นจึงเปนตัวแปรที่สําคญัเบื้องตนในอนัที่จะ
สามารถเขาใจขอมูลขาวสารเบื้องตนได  
 
 มีงานวิจัยเปนจํานวนมากที่พบวาความจําระยะสั้นดานภาษา (Verbal Working Memory) 
ซ่ึงเปนองคประกอบในความจําระยะสั้นมีความสัมพันธกับความเขาใจในการฟง และการอาน 
(David Caplan and Gloria Waters, 1998: 1) ผูที่มคีวามสามารถในการจดจําในชวงความจํา
ระยะสั้นมาก (Working Memory Capacity) ก็จะมีแหลงในการเก็บขอมูลไดมากกวาในขณะทีท่ํา
ความเขาใจกับขอความที่อานหรือฟง ซึง่ในทางกลับกัน ผูที่มคีวามสามารถในการจดจําในชวง
ความจําระยะสั้นนอย ก็จะมแีหลงในการเก็บขอมูลไดนอยซึ่งจะเปนอปุสรรคตอการทาํความเขาใจใน 
ส่ิงที่อานหรือฟง (Miyake Akira , Marcel Adam Just and Patricia A. Carpenter, 1994: 176)   
จากงานวิจัยของ โจแอนนา ชาร ี ฟูทรานสกี (Joanna Shari Futransky, 1992) ที่ศึกษาความ 
สัมพันธระหวางความจําระยะสั้นดานภาษา ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจและทักษะ
อานกับนักเรียนเกรด 5 จํานวน 136 คน ผลการวิจัยพบวา ความจําระยะส้ันดานภาษามีความ 
สัมพันธกับความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจ ความแมนยําในการจํามีความสัมพันธกับ
ความเขาใจในการฟง นอกจากนี้ยังพบวาคะแนนความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจ และ
คะแนนความจําระยะส้ันดานภาษา มีความสัมพันธกับความเขาใจในการอาน 
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 จากแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่กลาวมาขางตน ผูวิจัยจึงสนใจทีจ่ะศึกษาชวงความ 
จําระยะส้ันดานภาษา ในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย และ
การจําประโยคภาษาอังกฤษ และเพ่ือศึกษาความสัมพันธระหวางความจําระยะส้ันดานภาษากับ
ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ และความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ
ภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ซึง่เปนนักเรียนที่ไดผานระยะเวลาในการเรยีน
ภาษาอังกฤษมาเปนระยะเวลานานพอสมควรที่จะมคีวามจําระยะสั้นดานภาษามากพอที่จะเก็บ
ขอมูลเพื่อการศึกษาได ซึ่งขอคนพบจากการวิจัยนี้จะเปนประโยชนในการพัฒนาการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษโดยเฉพาะทักษะการฟงและทักษะการอานใหมีประสทิธิภาพย่ิงขึ้น 
 
วัตถุประสงคของการวิจยั 
 
 1. เพื่อศึกษาชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ 
การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย  และการจําประโยคภาษาอังกฤษ 
 2. เพ่ือหาความสัมพันธระหวางความจําระยะส้ันดานภาษา กับความสามารถในการ
ฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 กรุงเทพมหานคร 
 3. เพ่ือหาความสัมพันธระหวางความจําระยะส้ันดานภาษา กับความสามารถในการ
อานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 กรุงเทพมหานคร 
 
สมมุติฐานการวิจยั 
 
 จอรจ มิลเลอร (George Miller, 1956 cited in Margaret W. Matlin, 1992: 216) ได
ศึกษาความสามารถในการจําของบุคคลปกติ ผลการวิจัยพบวา บุคคลปกติมคีวามสามารถในการ
จํา 7±2 หนวย ของส่ิงเราทีส่ัมผัส 
 
 เจ พี คาวานัฟ  (J. P. Cavanaugh, 1972, cited in Stephen K. Read, 1996) ได
ศึกษาชวงความจําระยะสั้น เมื่อใชส่ิงเราทีต่างกัน  ผลการวิจัยพบวา ส่ิงเราทีต่างกันจะทําใหคา
ความสามารถในการจําตางกัน 
 
 เจตน  จานทอง (2516: บทคดัยอ) ไดศกึษาชวงความจําคําภาษาไทยของผูใหญ และ
ของเด็ก โดยใชคําสองพยางคที่เปนคํานามรูปธรรม ผลการวจิัยพบวา ชวงความจําคําของผูใหญ
ในสภาวะไมรบกวนมีคาเฉล่ียเทากับ 3.95 – 6.80 คํา 
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 โจแอนนา ชาร ีฟูทรานสกี (Joanna Shari, 1992) ไดศึกษาความสัมพันธระหวางความ 
จําระยะส้ันดานภาษา กับการฟงและการอานเพ่ือความเขาใจ ผลการวิจัยพบวา ความจําระยะสั้น 
ดานภาษามีความสัมพันธกับความสามารถในการฟงและการอานเพื่อความเขาใจ 
 
 จากงานวิจัยดงักลาวผูวิจัยจึงตัง้สมมตุิฐานการวิจัยครั้งนี้วา  
 1. ชวงความจําระยะสั้นดานภาษา ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ในดานการจํา
ตัวอักษรภาษาองักฤษ การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย และการจําประโยคภาษาอังกฤษจะมีคา
ความสามารถในการจําแตละดานตางกัน โดยจะมคีาความจําอยูระหวาง 3-9 หนวยของขอมูล 
 2. ความจําระยะสั้นดานภาษา มีความสัมพันธทางบวกกับความสามารถในการฟง
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 
 3. ความจําระยะสั้นดานภาษา มีความสัมพันธทางบวกกับความสามารถในการอาน
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 
 
ขอบเขตในการวิจยั 
 
 1. ประชากรที่ใชในการวิจยัครัง้นีค้ือ นักเรยีนชั้นมัธยมศกึษาปที่ 5 ในโรงเรียน   
มัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร 
 2. ตัวแปรทีศ่ึกษาประกอบดวย 
  2.1 ความจําระยะส้ันดานภาษา 
  2.2 ความสามารถในการฟง เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  
  2.3 ความสามารถในการอาน เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 
 3. ในการวิจัยนี้จะเปนการศึกษาเฉพาะความจําในระบบหนวยเสียง  (Phonological 
Loop)  ซึ่งเปนความจําระยะสั้นดานภาษาเทานั้น 
 
คําจํากัดความที่ใชในการวิจัย 
 
 1. ความจําระยะสั้นดานภาษา (Verbal Working Memory) หมายถึง ความจําระยะ
ส้ันในระบบหนวยเสียงที่เก่ียวของกับการจําตัวอักษร  การจําคํา  และการจําประโยค  ความจํา   
ดังกลาวสามารถวัดไดจากแบบวัดที่ผูวิจัยสรางขึ้น โดยปรับจากแบบวัดของ โจแอนนา ชาร ีฟูทรานสกี 
(Joanna Shari Futransky, 1992)  และจากแบบวัดของ ซูซาน อี แกเธอรโคล และ แอนน มาเรีย 
อาดัม (Susan E. Gathercole and Anne Marie Adam, 1994) แบบวัดความจําระยะสั้นดาน
ภาษาฉบับนี้ ประกอบดวย  แบบวัดชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ (English Letters-Span 
Test) แบบวัดชวงความจําคาํภาษาอังกฤษที่คุนเคย (English Familiar Words-Span Test) และ
แบบวัดชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ (English Sentences-Span Test) 
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 2. ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ หมายถึง ความสามารถ   
ในการรับรูและเขาใจความหมายของคํา วลี ประโยค เขาใจรายละเอียด และขอความสําคญั    
ของเนื้อเรื่องทีไ่ดฟงใหตรงตามจุดประสงคของผูพูด ความสามารถดังกลาววัดไดจากคะแนนรวม
ในการตอบแบบสอบวัดความสามารถในการฟงที่ผูวิจัยสรางขึ้น  
 3. ความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ หมายถึง ความสามารถ 
ในการเขาใจความหมายของคํา วลี ประโยค เขาใจรายละเอียด ใจความสําคัญ สรุปความเกี่ยวกับ
เนื้อเรื่องที่ไดอานได ความสามารถดังกลาววัดไดจากคะแนนรวมในการตอบแบบสอบวัดความ 
สามารถในการอานภาษาอังกฤษที่ผูวิจัยสรางขึ้น  
 
ประโยชนที่คาดวาจะไดรบัจากการวิจยั 
 
 1. เปนแนวทางสําหรับครูภาษาอังกฤษในการปรับปรุงการจัดการเรียนการสอนวิชา
ภาษาอังกฤษ ใหมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น  โดยการนําเทคนิคการพัฒนาความจํามาใชในการเรียนการ
สอน จัดการเรียนการสอนที่เอื้อตอการเพ่ิมความจําระยะส้ันดานภาษา เพื่อพัฒนาทักษะฟง และ
ทักษะอาน 
 2. เปนแนวทางสําหรับนักวิชาการและผูที่มีสวนเก่ียวของในการจัดทําหนังสือเรียน
วิชาภาษาอังกฤษ ในการจัดทําเนื้อหาที่สงเสริมและเอื้อใหเกิดความจําระยะสั้นดานภาษามากขึ้น 
อันจะสงผลใหการเรียนภาษาใหมีประสิทธิภาพย่ิงขึ้น 
 3. เปนแนวทางในการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับความจําระยะสั้นดานภาษา ความสามารถ
ในการฟงและการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษตอไป 
 
 
 
 



 
บทที่  2 

 
เอกสาร  และงานวจิัยที่เกี่ยวของ 

 
ในการวิจัย เรื่อง ความสัมพันธระหวางความจําระยะสั้นดานภาษา  ความสามารถใน

การฟงและการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  5 
กรุงเทพมหานคร  ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ และสามารถสรุปสาระสําคัญโดย
นําเสนอตาม    หัวขอตอไปนี้ 

1. ความจาํระยะสั้นดานภาษา 
 1.1 ความหมายของความจําระยะสั้นดานภาษา 
 1.2 ความสําคัญของความจําดานภาษา 

1.3 ลักษณะสําคัญของความจําระยะสั้นดานภาษา 
1.3.1 องคประกอบของระบบความจําทั้งระบบ 
 1) ความจําสัมผัส 
 2) ความจําระยะสั้น  
 3) ความจําระยะยาว    
1.3.2 รูปแบบของระบบความจํา 
1.3.3 รูปแบบของความจําระยะส้ัน 
 1) สวนหนวยภาพ 
 2) สวนการออกเสียง 
 3) สวนการควบคุมกลาง 
1.3.4 ลักษณะสําคัญของความจําระยะสั้นดานภาษา 

 1.4   วิธีวัดความจํา 
 1.5 การพัฒนาความจํา 
 
2. ความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ 
 2.1 ความหมายของความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจ 
 2.2 ความสําคัญของการฟง 

 2.3 องคประกอบของการฟงเพื่อความเขาใจ 
 2.4 กระบวนการในการฟงเพื่อความเขาใจ 

2.5 การประเมินผลความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ 
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3. ความสามารถในการการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ 
 3.1 ความหมายของความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ 
 3.2 ความสําคัญของการอาน 

 3.3 องคประกอบของการอานเพ่ือความเขาใจ 
 3.4 กระบวนการในการอานเพื่อความเขาใจ 

3.5 การประเมินผลความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพ่ือความเขาใจ  
 

4. งานวิจัยที่เก่ียวของ 
 4.1 งานวิจัยในประเทศ 
 4.2 งานวิจัยตางประเทศ 

 
1.  ความจําระยะสั้นดานภาษา 
 

1.1 ความหมายของความจําระยะส้ันดานภาษา 
 
เพื่อใหเขาใจความหมายของความจําระยะสั้นดานภาษาไดชัดเจนขึ้น  ผูวิจัยขอกลาว 

ถึง    ความหมายของความจําโดยทั่ว ๆ ไปกอน ดังนี้ 
  
 1.1.1 ความหมายของความจําโดยทั่วไป 
 
 ความจําคือความสามารถที่จะระลึก(Recall) หรือจํา(Remember) เหตุการณที่ผานมา 

หรือขอมูลที่ไดเรียนไปกอนหนานี้ (Lester A. Lefton, 1985: 104)   นักการศึกษาและนักจิตวิทยา 
ไดกลาวถึงความหมายของความจําโดยทั่วไปไวตาง ๆ ดังนี้ 

 
 เจมส วี แมคคอนเนลล และ โรนัลด พี ฟลิปชอลค (James V. McConnell and 

Ronald P. Philipchalk, 1992: 292) ไดสรุปความหมายของความจําไววา ความจํา คือ ความ 
สามารถในการเก็บจํา (Storage) ประสบการณที่ผานมา และความสามารถในการเก็บจํานี้จะ   
ทําใหเกิดการสรางการรับรูที่ผานไปแลวข้ึนมาใหม ทั้งในดานอารมณ ความคิด และการกระทํา 
หากปราศจากการจําแลว เราจะไมสามารถเขาใจเรื่องราวตาง ๆ ได 

 
 มากาเร็ต ดับเบิลยู แมทลิน (Margaret W. Matlin, 1992: 208) เจน เอส ฮาโลเนน และ 

จอหน ดับเบิลยู ซานทรอค (Jane S. Halonen and John W. Santrock, 1996: 214) ไดกลาว   
ถึงความจําไวอยางสอดคลองกันวา ความจําคือ การเก็บจําขอมูล (Stroing Information) 
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 ลินดา เค ลินวิลล (Linda K. Linville, 1994: 132) ไดใหความหมายของความจําวา 
ความจําเปนกระบวนการภายในในการรับขอมูล การเก็บจําขอมูลไว และการระลึกขอมูลเพื่อนํา 
มาใชในระยะเวลาตอมา 

 
 จอหน แอนเดอรสัน (John Anderson, 1995: 5) ไดใหความหมายของความจําไววา 

ความจําคือการบันทึกที่ถาวร (Permanent Record) ซึ่งเกี่ยวพันกับประสบการณการเรียนรู 
 
 เดวิด จี ไมเออรส (David G. Myers, 1995: 85) กลาวถึง ความจําไววา ในทัศนคติของ

นักจิตวิทยา ความจํา คือ สิ่งบงชี้วาการเรียนรูไดคงอยูชวงระยะเวลาหนึ่ง 
 
 อแลน ดี แบดเดอเลย (Alan D. Baddeley, 1998: 9) ไดแสดงทัศนะเก่ียวกับความจํา

วา ความจํา คือ ระบบการเก็บรักษาขอมูลและนําออกมาใชเมื่อตองการ 
 
 ชารลส จี มอรริส และ อัลเบิรต  เอ  เมสโต (Charles G. Morris and Albert A. 

Maisto, 1999: 226) ใหความหมายของความจําวา ความจําคือความสามารถที่จะจดจําส่ิงตาง ๆ 
ที่เราเคยมีประสบการณ  เคยมีจินตนาการ  และเคยเรียนรู 

 
 ถวิล  ธาราโภชน และ ศรัณย  ดําริสุข (2541: 105) ไดกลาวถึงความจําวา ความจํา 

หมายถึง ความสามารถในการเก็บเรื่องราวตาง ๆ ไวในตัวของตนเอง และระลึกออกมาไดเมื่อมี
การอางถึง 

 
 จากความหมายตาง ๆ ดังกลาวขางตน อาจสรุปไดวา ความจําโดยทั่วไปคือ ความ 

สามารถในการเก็บรักษาขอมูลตาง ๆ ที่ผานมาได และสามารถนําขอมูลออกมาใชเมื่อตองการ 
 

1.1.2 ความหมายของความจําระยะสั้นดานภาษา 
 
ภาษาทุกภาษาจะมีองคประกอบที่สําคัญเหมือนกัน คือ เสียง (Phoneme or 

Linguistic Sound) ศัพท (Morpheme) และโครงสราง (Syntax or Grammar)  (Michael H. 
Long,1987: 305, John B. Best, 1992; 34, Margaret W. Matlin, 1998: 272) ในสวนของความ 
จําระยะส้ันดานภาษานักการศึกษาไดอธิบายความหมายไวดังนี้ 

 
อแลน ดี แบดเดอเลย  (Alan D. Baddeley, 1986 cited in Joanna Shari Futransky, 

1992: 6) ไดใหความหมายของความจําระยะสั้นดานภาษาไววา  ความจําระยะส้ันดานภาษา 
(Verbal Working Memory) คือระบบความจําที่มีบทบาททั้งในดานการเก็บจํา (Storage)  ขอมูล 
และทําหนาที่ในการดําเนินการกับขอมูลตาง ๆ ที่เก่ียวกับภาษา 
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โจแอนนา ชารี ฟูทรานสกี (Joanna Shari Futransky, 1992: 6)  ไดอธิบายความ 
หมายของความจําระยะส้ันดานภาษาไววา ความจําทางดานภาษาเปนระบบความจําที่มีความ 
สามารถ (Capacity) จํากัด เปนแหลงเก็บจําและประมวลขอมูลทางดานภาษาศาสตรในชวงระยะ 
เวลาสั้นๆ  ไมวาขอมูลนั้นจะเปนคําพูดหรือเปนตัวอักษร 

 
เดวิด  แคพแลน และกลอเรีย  วอเตอรส (David Caplan and Gloria Waters, 1998: 

3) ไดใหความหมายของความจําระยะสั้นดานภาษา สรุปไดวา ความจําระยะสั้นดานภาษาเปน
ความจําที่เก่ียวของกับองคประกอบทางดานภาษาศาสตร (Linguistic Element) โครงสรางทาง
ภาษา (Structures) และความหมายตามตัวอักษร (Literal Meaning) 

 
เอียน  วอลคเกอร และ ชารลส  ฮูลม (Ian  Walker and Charles  Hulme, 1999: 

1256) ไดกลาวถึงความหมายของความจําระยะสั้นดานภาษาไววา  ความจําระยะสั้นดานภาษา
คือความสามารถของบุคคลในการใสรหัส (Encode) ทางเสียงของคําตาง ๆ  การคงความจํา 
(Maintain) ทางดานเสียงนั้นไว  รวมทั้งความสามารถในการเรียกคืนความจํา (Retrieve) ทางดาน
เสียงนั้นๆเพื่อนํากลับมาใช 

 
จากคําอธิบายของนักการศึกษาในเรื่องความหมายของความจําระยะสั้นดานภาษา  

ดังกลาวขางตนและเมื่อประกอบกับความหมายของความจําโดยทั่ว ๆ ไป  อาจสรุปไดวา ความจํา
ระยะสั้นดานภาษาหมายถึงความจําที่เก่ียวของกับการเก็บจําและประมวลขอมูลองคประกอบทาง 
ดานภาษาศาสตร (Linguistic Element) อันไดแก เสียง ศัพท และโครงสรางทางภาษา ในชวง
ระยะเวลาสั้น ๆ  ไมวาขอมูลนั้นจะเปนคําพูดหรือเปนตัวอักษร 
 

1.2 ความสําคัญของความจําดานภาษา 
 
 การเรียนรูของมนุษยมีปจจัยพื้นฐานมาจากความจํา เพราะการเรียนรูจะเกิดไดจะตอง

มีความจํา (เพ็ญพิไล  ฤทธาคณานนท, 2536: 220) นักการศึกษาไดกลาวถึงความสําคัญของ
ความจําไวตาง ๆ ดังนี้ 

 
 เลสเตอร เอ เลฟตัน (Lester A. Lefton, 1985: 104) ไดกลาวถึงความสําคัญของความ 

จําสรุปไดวา  การเรียนรูและความจําไมอาจแยกออกจากกันได หากเราไมสามารถจดจําอะไรได 
เลย การเรียนรูยอมไมเกิดขึ้น 
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 มากาเร็ต ดับเบิลยู แมทลิน (Margaret W. Matlin, 1992: 208) ไดกลาวถึง ความ 
สําคัญของความจําสรุปไดวา ความจําเปนส่ิงสําคัญในการดําเนินชีวิตประจําวัน  หากปราศจาก
ความจําแลวเราก็ไมอาจเรียนรูหรือเขาใจสิ่งใด ๆ ได 

 
 เดวิด จี ไมเออรส (David G. Myers, 1995: 287) กลาวถึง ความสําคัญของความจํา 

สรุปไดวา หากชีวิตปราศจากความจําแลว ทุกอยางที่เขามาในชีวิตจะเปนประสบการณใหมหมด 
คนทุกคนก็จะเปนคนแปลกหนา และหากมนุษยไรซึ่งความจําแลว  ก็ไมรูวาจะเรียนไปเพื่ออะไร 
เพราะเรียนแลวเก็บไวไมได ก็เทากับไมไดเรียนนั่นเอง  ความจําทําใหมนุษยรูวาจะทําอะไรและ     
มีเหตุผลอะไร  ความจําชวยใหมนุษยตัดสินใจในเรื่องตาง ๆ อีกทั้งเปนตัวเชื่อมระหวางอดีตกับ
ปจจุบัน  และชวยในการคาดหมายอนาคต  การที่จะสามารถรับรูเรื่องราวใด ๆ นั้น ยอมตองอาศัย
ความจําเปนเครื่องมือทุกครั้งไป 

 
 อแลน ดี แมดเดอเลย (Alan D. Baddeley, 1998: 5)  ไดกลาวถึง ความสําคัญของ

ความจําสรุปไดวา  การเรียนรูจะตองเกี่ยวพันกับการรับรูและการเก็บจําขอมูล ตลอดจนการนํา  
ขอมูลออกมาใชเมื่อตองการ  ดังนั้น หากปราศจากความสามารถในการเก็บ หรือจดจําแลว การ
เรียนรูยอมจะไมเกิดขึ้น 

 
 ริชารด พี โฮเนค (Richard P. Honeck, 1998: 82) ไดแสดงความเห็นเกี่ยวกับความ 

สําคัญของความจําวา  ความจําเปนรากฐานของวิถีชีวิต เปนสิ่งสําคัญที่สงผลตอพฤติกรรมและ 
ความคิด ถาปราศจากความจําแลว บุคคลจะไมสามารถพิมพดีด อานหนังสือ ดูโทรทัศน ฟงเรื่อง 
ราวของเพ่ือน ๆ ฯลฯ  ได 

 
 อัจฉรา  วงศโสธร (2539: 29) ไดกลาวถึงความสําคัญของความจําวา การเรียนรูของ

คนตองอาศัยความจําเปนแกนกลาง  เพราะถาไมมีความจําเก็บรักษาความรูไว การเรียนรูก็จะไม
เกิดขึ้น 

 
 วรพจน  ศรีสงาไชย (2521: 33) ไดกลาวถึงความสําคัญของความจําวา ความจําเปน

พ้ืนฐานของการเรียนรู หรือกลาวอีกนัยหนึ่ง การเรียนรูทั้งหมดอยูบนความจํา 
 
 จากขอความเกี่ยวกับความสําคัญของความจําดังกลาวขางตน อาจสรุปไดวา ความจํา

มีความสําคัญตอการเรียนรู และตอการดําเนินชีวิต หากปราศจากความจําแลว การเรียนรูใด ๆ ก็
ยอมไมเกิดขึ้น  ความเขาใจสิ่งใด ๆ ในการดําเนินชีวิตประจําวันก็ไมอาจมีไดเชนกัน และในทํานอง
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เดียวกัน เนื่องจากภาษาเปนส่ือกลางของการเรียนรู  ความจําดานภาษาจึงมีบทบาทสําคัญตอการ
เรียนรู  ไมวาจะเปนการเรียนรูและการเขาใจภาษาโดยตรง  หรือการเรียนรูส่ิงใด ๆ ในชีวิตประจําวัน   
หากมนุษยไมมีความจําดานภาษาแลว การเรียนรูภาษา การใชภาษา และการเรียนรูตาง ๆ ก็คงไม
อาจเกิดขึ้นได 

 
1.3 ลักษณะสําคัญของของความจําระยะส้ันดานภาษา 
 
 เนื่องจากความจําระยะสั้นดานภาษาเปนองคประกอบยอยในระบบความจําทั้งระบบ  

ดังนั้น จึงจําเปนตองนําเสนอขอมูลพื้นฐานเกี่ยวกับระบบความจําทั้งหมด ไดแก องคประกอบ
สําคัญของระบบความจํา และรูปแบบของระบบความจํา  กอนกลาวถึงลักษณะสําคัญของความจํา
ระยะสั้นดานภาษา ดังนี้ 

 
 1.3.1  องคประกอบของระบบความจําทั้งระบบ 
 
 ปลายทศวรรษที่ 1960  การศึกษาในเรื่องระบบความจําของมนุษยมักจะนํามาเปรียบ 

เทียบกับระบบการประมวลผลและจัดเก็บขอมูลของเครื่องคอมพิวเตอร (Anita E. Woolfolk, 
1995: 243) ระบบความจําที่ไดรับความสนใจเปนอยางย่ิงคือ ระบบความจํา ที่นําเสนอโดย อาร ซี 
แอตคินสัน และ อาร เอ็ม ชริฟฟริน (R. C. Atkinson and R. M. Shiffrin, 1968 cited in Alan 
Baddeley, 1998: 44)  และไดรับการศึกษาอยางตอเนื่องจากนักการศึกษาและนักจิตวิทยาอีก
เปนจํานวนมาก อาทิเชน สตีเฟน บี ไคลน (Stephen B. (Klien, 1991: 385-389) จอหน บี เบสท 
(John B. Best, 1992: 131-139)  สตีเฟน เค รีด (Stephen K. Reed, 1996: 99-109)  มารกาเร็ต 
ดับเบิลยู แมทลิน (Margaret W. Matlin, 1998: 105-123) รวมทั้ง ชารลส จี มอริส และ อัลเบิรต เอ 
เมสโต (Charles G. Moris and Albert A. Maisto, 1999: 229-231) ระบบความจําดังกลาว
ประกอบดวยองคประกอบสําคัญ 3 สวนคือ 

   1) ความจําสัมผัส (Sensory Memory) เปนระบบการเก็บขอมูลจากประสาท
สัมผัสเมื่อส่ิงเราหรือขอมูลภายนอกมาสัมผัสกับประสาทรับความรูสึก  ซึ่งอาจผานทาง ตา หู 
สัมผัส หรือพรอมกันหลายสัมผัสในเวลาเดียวกัน ก็ได ส่ิงที่ผานมานี้จะถูกจัดเก็บในชั่วระยะเวลาที่
ส้ันมากแลวจะผานเลยไป หรือจะถูกสงผานไปยังหนวยความจําถัดไป ความจุของความจําข้ันนี้จะ
ใหญ  แตระยะเวลาในการจดจําไดนอยกวา 2 วินาที ระบบความจําสัมผัสมีหลายประเภท ไดแก 

   (1) ความจําภาพติดตา (Visual Sensory Memory or Iconic Memory) เปน
ภาพที่ติดอยูในความทรงจํา หลังจากที่การเสนอภาพซึ่งเปนสิ่งเราทางตาสิ้นสุดลงแลว แตภาพที่
คนเราเห็นนั้นไมไดหายไปทันทีพรอมกับรูปภาพ ภาพยังคงติดตาอยู 1 วินาที ในระหวางที่เปนภาพ
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ติดตาอยูนี้ ภาพใดไดรับการตีความจากสมองก็จะเปนการรับรูและเขาสูระบบความจําระยะสั้น 
สวนภาพใดที่ไมไดรับการตีความก็จะเลือนหายไป 

   (2) ความจําเสียงกองหู (Auditory Sensory Memory or Echoic Memory) 
ความจําเสียงกองหู หมายถึง การที่เสียงยังคงอยูในระบบการไดยิน 2-3 วินาที หลังจากที่พลังเสียง
ไดเงียบหายไปแลว  การคงอยูของเสียงชวยใหเราสามารถตีความเสียงที่เราไดยินไดครบถวน 

 
2) ความจําระยะสั้น (Short Term Memory) เปนระบบในการประมวลขอมูลและเก็บ

ขอมูลชั่วคราว สามารถเก็บขอมูลตาง ๆ ไดจํากัด ซึ่ง จอรจ มิลเลอร (Gorge Miller, 1956 cited in 
Margaret W. Matlin, 1992: 216) ไดทําการทดลองและพบวา บุคคลปกติสามารถที่จะจําขอมูล
ได  7 ± 2 ของขอมูลที่สัมผัส  นั่นคือ สามารถที่จะจดจําไดหาถึงเการายการ เวนแตจะมีการจัด
กลุมขอมูล (Chunking) เชน การจําตัวอักษร 12 ตัว TJYFAVMCFKIB สามารถจัดกลุมเปน TV  
FBI  JFK  YMCA  ซึ่งเมื่อจัดกลุมแลว กลายเปน “คํา” ที่มีความหมายแยกออกไดเปนเพียง 4 กลุม
เทานั้น  ซึ่งจะทําใหสามารถจําไดงายขึ้น (Charles G. Morris and Albert A. Maisto, 1999: 230) 
บุคคลไมเพียงแตจะจัดกลุมตัวอักษรเขาเปนคําเทานั้น  หากแตยังจัดกลุมคําเขาเปนประโยค และ
ประโยคหลาย ๆ ประโยคจัดเขาเปน 1 กลุมคํา หรือหลาย ๆ กลุมคําจัดเขาเปนคิดที่สัมพันธกัน 
(Related Idea)   การจัดกลุมขอมูลดังกลาวมาแลวนั้นเปนกระบวนการอัตโนมัติที่เกิดจากการทํา
หนาที่จัดระเบียบขอมูล (Organizational Functioning) ของความจําระยะสั้นนั่นเอง (Stephen B. 
Klein, 1991: 387) 

 การใสรหัสขอมูลในความจําระยะสั้น จะใสรหัสเปนเสียง ภาพ และความหมาย 
(Margaret W. Matlin, 1998: 104) คําที่สามารถสรางจินตภาพไดสูง เชนคําวา tree, hat สามารถ
ระลึกไดมากวา คําที่สรางจินตภาพไดนอย เชน truth, fear ทั้งนี้เปนเพราะคําที่ไมสามารถสราง
จินตภาพไดจะเก็บจําโดยใชรหัสทางภาษา (Verbal Code) เทานั้น ในขณะที่คําที่สามารถสราง
จินตภาพไดสามารถเก็บจําโดยใชรหัสทางภาษา และรหัสภาพ (Visual Code) ดังนั้น จึงเปนการ
เพิ่มความสามารถในการระลึกได 

 ความจําในชวงความจําระยะส้ันสามารถสูญหายไดจากความจําภายในเวลา
ประมาณ 30 วินาที เวนแตจะไดรับการทบทวน  ความจําระยะสั้นเปนสวนที่มีการประมวลผลเกิด 
ข้ึน  และจัดเก็บขอมูลอยูในชวงระยะเวลาสั้น ๆ และจํากัด การประมวลผลที่เกิดขึ้นในชวงระยะ 
เวลาสั้น ๆ นี้ผานกระบวนการควบคุม (Control Process) ในหลายรูปแบบ เชน การใสรหัส 
(Encoding)  การทวนซ้ํา (Rehearsal)  กลวิธีการจัดเก็บขอมูลไปยังความจําระยะยาว (Storage 
Strategies)  และกลวิธีการรื้อฟนความทรงจําเกากลับข้ึนมาใชรวมกัน (Retrieval Strategies)  
หลังการประมวลผลแลวอาจจะมีการแสดงปฏิกิริยายอนกลับออกมาไปยังสิ่งที่เขามากระตุน 
(Response Output) ดวย 
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 3) ความจําระยะยาว (Long Term Memory) เปนระบบในการจัดเก็บขอมูลขาวสาร
สะสมเอาไว และยังไมไดถูกนําไปใช มีแหลงความจุของความจําขนาดใหญมาก สิ่งที่ถูกจัดเก็บใน
หนวยความจําระยะยาวมีปริมาณมากมายไมจํากัดสามารถจะเก็บจําขอมูลที่เกิดข้ึนมานาน หรือแม 
แตขอมูลที่เพิ่งจะผานเขามา  ซึ่งความจําในชวงความจําระยะยาวนี้จะเปนความจําที่ถาวรกวา
ความจําสัมผัสและความจําระยะสั้น อาจเปนเดือนหรือเปนป หรือตลอดชีวิต และอาจจะถูกเรียก 
ใชกลับคืนไดใหม เมื่อมีการทบทวน หรือเมื่อมีความตองการเรียกใชข้ึนมาใหม  หลังจากจัดเก็บไว
หลาย ๆ ปมาแลวก็ตาม สิ่งที่อยูในความจําระยะยาวจะอยูในรูปของความหมาย หรือความเขาใจ
ในสิ่งเราที่บุคคลไดสัมผัส  ซึ่งความหมายและความเขาใจนี้เปนผลจากการตีความสิ่งเราที่รูสึกใน
ความจําระยะสั้น ในความจําระยะยาวจะมีระบบการจํา 3 แบบ คือ 

   (1) การจํากระบวนการ (Procedural Memory) เปนระบบความจําในการ
เชื่อมโยงส่ิงที่ไดเรียนรูระหวางสิ่งเราและการตอบสนอง เปรียบเสมือนความจําทางดานทักษะที่ 
รางกายสามารถตอบสนองไดโดยไมตองใชขอมูลเดิม เชน การผูกเชือกรองเทา 

   (2) การจําความหมาย (Semantic Memory) เปนระบบความสามารถใน
การนําเสนอขอมูลที่เก็บจําไวในความทรงจํา ไมใชขอมูลที่ไดรับในปจจุบัน  ซึ่งเปนขอมูลที่ไดรับ
การจัดระเบียบหมวดหมูแลวเกี่ยวกับคําและสัญลักษณ ตลอดถึงการรูความหมาย รูความสัมพันธ
ระหวางคํากับสัญลักษณ 

   (3) การจําเหตุการณ (Episodic Memory)  เปนระบบความจําในการรับรู
และเรียกใชขอมูลเกี่ยวกับเรื่องราวประสบการณของบุคคล รวมทั้งเชื่อมโยงระหวางขอมูลของวัตถุ
ส่ิงของและเรื่องราวตาง ๆ ได  นอกจากนี้ยังเปนความสามารถในการจําเหตุการณ ซึ่งมักจะจํา  
รายละเอียดที่สัมพันธกับเหตุการณนั้น ๆ ไปพรอมกัน 

   ในระบบความจําทั้ง 3 แบบดังกลาว  นักจิตวิทยาพบวา การลืมในการจําเหตุการณ 
เกิดขึ้นมากกวา การลืมในการจําความหมาย เราสามารถฟนรอยความจําจากการจําเหตุการณได
ก็ตอเมื่อมีส่ิงแนะที่เหมาะสมเก่ียวกับเหตุการณมากระตุนเทานั้นจึงจะเกิดการจําได สวนขอมูลใน
การจําความหมายมักจะถูกสงเขาไปในโครงสรางของมโนทัศน  ซึ่งเปนขอมูลที่ใหญและเก็บขอมูล
ไดมาก    ดังนั้นขอมูลจากการจําความหมายจึงถูกรบกวนไดยากกวา นั่นคือ เรามักจะไมลืมการจํา
ความหมายนั่นเอง 
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 1.3.2  รูปแบบของระบบความจํา 
 
 นักการศึกษาและนักจิตวิทยาสวนมาก ไดนําเสนอรูปแบบของระบบความจําใน

ลักษณะกระบวนการที่มีปฏิสัมพันธกันทั้งระบบ ดังนี้ 
 
 อาร ซี แอตคินสัน และ อาร เอ็ม ชิฟฟริน (R. C. Atkinson and R.M. Shiffrin, 1968 

cited in Alan D. Baddeley, 1998: 44) ไดนําเสนอรูปแบบของระบบความจํา  ดังแสดงใน     
แผนภูมิที่ 1  ดังนี้ 

 

    ความจําระยะสัน้   

    กระบวนการควบคุม :  ความจํา 

         ความจําสัมผัส       -  การใสรหัส  ระยะยาว 

ขอมูลจาก              จําภาพ       -  การทวนซ้ํา  จัดเก็บขอมูล 

สิ่งแวดลอม              จําเสียง       -   กลวิธีการจัดเก็บขอมูล  ขาวสารสะสมไว 

              สัมผัส       - กลวิธีการรื้อฟนความจํา   

       

                   

    การยอนกลับออกมาไปยัง   

       สิ่งที่เขามากระตุน   

       
 
แผนภูมิที่ 1 รูปแบบของระบบความจําของ อาร ซี แอตคินสัน และ อาร เอ็ม ชริฟฟริน  
   (R.C. Atkinson and R. M. Shiffrin, 1968 อางจาก Alan D. Baddeley, 1998: 44) 
   
 จากแผนภูมิดังกลาว แอตคินสัน และชริฟฟริน ไดอธิบายวา เมื่อขอมูลจากสิ่งแวดลอม

ผานเขาสูประสาทสัมผัส  ซึ่งอาจผานทางตา  หู  ประสาทสัมผัส  หรือหลายสัมผัสในเวลาเดียวกัน 
ส่ิงที่ผานมานี้จะถูกเก็บในระยะเวลาสั้นมาก  แลวจะเลยผานไป หรืออาจถูกสงผานไปยังหนวย 
ความจําระยะส้ัน ซึ่งจะมีกระบวนการใสรหัส โดยการสรางความหมายใหกับขอมูลที่รับรู การทวนซ้ํา  
โดยการทบทวนขอมูลนั้น ๆ เพื่อใหคงอยู  กลวิธีการจัดเก็บขอมูล โดยวิธีการที่จะจัดระบบขอมูล  
เพื่อใหงายในการจดจํา กลวิธีการรื้อฟนความจํา โดยการนําขอมูลที่เก็บไวออกมาใชเมื่อตองการ  
หรือเมื่อมีส่ิงเขามากระตุน เชน เมื่อมีขอมูลใหมเขามา จําเปนตองรื้อฟนขอมูลเกาใหยอนกลับออก 
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มาใชผสมผสานกับขอมูลใหม เปนตน  กระบวนการที่เกิดขึ้นในความจําระยะสั้นดังกลาว เรียกวา 
เปนกระบวนการควบคุม เพ่ือจัดเก็บขอมูลไปยังความจําระยะยาว  สวนขอมูลขาวสารที่อยูใน
ความจําระยะยาวนั้นจะมีการนํากลับมายังความจําระยะสั้นไดอีกเมื่อมีการเรียกใช ซึ่งก็คือความรู
เดิมนั่นเอง 

 
 จากรูปแบบของระบบความจําดังกลาว  นักการศึกษาและนักจิตวิทยาหลายทานไดนํา 

มาพัฒนาเปนรูปแบบตาง ๆ เปนตนวา 
 

 เดวิด จี ไมเออรส (David G. Myers, 1995: 289) ไดนําเสนอรูปแบบการจําวา การจํา 
เปนกระบวนการที่ประกอบดวยขั้นตอน ดังนี้ 

 1. ข้ันใสรหัสหรือรับขอมูล (Encoding) เปนกระบวนการรับขอมูลเขาสูความจํา 
2. ข้ันเก็บจําขอมูลนั้นไว (Storage) เปนกระบวนการในการเก็บจําขอมูลไวทั้งใน

ความจําระยะสั้น และความจําระยะยาว 
3. ข้ันนําขอมูลออกมาใช (Retrieval) เปนกระบวนการรื้อฟนและใชขอมูลนั้น ๆ จาก

ความจํา  ระยะสั้น และความจําระยะยาวเมื่อตองการ 
 
 ไมเออรส ยังไดอธิบายวา การเก็บขอมูลตาง ๆ นั้นจะเก็บไวในความจําระยะยาว 

(Long Term Memory) สวนการนําขอมูลมาใชนั้นเราสามารถดึงขอมูลจากความจําระยะยาวเขา
มาในความจําระยะสั้น (Short Term Memory) ได ดังแผนภูมิตอไปนี้ 

 
 รับสัมผัส 

 (Sensory Input) 
 

 ใหความสนใจ 
ตอส่ิงเราที่สําคัญ 

(Attention to Important  Stimuli) 

 การใสรหัส 
(Encoding) 

 

เหตุการณ 
ภายนอก 
(External 

Event) 

 ความจํา 
สัมผัส 

(Sensory 
Memory) 

 
การใสรหัส
(Encoding) 

ความจํา 
ระยะส้ัน 

(Short Term  
Memory) 

 ความจํา 
ระยะยาว 

(Long Term 
Memory) 

     การนําขอมูล
ออกมาใช 
(Retrieval) 

 

 
   แผนภูมิที่ 2   รูปแบบของระบบความจําของเดวิด จี ไมเออรส (David G. Myers, 1995: 290) 
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 ชารลส จี มอรริส และ อัลเบิรต เอ เมสโต (Charles G. Morris and Albert A. Maisto, 
1999: 226-234)  ไดเสนอแนะรูปแบบการจําวา การจําเปนกระบวนการที่ประกอบดวยขั้นตอน
ตาง ๆ ดังนี้ 

 1. ข้ันรับสัมผัส (The Sensory Register) สิ่งเราหรือขอมูลเขามาสัมผัสกับประสาท
สัมผัส 

 2. ข้ันจําภาพ  จําเสียง (Visual and Auditory Register) ในขั้นนี้ การจําภาพจะเลือน
หายไปเร็วกวาการจําเสียง  การจําเสียงจะจําไดนานกวา เพราะมีเสียงกอง (Echo)  ซึ่งจะชวยให
จําไดนานกวาจําภาพหลายวินาที 

 3. ข้ันการประมวลขอมูลข้ันแรก (Initial Processing) ข้ันนี้จะเลือกรับขอมูลจาก    
ข้ันรับสัมผัส (The Sensory Register) สงเขาสูความจําระยะสั้น 

 4. ข้ันความจําระยะสั้น (Short Term Memory) ข้ันนี้จะเปนการเก็บขอมูล และ
ปฏิบัติการเก็บขอมูลนั้น ๆ 
 5. ข้ันความจําระยะยาว (Long Term Memory) ข้ันนี้จะเปนการเก็บจําขอมูล ซึ่งจะ
เก็บจําในลักษณะที่เปนความหมาย (Semantic Memory) 
 

 รูปแบบของระบบความจําตามแนวคิดของ มอริสและเมสโต แสดงเปนแผนภูมิ ดังนี้ 
 

            ความจํา  
     

 
 

      ระยะยาว  
 
การนําขอมูลออกมาใช 

  ความจํา  การ  การทบทวน  
สิ่งแวดลอม
ภายนอก 

 สัมผสั  ประมวลขอมลูข้ันแรก
(Initial 

 และการใหรหสั  

        

(Enviroment    Processing)    
Input)      ความจํา  
      ระยะสัน้  
  การลืม     การทบทวน 
        
     การลืมเนื่องจากถกูรบกวน หรอื 

   เกิดการเสื่อม 
 

        
แผนภูมิที่ 3   รูปแบบของระบบความจํา ของ ชารลส จี มอริส และอัลเบิรต เอ. เมสโต 
    (Charles G. Morris and Albert A. Maisto, 1999: 234) 
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 จากแผนภูมิดังกลาว มอริสและเมสโต ไดอธิบายวา เมื่อขอมูลหรือส่ิงเราผานประสาท
สัมผัส (Sense) เขาสูขั้นรับสัมผัส (The Sensory Register) ขอมูลหรือส่ิงเรานั้นอาจถูกลบเลือน
โดยการลืม หรืออาจถูกสั่งเขาสูกระบวนการประมวลขอมูล ถาขอมูลนั้นไดรับความสนใจ จากนั้น
ขอมูลที่ไดรับการประมวลขั้นตนและถูกตัดสินวามีความหมายจะถูกสงเขาสูความจําระยะสั้น   
เพื่อรับการประมวลผลตอไป  ในชวงความจําระยะส้ันนี้  ขอมูลมีทั้งสวนที่ถูกลืมอันเนื่องจาก        
ถูกรบกวน และบางสวนจะถูกสงเขาสูความจําระยะยาว ซึ่งเปนที่เก็บจําขอมูลตาง ๆ และนํามาใช
เมื่อตองการ 

 
 จากแนวคิดของนักจิตวิทยาและนักการศึกษาในเรื่องกระบวนการจําดังกลาวมาแลว

ขางตน อาจสรุปไดวา กระบวนการจําประกอบดวยการรับสัมผัสจากส่ิงเราหรือขอมูลภายนอก 
จากนั้นจะมีการประมวลขอมูลข้ันตนเพื่อเลือกรับขอมูลที่สนใจ สงเขาสูความจําระยะสั้น ขอมูลที่
ไมไดรับความสนใจจะถูกลืม ในชวงความจําระยะสั้นนั้น ขอมูลจะถูกประมวลผลอีกครั้ง ขอมูล
บางสวนจะถูกลืมหรือสูญหายไป ในขณะที่ขอมูลบางสวนจะถูกสงเขาสูความจําระยะยาวในรูป
ของการจําที่มีความหมาย  เพื่อรอการเรียกใชตอไป 

 
 1.3.3  รูปแบบของระบบความจําระยะสั้น (Working Memory Model) 
 
 นักการศึกษาและนักจิตวิทยา ตางก็ไดสรุปวา ความจํามีบทบาทที่สําคัญตอสติปญญา

ของคน และความจําระยะสั้นมีบทบาทที่สําคัญในการจัดเก็บขอมูลที่จะสัมพันธกับงานดานพุทธิ
ปญญา(Cognitive Tasks) ตางๆ เชน การใหเหตุผล(Reasoning)  ความเขาใจ(Comprehension)  
และการเรียนรู (Learning) (Alan D. Baddeley, 1998: 49; Margaret W. Matlin, 1998: 18) 

 
 เนื่องดวยความจําระยะสั้นมีบทบาทและความสําคัญดังกลาว อแลน ดี แบดเดอเลย 

จึงไดเสนอรูปแบบความจําระยะสั้น (Working Memory Model) ในป 1986 และเรียกความจํา
ระยะสั้นวา Working Memory ซึ่งมารกาเรต ดับเบิลยู แมทลิน (Margaret W. Matlin, 1998: 104) 
ไดกลาววา  “เปนแนวคิดในเรื่องความจําระยะสั้นที่ใหมที่สุด (The Most Recent Approach) และ
มีทัศนะที่ยืดหยุนมากกวา (More Flexible) แนวคิดที่ผานมา” ระบบความจําระยะสั้นตามแนวคิดของ 
แบดเดอเลย ไมไดเปนเพียงแหลงในการรับขอมูลเทานั้น หากแตเปนระบบปฏิบัติการและเปนแหลง
ผสมผสานทางดานพุทธิปญญา (John N. Towse and Graham J. Hitch, 1998: 195) รูปแบบ
ความจําระยะสั้นของแบดเดอเลย มีรายละเอียด ดังนี้ 
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 ความจําระยะส้ันไมใชระบบเดี่ยว (Single System) ที่ทําหนาที่เพียงเก็บขอมูลใน
ระยะเวลาสั้น ๆ เทานั้น หากแตเปนระบบที่ทําหนาที่หลากหลาย (Multiple Functions) รวมทั้งเปน
แหลงปฏิบัติการในการประมวลขอมูล ขาวสาร ควบคุมการดําเนินการ และทําการตัดสินใจดวย  
ตามรูปแบบนี้ในความจําระยะส้ันจะประกอบดวยองคประกอบที่สําคัญ 3 สวน คือ 

 1. สวนหนวยภาพ (Visuo–Spatial Sketchpad)  เปนระบบที่เชื่อวา จะมีหนาที่      
ในการสรางภาพจากการมองเห็น  หรือสรางจินตภาพ (Visual Image) จากสิ่งที่ไดยิน ขอมูลที่เขา
มาในระบบหนวยภาพนี้มีทั้งการเขามาโดยตรง (Directly) เชน การมองเห็นสุนัข และมีทั้งเขามา
โดยออม (Indirectly)  เชน เมื่อสรางจินตภาพจากความจําที่เก่ียวกับสุนัข 

 2. สวนการออกเสียงหรือหนวยเสียง (Articulatory or Phonological Loop) เปน
ระบบที่เชื่อวา จะมีหนาที่ในการรับและจําขอมูลทางดานภาษา เชน หนวยเสียง หนวยคํา ประโยค 
จึงเรียกวาเปนความจําทางดานภาษา (Verbal Working Memory)ขอมูลเหลานี้จะเขามาทาง   
การไดยิน ในระบบหนวยเสียงนี้ ประกอบดวยองคประกอบยอยอีก 2 องคประกอบ คือ 

  2.1 หนวยเก็บเสียง (Phonological Store) เปนแหลงเก็บความจําในส่ิงที่ไดยิน 
โดยใชเวลาในขั้นตอนนี้ ประมาณ 15 – 30 วินาที กอนจะเลือนหายไป 

  2.2 กระบวนการควบคุมการออกเสียง (Articulatory Control Process)  เปน
กระบวนการที่จะฟน (Refresh)  ความจําในสิ่งที่ไดยินจากรอยความจํา (Memory Trace) ถามี
การทบทวน (Rehearsal)  เสียงนั้นซ้ํา ๆ นอกจากนี้กระบวนการนี้ยังสามารถแปลง (Transform)  
ภาษาเขียน (Written Language)  เปนรหัสเสียง (Phonological Code) เพื่อเก็บในหนวยเก็บเสียง
ไดดวย  แบดเดอเลย ไดสรุปเพิ่มเติมวา  มีหลักฐานที่แสดงให เห็นวา  ระบบหนวยเสียง 
(Phonological Store) มีบทบาทในเรื่องความเขาใจภาษา การเรียนรูคําศัพทและการเรียนรูวิธีการ
อาน 

 3. สวนควบคุมกลาง (Central Executive) เปนตัวควบคุมความสนใจ (Attentional 
Controller) ทําหนาที่เปนศูนยกลาง ดําเนินการจัดการเกี่ยวกับการทํางานของความจําระยะสั้น  
ประกอบไปดวยระบบยอย (Slave System) อีก 2 ระบบ คือ ระบบหนวยเสียง และระบบหนวย
ภาพ 

รูปแบบความจําระยะส้ันของ แบดเดอเลย สามารถแสดงไดดังแผนภูมิตอไปนี้ 
 
   
 
 
 

แผนภูมิที่ 4   รูปแบบความจําระยะสั้น ของอแลน ดี แบดเดอเลย (Alan D. Baddeley, 1998: 52) 

สวนหนวยภาพ 
(Visuo-spatia Sketechpad) 

สวนควบคุมกลาง 
(Central Executive) 

สวนหนวยเสียง 
(Phonological Loop) 
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จากรูปแบบความจําระยะสั้น (Working Memory Model)  ตามแนวคิดของ อแลน ดี 
แบดเดอเลย (Alan D. Baddeley, 1998: 52, 1999: 49) สามารถสรุปไดวา ความจําระยะสั้นไมใช
เปนเพียงแหลงในการเก็บขอมูลระยะส้ันเทานั้น  หากแตเปนระบบที่ทําหนาที่หลากหลาย 
(Multiple Functions)  รวมทั้งเปนแหลงปฏิบัติการในการประมวลขอมูล ขาวสาร ควบคุมการ
ดําเนินการ และทําการตัดสินใจดวย  โดยมีองคประกอบที่สําคัญ 3 สวน คือ สวนหนวยภาพ        
มีหนาที่ในการสรางภาพจากการมองเห็น หรือสรางจินตภาพ  สวนการออกเสียงหรือระบบเสียง   
มีหนาที่ในการรับและจําขอมูลทางดานภาษา  สวนควบคุมกลางมีหนาที่เปนศูนยกลาง ดําเนินการ
จัดการเกี่ยวกับการทํางานของสวนการออกเสียงและสวนหนวยภาพ 

 
1.3.4  ลักษณะสําคัญของความจําระยะสั้นดานภาษา 
 
ดังกลาวมาแลววา  ความจําระยะสั้นดานภาษา (Verbal Working Memory) เปนสวนหนึ่ง

ขององคประกอบความจําระยะสั้น  ในสวนที่ เรียกวา สวนการออกเสียงหรือหนวยเสียง 
(Articulatory or Phonological Loop) ไดมีผูใหความสนใจศึกษาลักษณะสําคัญ ๆ ของความจํา
ระยะสั้นดานภาษา ดังนี้ 

 
เจมส วี แมคคอนเนล และ โรนัล พี ฟลิปชอลค (James V. McConnell and Ronald 

Philipchalk, 1992: 279)  พบจากงานวิจัยวา กลุมตัวอยางนักเรียนเกิดการสับสนในการจํา       
ตัวอักษร F-P และ F-E  เมื่อใหดูตัวอักษรดังกลาว สาเหตุที่เปนเชนนี้ เพราะตัวอักษร F-P และ F-E 
มีลักษณะคลายกัน เมื่อใหกลุมตัวอยางดูอักษร 2 คูนี้  จึงเปนการเสนอสิ่งเราที่เปนภาพ การใส
รหัสหรือการจําจึงเปนภาพเชนกัน  ลักษณะที่คลายกันทางกายภาพ  จึงทําใหเกิดการสับสน      
ผลการวิจัยนี้ชี้ใหเห็นวา ความจําระยะส้ัน  จําในลักษณะที่เปนภาพเมื่อใหดู  นอกจากนี้ แมคคอนเนล 
และฟลิปชอลค ไดทดลองใชตัวอักษร F-P และ F-E  พูดใหกลุมตัวอยางฟง และใหกลุมตัวอยาง
ระลึก โดยการพูดทวนทันที ผลปรากฏวา กลุมตัวอยางสามารถพูดทวนไดโดยไมสับสน  ทั้งนี้เปน
เพราะเสียง F-P และเสียง F-E มีความแตกตางกัน  การนําเสนอส่ิงเราที่เปนเสียง  การใสรหัสหรือ
การจําก็เปนเสียงเชนกัน  เสียงที่แตกตางกันจะเกิดรอยความจํา (Memory Trace) ตางกัน  ดังนั้น
จึงไมรบกวนกันใหเกิดการสับสน และเมื่อทดลองใชตัวอักษร F-X ซึ่งมีเสียงคลายกันมาก พูดให
กลุมตัวอยางฟงแลวใหระลึกโดยการพูดทวนทันที  กลุมตัวอยางเกิดการสับสนในการระลึก         
ผลจากวิจัยนี้ ชี้ใหเห็นอีกวา นอกจากจะจําในลักษณะที่เปนภาพแลวในความจําระยะสั้น ยังมีการ
จําในลักษณะที่เปนเสียงดวย 
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เอ ไพวิโอ (A. Paivio, 1986 cited in Alan D. Baddeley, 1998: 40-41) ไดทดลองให
กลุมตัวอยางระลึกตัวอักษร 2 กลุม  กลุมแรกเปนตัวอักษรที่มีเสียงคลายกัน คือ P, D, V, C, T 
กลุมที่สองเปนตัวอักษรที่มีเสียงตางกัน คือ K, Y, Z, W, R ผลการทดลองพบวา ตัวอักษรที่มีเสียง
คลายกันจะระลึกยากกวาตัวอักษรที่มีเสียงตางกัน  ซ่ึงเปนการชี้ใหเห็นวาความจําระยะสั้นมีสวนที่
จะขึ้นอยูกับลักษณะของเสียง 

 
อแลน ดี แบดเดอรเลย (Alan D. Baddeley, 1998: 41) ไดทําการทดลองเพื่อยืนยัน

สมมุติฐานที่วา เสียงที่คลายกันจะระลึกยากกวาเสียงที่ตางกัน โดยใหกลุมตัวอยางระลึกคํา 
(Words) 4 กลุม 

 กลุมที่ 1  คําที่มีเสียงคลายกัน   (Phonological Similar Set)   เชน      man  mad  
cup  can  map 

 กลุมที่ 2  คําที่มีเสียงไมคลายกัน (Phonological Dissimilar Set) เชน    pen,  rig,  
day,  bar,  sup 

 กลุมที่ 3  คําที่มีความหมายคลายกัน  (Similarity of Meaning) เชน     big,  huge,  
broad,  long,  tall 

 กลุมที่ 4  คําที่มีความหมายตางกัน  (Different Meaning)  เชน       old,  late,  thin,  
wet,  hot 
 ผลการทดลองพบวาคําที่มีเสียงคลายกันในกลุมที่ 1  ระลึกยากกวาคําที่มีเสียงไม
คลายกันในกลุมที่ 2  สวนคําที่มีความหมายคลายกันในกลุมที่ 3 มีผลตอการระลึกนอยมาก  ซึ่ง
เปนการย้ําใหเห็นวาความจําระยะส้ันมีสวนที่ข้ึนอยูกับขอมูลเรื่องเสียง 

 
ชารลส  ฮูลม และคณะ (Charles  Hulme and others,1991 cited in Ian  Walker and 

Charles  Hulme, 1998: 1257) พบวาในการวัดชวงความจําระยะสั้นนั้น  มีความแตกตางในชวง
ความจําระยะส้ันระหวางคําที่มีความหมายและคําที่ไมมีความหมาย  และระหวางคําที่มีความถี่สูง
และคําที่มีความถี่ต่ํา  โดยคําที่มีความหมายและคําที่มีความถี่สูงจะสามารถระลึกไดมากกวาคําที่มี
ความถี่ต่ํา ซ่ึงเปนการชี้ใหเห็นวา ความจําระยะสั้นมีการจําในลักษณะความหมายดวย 

 
จากศึกษาของ ดี เอ นอรแมน (D. A. Norman, 1976 cited in Stephen B. Klein, 1991: 

378)  พบวา ในการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ 26 ตัว ของเด็กพบวา ไดมีการจัดกลุม (Chunking) 
ตัวอักษรเหลานี้  โดยใชจังหวะเสียงที่สัมผัสกัน (Rhyming)  และจังหวะดนตรี (Melodic Rhythm) เชน 
[(ab-cd)(ef-g)] [(hi-jk)(Imno-p)] [qrs-tuv)(w-xyz)]  ซึ่งจัดกลุมเปนเพียง 3 กลุมเทานั้น การจัดกลุม  
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ขอมูลจํานวนมากเชนนี้  เปนการจัดระเบียบโครงสรางในสมองใหสามารถจดจําขอมูลไดอยางมีระบบ
นั่นเอง 

 
อแลน ดี แบดเดอเลย (Alan D. Baddeley, 1998: 31) ไดสรุปงานวิจัยเก่ียวกับชวงความจํา 

ระยะสั้นดานภาษาในผูใหญ  เมื่อใหระลึกทันที (Immediate Recall) วา ชวงความจําตัวอักษรภาษา 
อังกฤษ จะประมาณ 6 ตัวอักษร  ชวงความจําคําที่มีความหมาย  ซึ่งมีลักษณะเปน พยัญชนะ  สระ  
พยัญชนะ  จะประมาณ 9 คํา สวนชวงความจําประโยค  ซึ่งเปนขอความที่มีความหมายจะสูงถึง 50 คํา 

 
จากงานวิจัยดังกลาวขางตน  ซึ่งใชภาษาเปนส่ิงเราในการใหระลึก พบวา ความจําระยะส้ัน 

ดานภาษาที่เกิดข้ึน  จะเกิดข้ึนในลักษณะ การจําเสียง การจําภาพ  การจําโครงสราง และการจําความ 
หมายทั้งในคําและในประโยค  โดยในการจําเสียงนั้น พบวา เสียงที่คลายกัน  จะทําใหเกิดการสับสนใน
การจํา  จึงทําใหระลึกไดยาก   ในขณะที่เสียงที่ตางกันจะทําใหระลึกไดงายกวา ในการจําคํานั้น พบวา 
คําที่มีความหมายและคําที่มีความถี่สูงจะจดจําไดงายกวาคําที่ไมมีความหมายและคําที่มีความถี่ต่ํา  
การจําขอมูลที่มีเปนจํานวนมาก สามารถจําไดโดยงายโดยการจัดกลุม หรือจัดระเบียบโครงสรางใน  
สมองเพื่อใหสามารถจดจําขอมูลไดอยางเปนระบบ  นอกจากนั้นยังพบวา การจําประโยคซึ่งเปนขอมูลที่ 
มีความหมายจะสามารถจําไดสูงกวาตัวอักษรและคํา    

 
1.4  วิธีวัดความจํา  (Measures of Memory)   

 
 จอหน ซี จาหเนค และโรนัล เอช โนวาซกี (John C. Jahnake and Ronald H. 
Nowaczyk, 1998: 174-178)  ไดกลาวถึงการวัดความจําไววา  การวัดความจําทําได 2 วิธีคือ วัด
โดยตรง (Direct Measure) และการวัดโดยออม (Indirect Measure) 
 

 1.4.1 การวัดโดยตรง  สามารถวัดจากการจําความหมาย (Semantic Memory) ซึ่ง
เปนความรูทั่ว ๆ ไป (World Knowledge) หรือวัดจากการจําเหตุการณ (Episodic Memory) การ
ทดสอบความจําประเภทนี้  จะเปนการตอบสนองตอสิ่งเราหรือตอบคําถาม  ซึ่งวิธีการที่ใชไดแก 

   (1) การระลึก (Recall)  เปนการใหผูรับการทดลองตอบสนองตอขอมูลหรือ
ส่ิงเราเปาหมายที่นําเสนอไปกอนหนานี้  โดยใหเขียนหรือใหพูด ขอมูลหรือส่ิงเราเปาหมายที่ใชอาจ
เปนคํา ประโยค รูปภาพ  การระลึกนี้สามารถแบงยอย ๆ ไดเปน 

    1) การระลึกตามลําดับ (Serial Recall) เปนการใหผูรับการทดลอง
รายงานสิ่งที่เห็น หรือไดยินเรียงตามลําดับ เชน ถาเสนอสิ่งเรา  bat,  pen,  mug ผูรับการทดลอง
จะตองรายงานวา bat,  pen,  mug  เรียงตามลําดับ 



 25

    2) การระลึกเสรี (Free Recall) เปนการใหผูรับการทดลองรายงานสิ่ง
ที่เห็น  หรือไดยิน ในลําดับใดกอนหลังก็ได เชน ถาเสนอส่ิงเรา  bat,  pen,  mug ผูรับการทดลอง
จะรายงานคําใดกอนหลังก็ได 

    3) การระลึกตามตัวแนะ (Cued Recall) เปนการใหตัวแนะในการ
ระลึก เชน ใหคําคู ground – cold เวลาทดสอบจะใหตัวแนะ ground แลวใหตอบวาคําตอไปคือ
อะไร 

   (2) การจําได (Recognition) เปนการใหผูรับการทดลองตอบคําถามหลังถูก
เสนอสิ่งเราเชน การทําขอสอบแบบหลายตัวเลือก (Multiple Choice)  เชน   

 The Capital of the State of Missouri is  ______ . 
a.  St. Louis  b.  Spring-field  c.  Kansas city   d.  Jefferson 
 หรือขอสอบแบบใช - ไมใช  (Yes.  No. or Single – Item  Recognition Test) เชน   
  Was the name of the city Chicago mentioned in the preceding paragraph? 
 
 1.4.2 การวัดโดยออม  ทําไดโดย  
   (1) วิธีการเรียนซ้ํา (Relearning Method) ในการจํานั้นเราตองใชความ

พยายามทําซ้ํา ๆ  อานซ้ํา ๆ หรือฟงซ้ํา ๆ  เพ่ือใหสิ่งที่ตองการนั้นติดอยูในความทรงจํา  การวัดการ
ทําซ้ําเพ่ือใหจําได  จึงอาจใชเวลาหรือจํานวนครั้งในการทําซ้ําเปนเครื่องวัด 

   (2) วิธีการประหยัด (Saving Method) เปนการคิดคํานวณการประหยัดเวลา
เปนรอยละ  โดยใชสูตร ดังนี้ 

    ถาให  A = จํานวนครั้งที่ทําซ้ําในการพยายามจําครั้งแรก 
     B = จํานวนครั้งที่ทําซ้ําเพื่อใหจําไดอีกในครั้งที่สอง 
    รอยละของการประหยัดเวลา = 100 x (A-B) 
                        A 
    จากสูตรนี้หากเราจําไดโดยไมตองใชความพยายามทบทวนซ้ําเลยในครั้ง

ที่สอง  คา B จะเทากับศูนย  การประหยัดเวลาจะเปนรอยเปอรเซนต  แสดงวา ความจํายังมีอยู
สมบูรณ แตถาหากในการทบทวนครั้งที่สองใชจํานวนครั้งเทากับจํานวนครั้งในการพยายามจําครั้งแรก    
(A = B)  จํานวนรอยละของความประหยัดเวลาจะเทากับศูนย  ซึ่งแสดงวาไมมีความจําหลงเหลือ 
อยูเลย 
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 1.5   การพัฒนาความจํา 
 

 จอหน อาร แอนเดอรสัน (John R. Anderson, 1995: 279) ไดเสนอวิธีที่จะทําใหเพิ่ม
ความสามารถในการจําไวดังนี้ 

  1. ทําใหเปนเรื่องราว (Story Making) 
   แทนที่จะสอนคําศัพทเดี่ยว ๆ เชน คําวา lumberjack, dart, skate, hedge, 

colony, duck, furniture, stocking, pillow, mistress  แอนเดอรสันเสนอใหใชศัพทเหลานี้มาผูก
เปนเรื่องราว เชน 

   A lumberjack darted out of the forest, skated around a hedge past a 
colony of ducks.  He tripped on some furniture, tearing his stocking, while hastening 
toward the pillow where his mistress lay. 

   และเมื่อทดลองนําคําศัพทเดี่ยวๆ และคําที่ผูกเปนเรื่องราวไปใหกลุมตัวอยาง
เรียน โดยใหกลุมทดลองอานคําที่ผูกเปนเรื่องราวและใหกลุมควบคุมอานเฉพาะคําศัพทเดี่ยว ๆ 
ผลการทดลองพบวา กลุมทดลองสามารถจดจําคําศัพทได 94 % ในขณะที่กลุมควบคุมจําได     
14 %  สอดคลองกับงานวิจัยของ บาเทีย ลาฟเออร และ คาเรน ชมูลี (Batia Laufer and Karen 
Shmueli, 1997) และ เยียง อเลกซานเดอร ซีชิง (Yeung-Alexander-Seeshing, 1997) ที่พบวา 
การสอนศัพทในรูปของขอความหรือในรูปของประโยค นักเรียนสามารถจําไดดีกวาการสอนศัพท  
ที่แยกสอนเดี่ยวๆ 

  2. การจัดเขาเปนหมวดหมู (Organized into Categories) เชน เมื่อจะตองเรียนรู   
คําศัพท ตอไปนี้  dog, cat, mouse, chair, sofa, table, milk, egg, butter   ถาแบงกลุมวา 
ประกอบไปดวยสัตว 3 ชนิด เฟอรนิเจอร 3 อยาง และอาหาร 3 ชนิด ก็จะชวยใหความสามารถ   
ในการระลึกสูงขึ้น สามารถจดจําไดมากขึ้น 

 
ชารลส จี มอริส (Charles G. Morris, 1990: 245-246) ไดเสนอแนะวิธีพัฒนาความจํา 

สรุปไดดังนี้คือ 
1. การจัดระเบียบขอมูลและการใสรหัส (Organizing and Coding) เปนการสราง 

ขอมูลข้ึนมาใหมเพื่อใหงายตอความจําเชน การจํารังสีของแสงอาทิตย (Spectrum) ซึ่งไดแก red,  
orange,  yellow,  green,  blue,  indigo,  violet สามารถทําใหจําไดงายขึ้นโดยใชอักษรตัวแรก
มาสรางเปนชื่อ  ROY G. BIV เปนตน 

2. การสรางจินตนาการ (Imagery) เปนการใชความจําภาพหรือจินตภาพในความจํา
ระยะส้ันมาชวยใหเกิดความเขาใจและจดจําเรื่องราวไดดีย่ิงขึ้น เชน เมื่อตองจําคําคู  man-horse 
ก็สามารถทําไดโดยสรางจินตนาการเพื่อใหคําทั้งสองคําเกิดการปฏิสัมพันธกัน เชน นึกภาพมา
กําลังสะบัดชายผูหนึ่งใหตกจากหลังมาเปนตน  การสรางจินตนาการนี้จะชวยใหเกิดความเขาใจ
ภาษา และชวยในการระลึกขอมูลที่เปนภาษา (Verbal Material) ไดเปนอยางดี  โดยเฉพาะใน 
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ขณะที่อาน ถาเราสรางจินตนาการตามไปดวยก็จะย่ิงชวยใหเกิดความเขาใจและจดจําส่ิงที่อานได
ดีข้ึน 

 
ริตา แอล แอตคินสัน และคณะ (Rita L. Atkinson and others, 1990: 306-311) ได

เสนอแนวคิดวิธีการพัฒนาความจํา สรุปไดวาสามารถทําไดโดย 
1. การจัดกลุม (Chunking)   เปนการจัดขอมูลจํานวนมากเขาเปนกลุม เพื่อให     

รายการ (Item) ที่จะจํานอยลง เชน ตัวเลข 12 ตัว 149217761990  ซึ่งเทากับ 12 รายการ         
เราสามารถจัดกลุมโดยทําใหอยูในลักษณะที่คุนเคย เชน 1492-1776-1990  ดังนั้นแทนที่จะจํา  
12  รายการเมื่อจัดกลุมแลวก็เหลือเพียง 3 กลุม หรือ 3 รายการ 

2. การสรางจินตนาการและการใสรหัส (Imagery and Coding) เปนการใชความจํา
ภาพหรือจินตภาพในความจําระยะส้ันผนวกกับการใสรหัสหรือการสรางความหมาย  เชน หากตอง
จํารายการตางๆที่ไมเก่ียวของกัน (Unrelated Items) ก็สามารถทําไดโดย สรางความหมาย
เชื่อมโยงรายการที่จะตองจําในขณะที่ใสรหัส  การเชื่อมโยงดังกลาวนี้จะชวยใหการฟนความจํา
งายขึ้นในภายหลัง 

3.  การขยายความและการใสรหัส  (Elaboration and Encoding) เปนการเพิ่มขอมูล
เพื่อใหเขาใจงายขึ้นและจดจําไดมากขึ้น เพราะยิ่งขยายความมาก  ความสามารถในการจําจะมาก
ข้ึนเทานั้น เชน จําวา Mrs. Brown มีผมสีน้ําตาล เปนตน 

4. การจัดระเบียบ  (Organization)  เปนการจัดขอมูลจํานวนมากใหเปนระบบ
ระเบียบเพื่อใหงายตอการจํา  การจําขอมูลที่ไรระบบ จะทําใหเกิดความสับสน และยากตอการนํา
กลับมาใช ตัวอยางการจัดระเบียบความรูในเรื่องความจํา สามารถจัดระเบียบไดตามแผนผังดังตอ 
ไปนี้ 

ความจํา 
 
 

               ความจําระยะสั้น                           ความจําระยะยาว 
 
                        การใสรหัส                           การเก็บจํา                          การฟนความจํา    การถอดรหัส             การฟนความจํา         การเก็บจํา 
 
 
   รหัสทางเสียง              รหัสทางภาพ         มีความจุจํากัด                  ใชทฤษฎีการคนหา     มีการเพิ่มเติม             เม่ือการฟน            ทนทานถาวร
               ไมคงทน                                                           การเชื่อมโยง                ความจํา               
                                                  ความหมาย                 ลมเหลวจะเกิด 
           ขยายความหมาย         การอางอิงและ 
                           คนหา 
        มีการ                  สลายอยางเร็ว 
ผิดพลาดในการ 
  ระลึกเสียงได 

 

แผนผังการจัดระเบียบ เพ่ือชวยพัฒนาความจําตามขอเสนอแนะ Rita L. Atkinson and 
others, 1990: 310 
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อีริค  เจนเวน (Eric  Jensen, 2000:  226) ไดเสนอแนะแนวทางในการพัฒนาความจํา
วา ครูผูสอนควรจะไดใชวิธีการตอไปนี้ 

1. เพ่ิมการใชวิธีการเลาเรื่อง (Story Telling) ใชส่ือที่เปนภาพ (Visualization)  และ
ใชการเปรียบเทียบ  (Metaphors)  ใหมากขึ้น 

2. ทบทวนสิ่งที่เรียนรูใหม ภายในเวลา 10 นาที และหลังจาก 48 ชั่วโมง  ทบทวนอีก
ครั้งหลังจาก 1 สัปดาหผานพนไป 

3. ใชรหัสยอกับส่ิงที่เรียนรูใหม เชน ใชอักษรตัวแรกของคําเพื่อสรางคําใหม 
4. ใหนักเรียนเชื่อมโยง (Connect) ส่ิงที่เรียนรูใหมกับความรูเดิม 
5. ใหนักเรียนสรุปสิ่งที่เรียนรูใหมโดยใช Mind Map 

 
 จากขอเสนอแนะเกี่ยวกับการพัฒนาความจําของนักการศึกษา และนักจิตวิทยาดังกลาว
ขางตน  สามารถสรุปไดวา  การพัฒนาความจํา  สามารถทําไดโดยการใชวิธีการทําใหเปนเรื่องราว 
การจัดเขาเปนหมวดหมู  การจัดระเบียบขอมูล  การใสรหัส  การสรางจินตนาการ  การจัดกลุม  
การขยายความ  การทบทวน  การเชื่อมโยงสิ่งที่เรียนรูใหมกับความรูเดิม และการใหผูเรียนสรุปสิ่ง
ที่เรียนรูใหม 

 
2.  ความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ 

 
2.1 ความหมายของความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจ 
 
 การฟงเปนกระบวนการของการรับรูและตีความเสียงที่ไดยินใหเปนสิ่งที่มีความหมาย

ข้ึนในใจของผูฟง(Torsten Husen, 1994: 34-39, Marie Marcus, 1997: 64-65) รวมทั้งเปนความ
พยายามที่จะเขาใจความหมายตามวัตถุประสงคของผูสงสารดวย (Mary Underwood, 1993: 1) 
นักการศึกษาและผูเชี่ยวชาญทางดานการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศได
กลาวถึงความหมายของการฟงไวตาง ๆ ดังนี้ 
 

เอ โฮวัต และ เจ ดาคิน (A. Howatt and J. Dakin, 1974: 2-3) ไดใหความหมายของ
ความสามารถในการฟงสรุปไดวา หมายถึงความสามารถที่จะระบุ (Identify) และเขาใจสิ่งที่ผูอื่น
พูด โดยตองเขาใจสําเนียง (Accent) หรือการออกเสียง (Pronunciation) ของผูพูด เขาใจคําศัพท 
และไวยากรณที่ผูพูดใช และสามารถจับใจความสําคัญของสิ่งที่ผูพูดตองการสื่อได 
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วิลกา  เอ็ม  ริเวอรส (Wilga M. Rivers, 1980: 16-19) ไดใหความหมายของความ 
สามารถในการฟงเอาไววา หมายถึง ความสามารถหรือทักษะที่สรางความหมาย ในการทําความ
เขาใจเสียงที่ไดยิน ผูฟงจะรับเอาคําพูดที่ไดยิน มาจัดเรียงลําดับคํานั้น ๆ ตลอดจนการขึ้นลงของ
เสียงมาสรางใหเกิดความหมายขึ้น 

 
เอช จี วิดโดสัน (H.G. Widdowson, 1981: 60) กลาวถึง ความสามารถในการฟง 

(Listening) เอาไววา หมายถึง ความสามารถที่จะเขาใจวาประโยคหนึ่งประโยคนั้นมีความสัมพันธ
กับประโยคอื่น ๆ ที่พูดไปแลวอยางไร และเขาใจวาประโยคดังกลาวมีหนาที่อยางไรในการสื่อสาร 
ซ่ึงผูฟงจะเลือกจําแตเฉพาะสิ่งที่สัมพันธหรือตรงกับจุดประสงคในการฟงเทานั้น  

 
ไมเคิล รอสท (Michael Rost, 1990: 30), ริชารด  ดับเบิลยู  ชมิดท (Richard W, 

Schmidt, 1990: 131), วิเวียน  คุก (Vivian Cook, 1991: 62) และแมรี อันเดอรวูด (Mary 
Underwood, 1993: 1) ไดใหความหมายของความสามารถในการฟงไวอยางสอดคลองกันวา 
หมายถึง ความสามารถในการตีความสารที่ไดรับ เพ่ือใหเกิดความเขาใจตรงกันกับวัตถุประสงค
ของผูสงสาร  การตีความมีลักษณะคลายกับการที่นักถอดรหัส (Crytographer) ทําการถอดรหัส
จากขอมูลที่ไดรับ ทั้ง ๆ ที่ไมรูรหัสมากอน 

 
โจน รูบิน (Joan Rubin, 1995: 7) และ พอล กรูบา (Paul Gruba, 1997: 336) อธิบาย

ความหมายของความสามารถในการฟงวา คือกระบวนการที่ผูฟงสามารถเลือกและแปล
ความหมายของขอความที่ไดยินเพื่อที่จะทําความเขาใจขอความที่รับฟง 

 
 พัชราพร  เขียวรื่นรมย (2537: 8) ไดกลาวถึงความหมายของความสามารถในการฟง
ภาษาอังกฤษวา หมายถึง ความสามารถในการเขาใจความหมายของคํา วล ี ประโยค และ         
ขอความเขาใจรายละเอียด ใจความสําคัญ สรุปความเกี่ยวกับเนื้อเรื่องที่ไดฟงรวมทั้งเขาใจ        
จุดประสงคของผูพูด 
 

ดังนั้นอาจสรุปไดวา ความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ หมายถึง 
ความสามารถในการรับรูและเขาใจความหมายของคํา วลี ประโยค เขาใจรายละเอียด และขอ 
ความสําคัญของเนื้อเรื่องที่ไดฟงไดอยางถูกตอง และตรงตามวัตถุประสงคของผูพูด 
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2.2 ความสําคัญของการฟง 
 
การฟงเปนกระบวนการตอจากการไดยิน  ผูฟงจะตองใชสมรรถภาพทางสมองและ   

จิตใจเชื่อมโยงเสียงที่ไดยิน เขากับประสบการณและความรูเก่ียวกับความหมายของถอยคํา แลว
จึงตีความดวยความคิดและความรูสึกจนเขาใจสารที่รับฟงและแสดงปฏิกริยาตอบสนองสารนั้น 
(เอกสารประกอบการสอน ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2540: 
78)  ดังนั้น การฟงถือเปนกุญแจสําคัญของการเรียนรูภาษา  ทั้งในการเรียนรูภาษาที่หนึ่งและ
ภาษาที่สอง  โดยเฉพาะในการเรียนรูภาษาที่สองนั้น มีนักการศึกษาหลายทานไดกลาวถึง
ความสําคัญของทักษะการฟงไวดังนี้ 

 
โรเบิรต ลาโด (Robert Lado, 1988: 192) และสตีเฟน ดี แครเชน (Stephen D. 

Krashen, 1983: 73) กลาวถึงความสําคัญของทักษะการฟงที่มีตอการเรียนรูภาษาไววา การฟง
เปนสิ่งจําเปนและเปนประโยชนในการใชภาษา  

 
ซารา ดับบลิว ลันดสทีน (Sara W. Lundsteen, 1990: 219) กลาวถึง ความสําคัญของ

ทักษะการฟงสรุปไดวา การฟงเปนพื้นฐานสําคัญที่จะชวยพัฒนาทักษะทางภาษาอื่น ๆ คือ การพูด 
การอานและการเขียน บุคคลจะไมสามารถพัฒนาทักษะการพูด  การอานและการเขียนไดหาก    
ไมไดรับการพัฒนาทักษะการฟงนั่นคือ            ถาบุคคลใดไมมีความสามารถทางดานทักษะการ
ฟง ก็จะพบวาบุคคลผูนั้นไมมีความสามารถทางทักษะอื่น ๆ ดวย  นอกจากนี้การฟงยังเปนวิถีทาง
สําคัญในการเรียนรูภาษาเพราะชวยผูเรียนในการสะสมความหมายของศัพท  รูปแบบทาง
โครงสรางไวยากรณ  เพ่ือนําไปใชตอไป  ในทํานองเดียวกัน  เอเดรียน ดอฟฟ (Adrian Doff, 1991: 
198-199) ไดใหความคิดเห็นเกี่ยวกับความสําคัญของทักษะการฟงวา ทักษะการฟงเปนทักษะ
เบื้องตนในการเรียนรูภาษาที่ตองพัฒนากอนการพูดและการอานออกเสียงอยางถูกตอง 

 
โจน มอรเลย (Joan Morley, 1991: 82), แครีน เอ็ม เฟยเท็น (Carine M. Feyten, 

1991: 58) ไดช้ีใหเห็นวาในการสื่อสารในชีวิตประจําวันเราใชทักษะการฟงมากที่สุดกลาวคือ ใน
แตละวันมนุษยใชทักษะการฟงถึง 45 %  ในขณะที่ใชทักษะการพูด 30 %   การอาน 16 % และ
การเขียน 9 %  โดยเฉพาะในการสนทนานั้นโดยเฉล่ียแลว 50-60 %  ของเวลาทั้งหมดใชในการฟง 

 
แพท วิลคอกซ ปเตอรสัน  (Pat Wilcox Peterson, 1991 : 106) ไดแสดงความคิดเห็น

เก่ียวกับความสําคัญของการฟงที่มีตอการเรียนรูภาษาวา  การฟงถือไดวาเปนกุญแจของ
ความสําเร็จที่จะนําไปสูความสามารถทางภาษา  ความสามารถในการฟงทําใหผูฟงสามารถเรียนรู
ทั้งทางดานภาษาและดานอื่น ๆ ได  ซึ่งความคิดเห็นดังกลาวสอดคลองกับ เวนดี แมคโดเนลล 
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(Wendy McDonell, 1992: 58-59) ที่กลาวถึงความสําคัญของการฟงวา การฟงเปนเครื่องมือของ
การเรียนรู  การฟงมีความสําคัญมากตอประสิทธิภาพในการใชภาษาเพื่อการส่ือสาร กลาวคือ ผูที่
มีความสามารถในการฟงก็จะสามารถใชภาษาเพื่อการสื่อสารไดอยางมีประสิทธิภาพดวย 

 
แรนดอล เจ ลันด (Randall J. Lund, 1991: 202) และ เอช ดักลาส บราวน             

(H. Douglas Brown, 1994: 233) ตางก็มีขอคิดเห็นเก่ียวกับความสําคัญของการฟงที่มีตอการเรียน
ภาษาตางประเทศอยางสอดคลองกันวา  ในการเรียนการสอนภาษาตางประเทศในสมัยปจจุบัน 
ไดใหความสําคัญตอการฟงเปนอยางมาก เพราะผูเรียนจําเปนตองฟงใหเขาใจเสียกอนจึงจะ
สามารถสื่อความหมายออกมาได 
 

พอล เบรทท (Paul Brett, 1997: 39) คริสทีน โกะ (Christine Goh, 1997: 361) และ 
คาเร็น  แคริเออร (Karen Carrier, 1999: 65) ไดกลาวถึงความสําคัญของการฟงไวอยางสอดคลอง 
กันวา  การฟงเปนกุญแจที่สําคัญตอการเรียนรูภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศ และมีบทบาทที่
สําคัญตอกระบวนการไดมาซึ่งภาษา นอกจากนี้ยังเปนสิ่งสําคัญตอการดํารงชีวิตประจําวัน 

 
จากแนวคิดดังกลาวขางตน  อาจสรุปไดวา การฟงเปนทักษะทางภาษาที่มีความ 

สําคัญย่ิง เปนทักษะที่มนุษยตองใชมากที่สุดในการสื่อสารเมื่อเทียบกับทักษะอ่ืน ๆ นอกเหนือจาก
การสื่อสารแลว  ทักษะการฟง ยังถือวาเปนทักษะสําคัญในการเริ่มตนเรียนรูภาษาและการไดมาซึ่ง
ภาษา เพราะหากวาทักษะการฟงดีก็จะพัฒนาไปสูทักษะอื่น อันไดแก การพูด  การอาน  และการ
เขียนใหมีประสิทธิภาพดวย  
 

2.3 องคประกอบของการฟงเพื่อความเขาใจ 
 
การที่จะเขาใจความหมายของสิ่งที่ไดยินนั้น ผูฟงจําเปนจะตองมีความรูดานตาง ๆ 

ประกอบกัน  นักการศึกษาศึกษาหลายทานกลาวถึงองคประกอบในการฟงไวดังนี้ 
 
วิลกา เอ็ม ริเวอร (Wilga M. Rivers, 1980: 16) สรุปองคประกอบสําคัญที่ทําใหผูฟง

เขาใจความหมายของสิ่งที่ไดยิน 3 ประการ คือ 
1. ขอมูลทางภาษา (Liguistic Information) หมายถึง สิ่งที่ผูฟงรับฟงผานหู ไดแก 

เสียง  คํา  และการจัดเรียงคําพูด  โดยผูฟงไมจําเปนตองฟงสิ่งที่ผูพูดพูดออกมาทั้งหมด แตผูฟงจะ
สามารถสรางขอความที่ตามมาไดทั้งหมดจากคําพูดในตอนตน 

2. บริบททางดานสถานการณ (Situational Context) หมายถึง สถานการณในการ
พูดที่มีผลตอการรับฟงของผูฟง เปนความสัมพันธระหวางส่ิงที่ผูฟงไดยินกับส่ิงที่ผูพูดพูดออกมา
และส่ิงที่ผูฟงคาดวาจะไดยินตอไป 
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3. ขาวสารที่เปนที่เขาใจรวมกัน (Comprehended Message) หมายถึง ขอมูลที่
นําเสนอ เปนขอมูลที่ผูฟงสามารถที่จะเขาใจขาวสารนั้นได  ซึ่งตองขึ้นอยูกับความตั้งใจของผูฟงใน
การตีความหมายใหเขากับสถานการณหรือเรื่องราวที่ผูพูดตองการใหเขาใจดวย 

 
โจเซฟ วิปฟ (Joseph Wipf, 1984: 345) กลาวถึงองคประกอบของการฟงวา ประกอบ 

ดวย ความแตกตางของเสียง (Sound Discrimination) ซึ่งแตละภาษาจะมีระบบเสียงของตนโดย 
เฉพาะ  ลักษณะโครงสรางของไวยากรณ (Grammatical Structures) ซึ่งไดแก คําอุปสรรค  ปจจัย 
คําขยาย  และการเรียงคํา คําศัพท (Vocabulary) การเขาใจความหมายคําศัพทเปนองคประกอบ
สําคัญโดยตรงสําหรับการฟงอยางเขาใจ  และการเนนเสียงและเสียงสูง-ต่ํา ของคําในประโยค 
(Stress and Intonation) และจังหวะการพูดเปนปจจัยสําคัญย่ิงประการหนึ่งที่มีผลตอความเขาใจ
และการฟงของผูฟงในภาษาที่ 2  หรือภาษาตางประเทศ  

 
ลูคอง เอ็น นิโคลัส (Lukong N. Nicholas, 1988: 19) ไดกลาวถึงองคประกอบเกี่ยว 

ของกับความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาตางประเทศ ดังนี้ 
1. ความรูเกี่ยวกับตัวภาษา (Linguistic Competence) อันไดแก เสียง ศัพท 

โครงสราง ถาผูฟงมีความรูเก่ียวกับตัวภาษาดีก็จะชวยใหเกิดความเขาใจในภาษานั้นดีย่ิงขึ้น 
2. ความรูทั่วไป (Knowledge of the World) ถาผูฟงมีพื้นฐานหรือความรูเก่ียวกับ

เรื่องที่ผูพูดมากเพียงใดก็จะสามารถเขาใจขอมูลนั้นมากเทานั้น 
3. ความคุนเคยในหัวขอที่ฟง (Familiarity with the Subject of Discussion) ถามี

ความคุนเคยในขอความที่ฟง ผูฟงจะเขาใจเรื่องราวไดมากกวาขอความที่ผูฟงไมเคยมีความ      
คุนเคยเกี่ยวกับเรื่องนั้นมากอน 

 
จอหน ฟลาวเวอรดิว (John Flowerdew, 1994: 8) สรุปวา ทฤษฎีทางภาษาศาสตร 

(Linguistic Theory) เช่ือวาองคประกอบที่ทําใหเกิดความเขาใจในการฟงนั้นจะตองอาศัยความรู
อยางนอยที่สุด 5 ดาน คือ ความรูทั่ว ๆ ไป (Pragmatic Knowledge) ความรูทางดานความหมาย 
(Semantic Knowledge)  ความรูทางดานโครงสราง (Syntactic Knowledge)  ความรูทางดาน
ความหมายของคํา (Lexical Knowledge)  ความรูทางดานเสียง (Phonological Knowledge)  
สวนทฤษฎีทางจิตวิทยาภาษาศาสตร (Psycholinguistic Theory หรือ Cognitive Science)  เชื่อ
วา ความรูตาง ๆ ทั้งหาดานดังกลาวมาแลวนั้น จะตองมีปฏิสัมพันธซึ่งกันและกันในกระบวนการที่
แตกตางกัน 
 

แอนเดอรสัน และโทนี ลินช (Anne Anderson and Tory Lynch, 1988: 12-13) ได
จําแนกความรูที่เปนองคประกอบสําคัญในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาตางประเทศไดแกความรู
เก่ียวกับระบบภาษา  พื้นความรูเดิม และความรูตามเนื้อหา ดังแผนภูมิที่ 5 
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พื้นความรูเดิม 
   - ขอเท็จจริง 
   - ภาษาศาสตรสังคม 
ความรูเกี่ยวกับรูปแบบ 
   - รูปแบบของการใชภาษา 
 

  

ความรูเกี่ยวกับสถานการณ 
   - สถานที่เกิด 
   - บทบาทของผูพูด 
ความรูของเนื้อหารวม 
   - เนื้อหาพูดเกี่ยวกับอะไร 
 

  

 
ความรูเกี่ยวกับระบบภาษา 
   - ความหมาย 
   - โครงสรางประโยค 
   - สัทศาสตร 

  

 
แผนภูมิที่ 5 องคประกอบของความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาตางประเทศ 
                        ของ แอน แอนเดอรสัน และ โทนี ลินซ (Anne Anderson and Tony Lynch,  
 1988: 13) 
 

ไมเคิล รอสท (Michael Rost, 1990: 48-50) กลาวถึง การรับรูความหมายของ         
ขอความที่ไดยินเพื่อใหเกิดความเขาใจในการฟงวา เกิดจาก 3 องคประกอบ ไดแก ผลดานคําศัพท 
(Lexical Effects)   ผลดานโครงสรางของประโยค (Syntatic Effects) และผลดานพื้นความรูเดิม 
(Schematic Effects) หากผูฟงรูจักและสามารถตีความความหมายของคําศัพทไดมาก  มี
ความคุนเคยกับรูปแบบโครงสรางของประโยค และมีพื้นความรูเดิมเปนบริบทดานความหมาย
ทั้งหมดนี้มาประกอบกันก็จะทําใหสามารถเขาใจส่ิงที่ฟงไดมีประสิทธิภาพมากขึ้น 

 
จอหน บี เบสท (John B. Best, 1992: 288) ไดกลาวถึงองคประกอบที่จะทําใหผูฟง

เกิดความสามารถในการฟง สรุปไดวา การที่จะเขาใจคําพูดที่ไดยินนั้น จําเปนจะตองมีความรู    
ในเรื่องหนวยเสียง  ตองเขาใจและสามารถจดจํารูปแบบโครงสรางทางภาษาและตองรูความหมาย
ของคําที่ไดยิน 

 

พื้นความรูเดิม 
(Schematic Knowledge 

ความรูตามเนื้อหา 
(Context) 

ความรูเกี่ยวกับระบบภาษา 
(Systemic Knowledge) 

 
 
 
 
ความสามารถ 
ในการฟงเพ่ือ 
ความเขาใจ 

ภาษา 
ตางประเทศ 



 34

จากแนวคิดของนักการศึกษาเกี่ยวกับองคประกอบของการฟงเพื่อความเขาใจภาษา 
ดังกลาวขางตน อาจสรุปไดวา องคประกอบในการฟงเพ่ือความเขาใจภาษานั้นประกอบดวยสิง่ตาง ๆ  
ดังนี้  ความรูทางดานภาษา (Linguistic Knowledge) อันไดแก เสียง  ศัพท  โครงสรางและความ 
สัมพันธของประโยค ความรูเดิม (Background or Prior Knowledge) ซึ่งไดแก ความรูเรื่องทั่ว ๆ ไป 
บริบททางดานสถานการณขาวสารที่เปนที่เขาใจรวมกัน  ความจําระยะสั้น  ซึ่งเปนแหลงในการ
เก็บความจําขอมูลเบื้องตนจากการวิเคราะหขอมูลทางภาษาศาสตร และความจําระยะยาว       
ซ่ึงเปนแหลงในการเก็บจําขอมูลเพื่อรอการนําไปใชตอไป 

 
    2.4  กระบวนการในการฟงเพื่อความเขาใจ 

 
การฟงเปนทักษะในการรับสารทางเสียง  โดยผานกระบวนการตาง ๆ เพื่อตีความสาร 

ที่ไดรับ  นักการศึกษาไดกลาวถึงกระบวนการในการฟงไวดังนี้ 
 
รูดอลฟ อี บัสบี และ แรนดอล อี เมเจอรส (Rudolph E. Busby and Randal E. 

Majors, 1987: 25) ไดอธิบายเกี่ยวกับกระบวนการฟงวา การฟง เปนกระบวนการรับรูขอมูล     
การใหความสนใจ และการตีความขอมูลที่รับทางโสต การรับขอมูลนี้เกิดข้ึนโดยตั้งใจ เมื่อรับขอมูล
เขามาแลวมีการวิเคราะหเนื้อหาสาระตลอดจนแหลงที่มาของขอมูลนั้น 

 
ที่ ควินน และ เจ วิลเลอร (T. Quinn and J. Wheeler, 1975: 2) ไดนําเสนอรูปแบบ

กระบวนการในการฟง  โดยสรุปวา กระบวนการในการฟงเพ่ือความเขาใจนั้นเริ่มจากการที่ผูฟงได 
รับขอมูล  จากนั้นขอมูลจะผานเขาสูกลไกของกระบวนการฟง  ซึ่งเปนกระบวนการทางสมองที่มี
ความซ้ําซอน  จนกระทั่งเกิดความเขาใจในส่ิงที่ฟง  ดังแผนภูมิที่ 6 

 

 
 
   
 

แผนภูมิที่ 6   รูปแบบของกระบวนการฟง ของ ที ควีนน และ เจ วิลเลอร (T. Quinn and  
  J. Wheeler, 1975: 2) 

 
 

ขอมูลที่ฟง 
(Auditory Input) 

กลไกกระบวนการฟง 
(Processing Mechanisms) 

ความเขาใจในการฟง 
(Comprehension) 
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เจ อาร แอนเดอรสัน (J. R. Anderson, 1983, 1985 cited in J. Michael O’ Malley, 
Anna Uhl Chamot, and Lisa Kupper, 1989: 419-421) กลาวถึง กระบวนการของการฟงเพ่ือ
ความเขาใจภาษาตางประเทศวาเปนกระบวนการที่แบงออกเปน 3 ข้ันตอน ดังนี้ 

1. ข้ันการรับรู (Perceptual Process) เปนการใหความสนใจในคําพูด ซึ่งไดแก การ
เลือกคําหรือวลีสําคัญ และการเนนเสียงที่มีผลตอการตีความสิ่งที่ฟง 

2. ข้ันการวิเคราะหคํา (Parsing Process) เปนการวิเคราะหความหมายของสิ่งที่ได
ฟงจากการพิจารณาความสัมพันธของหนวยตาง ๆ ที่ประกอบกันในประโยค  การวิเคราะหรูป
ประโยคนี้ข้ึนอยูกับความสามารถทางภาษาของผูเรียน  ซึ่งผูเรียนอาจใชความรูทั่วไปในเรื่องที่ฟง
และรูปแบบในการนําเสนอขอมูลมาประกอบการวิเคราะห 

3. ข้ันการนําไปใช (Utilization)  เปนการเชื่อมโยงความหมายของขอมูลที่ไดรับมา  
ใหเขากับความรูเดิมที่มีอยูในความจํา  ซึ่งในการเชื่อมโยงดังกลาว ความรูเดิมที่ถูกเลือกมาใชตอง
อยูในระดับที่สัมพันธกับความหมายในขอมูลใหม 

 
ดักกลาส แมคคีททิง (Douglas McKeating, 1989: 59-63) กลาวถึงกระบวนการใน

การฟงวา ประกอบดวยขั้นตอน ดังนี้ 
1. ข้ันการรับรู (Perception) เปนขั้นที่ผูฟงสามารถจําแนกเสียงที่ไดยิน และแยก

ความแตกตางของเสียงที่ไดยินได 
2. ข้ันการถอดรหัส (Decoding) เปนขั้นที่ผูฟงเขาใจความหมาย เขาใจเสียงที่ไดยิน 

และนํามาเก็บไวในความจําระยะสั้น (Short Term Memory) ดวยระยะเวลานานพอที่จะนําไป
สัมพันธกับส่ิงที่ไดฟงกอนหนานี้ หรือสิ่งที่จะไดยินตามมา  จากนั้นนําไปเก็บไวในความจําระยะ
ยาว (Long Term Memory) ซึ่งสามารถเรียกนํามาใชไดภายหลัง ขอมูลที่เก็บไวในความจําระยะ
ยาวมักเปนการสรุปสาระสําคัญของเรื่องที่ไดยิน  ไมใชรายละเอียดของเหตุการณเหมือนกับที่เก็บ
ไวในความจําระยะส้ัน กระบวนการเขาใจความหมายดังกลาวสามารถแสดงไดในแผนภูมิ  ดังนี้ 
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แผนภูมิที่ 7  กระบวนการในการฟงเพ่ือความเขาใจของดักลาส แมคคีททิง  
     (Douglas McKeating, 1989: 59) 
 
ไมเคิล รอสท (Michael Rost, 1991: 3-4) ไดกลาวถึงกระบวนการในการฟงภาษา 

อังกฤษวา  ประกอบดวยทักษะตาง ๆ ดังนี้ 
1. ทักษะการรับรู (Perceptive skills) คือ ความสามารถในการจําแนกเสียงตาง ๆ 

และสามารถจดจําคําที่ฟงได 
2. ทักษะการวิเคราะห (Analysis Skills) คือ ความสามารถในการจําแนกหนวยทาง

ไวยากรณ และสามารถจําแนกหนวยทางภาษาที่ควรนําไปใชได 
3. ทักษะการสังเคราะห (Synthesis Skills) คือ ความสามารถในการเชื่อมโยงตัว      

ช้ีแนะดานภาษากับสวนอ่ืน ๆ ได และสามารถนําความรูเดิมมาใชประกอบเพ่ือใหเกิดความเขาใจ
ในการฟงไดอยางเหมาะสม 

ทักษะทั้ง 3 ที่กลาวมานี้มีความสัมพันธกัน โดยแตละทักษะมีผลตอความสามารถใน
การฟงภาษาตางประเทศดังที่ ไมเคิล รอสท ไดแสดงเปนแผนภูมิ ดังนี้ 

 

1.  รับรูเพื่อทํา 
     ความเขาใจ 
     ส่ิงที่ไดยิน 

   2.  จดจํา 
        ความหมาย 

3.  เก็บขอมูล 
     ในชวงความจํา 
     ระยะสัน้ 

4.  สัมพันธกับ 
     ขอมูลเดมิ 
     ในชวงความจํา 
     ระยะสัน้ 

5.  ความสัมพันธ 
     กับขอมูลที่ 
     กําลังไดรับ 

6.  สรุปความหมายจากขอมูลและเก็บไวในความจํา 
     ระยะยาว 

7.  ใจความสําคัญที่เก็บไวรอการเรียกใชตอไป 
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ทักษะการรับรู 
(Perceptive Skills) 

-  การแยกเสียง 
              -  การจดจําคํา 

ทักษะการวิเคราะห 
(Analysis Skills) 

-  การจําแนกหนวย 
               ไวยากรณ 

ทักษะการสังเคราะห 
(Synthesis Skills) 

-  การเช่ือมโยงลักษณะ 
            ภาษา การพิจารณา 
            ปริบท การใชความรูเดิม 

  
 

 

ความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจ 
ภาษาอังกฤษ 

 
แผนภูมิที่ 8    ทักษะยอยที่มีผลตอกระบวนการในการฟงภาษาอังกฤษ   ของ ไมเคิล รอสท    
                      (Michael Rost, 1991: 3-4) 

 
จากแผนภูมิดังกลาวจะเห็นไดวาความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  

ตองอาศัยการประสานสัมพันธระหวางความรูเกี่ยวกับระบบของภาษา  สถานการณ  ตลอดจน
ความรู หรือประสบการณเดิมของผูฟง  โดยใชทักษะการรับรู (Perceptive Skills)   ทักษะการ
วิเคราะห (Analysis Skills) และทักษะการสังเคราะห (Synthesis Skills)  ในการแยกแยะเสียง จัด 
ระบบขอมูล และเชื่อมโยงความรูทางภาษา  และปริบทที่ผูฟงมีอยู กับขอมูลใหมที่ผูฟงไดรับ เพ่ือ
ชวยใหเกิดความเขาใจในการฟงได 

 
เอช ดักลาส บราวน (H. Douglas Brown, 1994: 235-236) อธิบายกระบวนการของ

การฟงเพ่ือความเขาใจวา เปนกระบวนการเชิงปฏิสัมพันธ ที่ประกอบดวยกระบวนการดังตอไปนี้ 
1. การรับสารที่เปนคําพูดแลวเก็บไวในความจําระยะสั้น 
2. การวิเคราะหสภาพทั่วไปโดยพิจารณาจากสถานการณที่รับสาร 
3. การพิจารณาวัตถุประสงคของผูพูด ซึ่งพิจารณาไดจากสถานการณ ส่ิงแวดลอม

และเนื้อหา  นั่นคือการพิจารณาหนาที่ของสาร (Function) ที่ไดรับ วาเปนไปในทิศทางใด เชน เปน
การพูดขอรอง ปฏิเสธ หรือเชิญชวน เปนตน 

4. การนําความรูเดิมที่เก่ียวของกับสารมาใช เพื่อใหการตีความสารเปนไปอยาง       
มีเหตุผล 

5. การตีความหรือการพิจารณาความหมายของสารที่ไดฟง  ซึ่งบางครั้งอาจจะไมตรง
กับความตั้งใจของผูพูด 
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6. การเขาใจความหมายของคําพูด หัวใจสําคัญของการสื่อสารคือความสามารถ    
ในการจับคูความหมายตามรูป (Perceived Meaning) กับความหมายที่แทจริง (Intended 
Meaning) ได 

7. การพิจารณาขอมูลวาควรเก็บไวในความจําระยะสั้นหรือความจําระยะยาว ซึ่ง
ความจําระยะสั้น เหมาะกับการเก็บปริบทที่ตองใชการโตตอบทันที สวนความจําระยะยาว เหมาะ
กับการเก็บขอมูลที่มีรายละเอียดมาก 

8. การลบขอมูลเดิมที่มีอยู และจัดเก็บเฉพาะขอมูลที่สําคัญเทานั้น 
 
กระบวนการเชิงปฏิสัมพันธดังกลาวนั้น เอ็ช ดักลาส บราวน ไดอธิบายเพิ่มเติมวาเปน

กระบวนการที่เมื่อผูฟงรับขอมูลแลว  ขอมูลนั้นตองผานกระบวนการตาง ๆ  ซึ่งเกิดขึ้นในลักษณะที่
มีปฏิสัมพันธกันกอนที่ผูฟงจะโตตอบ  ซึ่งกระบวนการดังกลาวประกอบดวยวิธีการสําคัญ 2 
ประการ คือ เมื่อรับขอมูลเขามาแลว  ผูฟงจะตีความโดยการนําความรูเดิมเก่ียวกับตัวภาษาและ
ความรูทั่วไปมาประกอบการตีความ  ความรูเก่ียวกับตัวภาษาที่จะชวยใหเกิดความเขาใจในสิ่งที่
ฟงนั้น คือ   องคประกอบทางภาษา ไดแก เสียง  คําศัพท และโครงสรางประโยค  สวนความรูทั่วไป
ที่จะนํามาใชประกอบการตีความ ไดแกความรูเก่ียวกับเนื้อหาและสถานการณในการฟง ทั้งสอง
แบบนี้เรียกวา กระบวนการลางสูบน (Bottom-up Process) และกระบวนการบนสูลาง (Top-
down Process) 

 
แนวคิดเกี่ยวกับกระบวนการลางสูบนและบนสูลางนั้น มีนักการศึกษาหลายทานได

อธิบายเพ่ิมเติมไวดังนี้ 
 
ทอม ฮัดสัน (Tom Hudson, 1993: 59) ไดกลาวถึงกระบวนการลางสูบนและบนสูลางวา  

กระบวนการลางสูบน เปนการถอดรหัส (Decoding) หนวยทางภาษาศาสตร เชน หนวยเสียง  คํา  
แลวสรางความหมายของขอมูลจากหนวยที่เล็กที่สุดไปยังหนวยที่ใหญที่สุด  จากนั้นจะใชขอมูล   
ที่มีอยูในเนื้อเรื่องขยายความเขาใจ และเกิดการคาดการณข้ึน  สวนกระบวนการบนสูลางเปน
กระบวนการที่ผูฟงทํานายหรือคาดการณเกี่ยวกับเนื้อเรื่องโดยใชประสบการณเดิม (Prior 
Experience) หรือความรูเดิม (Background Knowledge) จากนั้นจะมีการตรวจสอบเนื้อเรื่องเพ่ือ
ยืนยันในสิ่งที่คาดการณไว 

 
จอหน ฟลาวเวอรดิว (John Flowerdew, 1994: 4) อธิบายกระบวนการที่เก่ียวของกับ

การฟงเปนกระบวนการลางสูบนวา  เริ่มจากระดับลางสุด โดยการถอดรหัส (Decoding)  ระบบ
ภาษา แลวสงรหัสนั้นไปยังความจําระยะสั้น (Working Memory) เพื่อตีความ และหาความสัมพันธ



 39

กับความรูในระดับสูงขึ้น  ซึ่งคือความรูในเรื่องโครงสรางและความรูเก่ียวกับส่ิงตาง ๆ รอบตัว   สวน
กระบวนการบนสูลางนั้น เปนกระบวนการที่ผูฟงนําเอาความรูเรื่องโครงสรางและสิ่งตาง ๆ รอบตัว 
ทําความเขาใจ ความคาดหวัง และเปาหมาย เพ่ือเชื่อมโยงไปสูความรูใหมที่ไดรับฟง  

 
มารค เฮลเกเซน และสตีเวน บราวน (Marc Helgesen and Steven Brown, 1995: xi) 

กลาวถึงกระบวนการลางสูบนและบนสูลางวา  การใชกระบวนการลางสูบนนั้น ผูฟงจะพิจารณา
องคประกอบตาง ๆ จากขอมูลที่ไดยิน ไดแก คําศัพท และไวยากรณ เพ่ือใชในการตีความ สวน
กระบวนการบนสูลางนั้น  ผูฟงใชความรูเดิมชวยในการตีความ  ผูเรียนภาษาอังกฤษที่เรียนเฉพาะ
ในหองเรียนและไมมีโอกาสใชภาษาอังกฤษในสถานการณจริง  มักใชกระบวนการลางสูบนในการ
ฟงภาษาอังกฤษ  คือ พยายามพิจารณาความหมายของขอความทีละวลีหรือทีละคํา ซ่ึงสามารถที่
จะเขาใจความหมายของคําหรือวลีนั้น ๆ ได แตไมสามารถสรุปความหมายโดยรวมได  ซึ่งอาจกอ 
ใหเกิดความเขาใจที่ตางกัน  กระบวนการลางสูบนมักทําใหเกิดความสับสนในการฟง เพราะทําให
ไมเขาใจความหมายโดยรวม  ทําใหเปนการยากมากในการฟงภาษาตางประเทศและเปนวิธีที่ไมมี
ประสิทธิภาพ เพราะความสามารถในการฟงมิไดข้ึนอยูกับความเขาใจในโครงสรางไวยากรณและ
คําศัพทเทานั้น  หากแตตองอาศัยความรูจากประสบการณชีวิต เขามาชวยในกระบวนการฟงให
เขาใจดวย 

 
เอลเลน ริโอจาส คลารค และ จูดี้ ลินเดน (Ellen Riojas Clark and Judy Linden, 

1997: 21)ไดอธิบายเกี่ยวกับกระบวนการลางสูบน และบนสูลาง สรุปไดวา การฟง เปนกระบวน 
การลางสูบน (Bottom-up) กลาวคือ ผูฟงจะรับรู และทําความเขาใจจากหนวยเสียงกอน  จากนั้น 
จะทําความเขาใจจากหนวยเล็ก ๆ ไปสูใจความสําคัญ        สวนกระบวนการบนสูลาง (Top-
down) นั้นจะตองใชความสามารถทางสติปญญา ในการทําความเขาใจใจความสําคัญนั้น ๆ กอน 

 
จากแนวคิดตาง ๆ เกี่ยวกับกระบวนการฟงขางตน อาจสรุปไดวา กระบวนการฟง

ประกอบดวยกระบวนการสําคัญ 3 กระบวนการ ไดแก กระบวนการในการรับรู (Perceptual 
Process or Understanding Process) ไดแก เสียงที่ไดยิน ศัพทและโครงสรางของภาษา กระบวนการ
วิเคราะหคํา (Parsing Process) เปนการวิเคราะหความหมายของสิ่งที่ไดฟงจากการพิจารณาความ 
สัมพันธของหนวยตาง ๆ ที่ประกอบกันในประโยค และกระบวนการรวบรวมความรูเพื่อนําออกมาใช 
(Utilization Process) โดยที่ผูฟงเก็บขอมูลที่ไดรับรูมาไวในความจําระยะสั้นและระยะยาว เพื่อนํา 
มาคัดแยกสวนของคํา วลี หรือประโยคที่สําคัญ เพื่อจัดกลุมขอความใหมตามความเขาใจของตนเอง  
โดยมีการตีความและการคาดเดาในการฟง ซึ่งจะผานกระบวนการลางสูบนและกระบวนการบนสูลาง  ซึ่งแลว 
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แตวาผูฟงจะเลือกใชกระบวนการใดใหเหมาะกับวัตถุประสงค และเพ่ือความเขาใจในสิ่งที่ไดยิน
อยางถูกตอง 

 
2.5   การประเมินความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจ 

 
นักการศึกษา ไดเสนอแนะการประเมินความสามารถในการฟงโดยจัดแบงตามระดับ

ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษหรือภาษาตางประเทศนั้น    ไวดังนี้ 
 
วิลกา เอ็ม ริเวอรส (Wilga M. Rivers, 1968: 140) ไดจําแนกระดับของความสามารถ

ในการฟงเพื่อความเขาใจ เปน 2 ระดับคือ 
1. ระดับการจําได (Recognition) เปนระดับที่ผูฟงสามารถบงชี้คําหรือวลีที่แสดงถึง

ความเกี่ยวพันกันของโครงสราง  ลําดับเหตุการณ  ถอยคําที่เปนเหตุเปนผล และกลุมคําที่ซ้ําซอน
กัน (Redundant) ไดสําหรับผูที่ไมคุนเคยกับการฟงภาษาตางประเทศ จะสามารถฟงเขาใจไดก็ 
ตอเมื่อสามารถจําความหมายของคําตาง ๆ ได  แลวจึงจะสามารถคาดเดาสิ่งที่จะไดยินเปนลําดับ
ตอไป 

2. ระดับการเลือก (Selection) เปนระดับที่ผูฟงสามารถเลือกสวนที่แสดงใหเห็นถึง 
จุดประสงคของผูพูด  หรือสวนที่ตรงหรือสอดคลองกับจุดประสงคของผูฟงไดตรงตามที่ตองการ 
และตรงกับความเปนจริง ผูฟงจะตองมีความสามารถที่จะจดจําขอความไดทันทวงทีเพื่อที่จะนําไป
เชื่อมโยงกับขอความอื่น ๆ  ซึ่งในการฟงระดับนี้ผูเรียนจะตองไดรับการฝกฝนในการเลือกสวนที่
ตองการจากขอความที่พูดโดยเจาของภาษาและมีความยาวพอสมควร 

 
รีเบคกา เอ็ม วาเล็ต และ เรอเน เอส ดิสิค (Rebecca M. Valette and Renee S. 

Disick, 1972: 141-142)  ไดจําแนกระดับความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษไว 5 ระดับคือ 
1. ระดับทักษะกลไก (Mechanical Skills) เปนระดับการรับรูที่ผูฟงสามารถสังเกต

ความแตกตางของภาษาเกี่ยวกับคําการเนน (Stress) และระดับเสียงขึ้นลง (Intonation) ของ    
ขอความ สามารถแยกแยะความแตกตางระหวางภาษาแมกับภาษาอังกฤษที่ไดยินไดโดย          
ไมจําเปนตองเขาใจความหมาย 

2. ระดับความรู (Knowledge) เปนระดับที่ผูฟงเขาใจความหมายของคําหรือประโยค
ที่เคยไดยินมาแลว เขาใจความหมายของขอความสั้น ๆ สามารถปฏิบัติตามคําส่ังที่คุนเคย 
สามารถจับคูประโยคหรือคําพูดที่ไดยินกับรูปภาพได และสามารถเลือกประโยคในภาษาที่หนึ่งที่มี
ความหมายเหมือนประโยคในภาษาอังกฤษ 
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3. ระดับถายโอน (Transfer) เปนระดับที่ผูฟงสามารถเขาใจประโยคที่แตงขึ้นใหม 
โดยใชศัพทและไวยากรณที่เรียนมาแลว สามารถตอบคําถามไดวาถูกหรือผิด สามารถเลือก       
คําตอบหรือขอความที่เหมาะสมเพื่อตอบคําถามหรือขอความในประโยคได และสามารถฟง       
ขอความยาวหลาย ๆ ประโยคหรือบทความสั้น ๆ ไดเขาใจ 

4. ระดับส่ือสาร (Communication) เปนระดับที่ผูฟงสามารถเขาใจ คําส่ัง คําแนะนํา 
และคําอธิบายที่เปนภาษาอังกฤษ และเขาใจความหมายโดยทั่วไปของขอความที่มีคําศัพทใหม 
โดยการคาดหมายจากพื้นความรูเดิม พฤติกรรมขั้นสูงสุดในระดับนี้คือผูฟงสามารถเขาใจคําพูด
ของเจาของภาษาในบทละคร  บทภาพยนตร  รายการวิทยุหรือรายการโทรทัศนได 

5. ระดับวิเคราะหวิจารณ (Criticism) เปนระดับที่ผูฟงสามารถวิเคราะหมาตรฐาน
ของภาษาที่ไดยินไดวาเปนภาษาชนชั้นใด  ภาษานั้นใชในถ่ินใด สามารถเขาใจความแตกตางของ
ความหมายของคําพูดที่ไดยินจากระดับเสียงสูง-ต่ํา  เสียงเนนหนักของคําพูดที่ไดยินและสามารถ
เขาใจอารมณและน้ําเสียงของผูพูดได 

 
วิลเลียม เอฟ แมคคีย (William F. Mackey, 1974: 261-262) ไดกลาวถึงความ 

สามารถในการฟงเพื่อความเขาใจวาในระดับความเขาใจ (Comprehension Level) นั้นเปนระดับ
ที่ผูฟงตองมีทักษะสูงพอที่จะส่ือความหมายไดทันที  และสามารถเขาใจความหมายของทุกสวนใน
ขอความหนึ่ง ๆ 

 
 เดเนียล เจ ทัทโทโล (Danial J. Tutolo, 1977: 262-263) ไดจําแนกระดับความเขาใจ 
(Comprehension)  เปน 3 ข้ัน คือ 
 1. เขาใจตามตัวอักษร (Literal Comprehension) เปนขั้นที่ผูฟงสามารถพูดเก่ียวกับ
ส่ิงที่ฟงได โดยการพูดซ้ํา (Repeat)  ขอความที่ไดยิน โดยใชขอมูล ซึ่งปรากฏอยูอยางชัดเจนใน  
ขอความ 
 2. ข้ันตีความ (Interpretation) เปนขั้นที่ผูฟงฟงขอความหรือประโยคแลวสามารถ    
ตีความขอความหรือประโยคนั้นได โดยการใชการสรุปอางอิง ขยาย และทํานายสิ่งซึ่งจะเกิด    
ตามมา 
 3. ข้ันวิเคราะห (Critical Listening) เปนขั้นสูงสุดของความสามารถในการฟงเพ่ือ
ความเขาใจโดยผูฟงสามารถประเมินหรือตัดสินตีความสิ่งที่ฟงได โดยอาศัยความรู และประสบการณ
เดิมของตน 

 
เดวิด พี แฮรริส (David P. Harris, 1974: 32-40) ไดจําแนกความสามารถในการเขาใจ

ขอความที่ไดยิน ไวดังนี้คือ 
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1. ความสามารถในการปฏิบัติตามประโยคคําส่ังที่ใหผูฟงปฏิบัติตาม 
2. ความสามารถในการเลือกคําตอบใหตรงกับที่ไดยิน 
3. ความสามารถในการเขาใจเรื่องราวที่ไดฟงจากบทสนทนา 
4. ความสามารถในการเขาใจเรื่องราวทั่วไปที่จําลองสถานการณในชีวิตประจําวัน โดย 

ผูฟงสามารถจดจําสาระสําคัญตาง ๆ ได 
 
ไมเคิล รอสท (Michael Rost, 1994: 137-138) ไดแบงระดับความสามารถในการฟง

ภาษาตางประเทศ  ดังนี้ 
ผูฟงที่มีความสามารถในการฟงเปนอยางดี 

1. สามารถเขาใจการพูดทุกรูปแบบที่เจาของภาษาพึงจะเขาใจ สามารถเขาใจ
ความคิดที่เปนนามธรรมได 

2. สามารถบอกไดวาขอมูลบางอยางขาดหายไป และบอกไดวาขอมูลที่หายไป
คืออะไร  และสามารถบอกไดวาผูพูดพูดอยางคลุมเคลือ 

3. สามารถเขาใจและโตตอบไดอยางเหมาะสมกับปริบททางสังคมและ         
วัฒนธรรม 

4. สามารถโตตอบในทุกกิจกรรมที่ตองใชความเขาใจในภาษาพูด 
ผูฟงที่มีความสามารถในการฟงพอสมควร 
 1. สามารถเขาใจรูปแบบการพูดสวนใหญของเจาของภาษา เขาใจความคิดที่

เปนนามธรรมบางอยางได  แตมักตองการการพูดซ้ําหรืออธิบายใหม 
 2. ตองการการอธิบายความเพิ่มเติม สามารถบอกไดวาขอมูลในคําพูดขาดหาย 

ไป สามารถบอกไดวาผูพูดมีความคลุมเคลือ แตอาจสับสนเกี่ยวกับสาเหตุของความไมเขาใจ 
 3. สามารถตอบโตในปริบททางสังคมได แตอาจไมถูกตอง 
 4. สามารถเขาใจขอมูลที่ไดรับพอที่จะสรุปใจความของเหตุการณตาง ๆ ได 
ผูฟงที่มีความสามารถในการฟงจํากัด 
 1. สามารถเขาใจรูปแบบการพูดในขอบเขตจํากัด  ไมสามารถเขาใจความคิดที่

เปนนามธรรมที่ไมคุนเคยถาอธิบายดวยภาษาเปาหมาย และมีความตองการการอธิบายดวยตัว    
ช้ีแนะที่ไมใชภาษา (Non-linguistic)  ตองการการพูดซ้ํา  การอธิบายใหม  หรือการแลกเปลี่ยน   
ขอมูลมาก 

 2. ไมสามารถสังเกตไดวาขอมูลขาดหายไป ไมสามารถบอกไดวา ผูพูดมีความ
คลุมเคลือ มักจะสับสนเก่ียวกับสาเหตุที่ทําใหไมเขาใจ 

 3. ไมสามารถเขาใจขอมูล ทําใหไมสามารถสรุปใจความในการสื่อสาร 
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 4. ไมสามารถเขาใจการส่ือสารเมื่อตองมีปฏิสัมพันธกับผูพูด การตอบโตอยูใน
ลักษณะจํากัด 

 
บัญชา  อึ๋งสกุล (2541: 66) ไดเสนอแนะใหประเมินความสามารถในการฟงในระดับ

ความเขาใจวา ระดับความเขาใจ (Comprehension Level) เปนระดับที่ผูฟงสามารถเขาใจ   
ความหมายโดยทั่วไปของขอความที่ฟงและเขาใจจุดประสงคของการสื่อสารความหมายนั้น       
ซ่ึงเปนทักษะที่ใชในการสื่อสารในชีวิตประจําวัน    

 
          จากแนวคิดดังกลาวขางตนสามารถสรุปไดวา นักวิชาการสวนใหญประเมินความ 

สามารถในการฟงภาษาอังกฤษเพ่ือความเขาใจ โดยประเมินความสามารถในการเขาใจราย 
ละเอียด และขอความสําคัญของเนื้อเรื่อง สามารถตีความ สรุปอางอิง รวมทั้งประเมินสิ่งที่ฟงได 

 
3. ความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 
 

3.1 ความหมายของความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ 
 

 การอานกับความเขาใจเปนส่ิงที่แยกกันไมออก ตามความคิดเห็นของนักการศึกษา
ดานการอานถือวา การอานที่ปราศจากความเขาใจ ไมใชการอานที่แทจริง (Wilma H. Miller, 
1977: 7)  นักการศึกษาไดกลาวถึงการอานเพ่ือความเขาใจไวดังนี้ 
  
 รูธ สแตรง (Ruth Strang, 1969: 14)  ไดกลาวถึงความสามารถในการอานเพื่อความ
เขาใจวาคือ ความสามารถในการจับใจความสําคัญและรายละเอียดของเรื่องได  ผูที่มีความเขาใจ
จะสามารถยอใจความหรือบอกโครงรางของสิ่งที่อานได สามารถมองเห็นความสัมพันธลักษณะ
ตาง ๆ เชน การเปรียบเทียบ  การขัดแยง  การลําดับเหตุการณ  สามารถที่จะอานแลวทราบ       
น้ําเสียง  อารมณ หรือเจตนาในการเขียนเรื่องนั้นของผูเขียน และสามารถทําการประเมินสิ่งที่อานได 
สามารถแสดงความเห็นดวยหรือไมเห็นดวยอยางมีเหตุผล  สามารถนําความคิดของผูเขียนมาใช
แกปญหาในชีวิตประจําวันทั้งในปจจุบันและอนาคตของตน สามารถสรางจินตนาการของตนเอง
วา ถาอยูในเหตุการณของเรื่อง หากเปนตนเองจะตัดสินใจอยางไร และทาํไมจึงทําเชนนั้น 

 
 ฟลลิป บี ชอว (Phillip B. Shaw, 1973: 272) ไดใหความหมายของความสามารถใน

การอานวา “เปนกระบวนการสื่อความหมายของความคิด อารมณ  และความรูสึกตาง ๆ ที่ผูเขียน
ตองการถายทอดไปยังผูอาน ในขณะที่อานผูอานก็จะพยายามใชความสามารถในรับรูถึงความคิด 
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อารมณ และความรูสึกเหลานั้นของผูเขียน  โดยใชความสามารถของตนถอดรหัสจากตัวอักษร
ออกมาเปนความหมายที่เขาใจได” 

 
 ฟรานกอยส เกรลเลท (Frangoise Grellet, 1982: 3) ไดเสนอความคิดเห็นเก่ียวกับ
ความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจวา  เปนความสามารถที่จะอนุมานขอสนเทศหรือความ 
หมายอันพึงประสงคจากขอความที่อานมาแลวใหมีประสิทธิภาพที่สุดเทาที่จะทําได  ความเขาใจ
เปนองคประกอบที่สําคัญย่ิงอยางหนึ่งของการอาน ถาอานแลวไมเกิดความเขาใจใด ๆ เลย  แสดง
วาการอานที่แทจริงยังไมเกิดขึ้น  การอานในลักษณะนี้จึงเปนไดแคเพียงเห็นตัวหนังสือปรากฏอยู
บนหนากระดาษเทานั้น  ไมสื่อความหมายใด ๆ ทั้งส้ิน  ซึ่งนอกจากจะทําใหเสียเวลาไปโดยเปลา
ประโยชนแลว  ยังมิไดคุณประโยชนจากการอานนั้นเลย 

 
 ลารี เอ แฮริส และ คารล บี สมิธ (Larry A. Harris and Carl B. Smith, 1986: 55) ให

ความเห็นวา “การอานเปนรูปแบบการสื่อสาร เปนการแลกเปลี่ยนขอมูลและความคิดระหวาง       
ผูเขียนและผูอาน  โดยผูเขียนจะแสดงความคิดของตนผานทางตัวอักษร ผูอานจะตองสามารถ     
ตีความจากตัวอักษรเหลานั้น  ซึ่งผูอานจะสามารถตีความไดหรือไมนั้นขึ้นอยูกับประสบการณเดิม 
ความคุนเคยกับเรื่องที่อาน  และความรูทางภาษาของตน” 

 
 เคนเน็ธ เอส กูดแมน (Kenneth S. Goodman, 1988: 12) ไดใหทัศนะวา “การอาน

เปนการอภิปรายรวมกันระหวางผูอานและผู เขียน โดยอาศัยตัวอักษรเปนสื่อกลาง มีการ            
ปฏิสัมพันธในสาระสําคัญ ๆ  ระหวางภาษาและความคิดในการอาน กลาวคือ ผูเขียนถายทอด
ความคิดออกมาเปนตัวอักษร  และผูอานอานแลวตองคิดและตองสามารถแปลความตัวอักษร
เหลานั้น” 

 
 แฟรงค สมิธ (Frank Smith, 1988: 165-166) ไดใหความหมายของความสามารถ     
ในการอานเพื่อความเขาใจวา เปนความสามารถในการหาคําตอบจากขอมูลที่ปรากฏชัดเจนใน
ภาษาเขียน  ซึ่งภาษาเขียนจะมีความหมายก็ตอเมื่อผูอานสามารถนํามาเชื่อมโยงกับสิ่งที่ตนรูอยูแลว 
การอานจะเปนส่ิงที่นาสนใจและสําคัญก็ตอเมื่อเก่ียวของกับส่ิงที่ผูอานตองการรู 
 
 ไมเคิล สวอน (Michael Swan, 1990: 1) กลาวถึง ความหมายของความสามารถใน
การอานเพื่อความเขาใจ สรุปไดวา ถาบุคคลหนึ่งอานแลวเกิดความเขาใจ  บุคคลผูนั้นยอม
สามารถไดขอมูลจาก   บทอานมากที่สุดและเกิดความเขาใจผิดพลาดนอยที่สุด  นั่นคือเปนความ 
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สามารถในการอานไดอยางถูกตองและมีประสิทธิภาพ  ซึ่งอาจใหบุคคลผูนั้นแสดงความเขาใจใน
การอานโดยใหการเขียนประโยคหรืออนุเฉทในการตอบคําถาม หรือโดยการสรุปเรื่องที่อาน 

 
 แรนดอลล เจ ไรเดอร และ ไมเคิล เอฟ เกรฟส (Randall J. Ryder and Michael F. 

Graves, 1994: 16) ไดใหความหมายของความสามารถในการอานวา  การอานเปนกระบวนการ 
ปฏิสัมพันธซึ่งผูอานตองสามารถสรางความหมาย  โดยการใชขอมูลที่ไดรับมาจากโครงสรางความ 
รูที่หลากหลาย (Various Knowledge Structure)   โครงสรางความรูดังกลาว ไดแก ความรูในเรื่อง
ตัวอักษร  ความรูในเรื่องความสัมพันธระหวางเสียงและตัวอักษร  ความรูในเรื่องคํา  ความรูใน
เรื่องโครงสรางไวยากรณ และความรูในการเชื่อมโยงสวนตาง ๆ เขาดวยกัน 

 
 จอฟเฟรย  อันเดอรวูด  และวีเวียน  แบทท (Geoffrey Underwood and Vivience 

Batte, 1996: 189-190)  ไดใหทัศนะเกี่ยวกับความสามารถในการอานวา “การอาน คือ การคิดที่
ถูกชี้นําจากภายนอก (Externally Guided Thinking)  การที่จะเขาใจประโยคไดนั้น  ผูอานไมเพียง 
แตตองจดจําคําแตละคําและดูวาคํานั้น ๆ  อางอิงสัมพันธกับคําอื่น ๆ เทานั้น  หากแตตองสามารถ
ทําความเขาใจกับความคิดที่ผูเขียนนําเสนอในเนื้อหานั้น ๆ ดวย” 

 
 ริชารด อาร เดย และจูเลียน  แบมฟอรด (Richard R. Day and Julian Bamford, 

1998: 12)  ไดใหความหมายของความสามารถในการอานวา  “การอานคือความสามารถในการ
สรางความหมายจากขอความที่เขียนหรือพิมพ”  การสรางความหมายจะเกี่ยวของกับการเชื่อมโยง
ขอมูลจากขอความที่ไดอานกับความรูเดิม เพื่อใหไดมาซึ่งความหมาย ซึ่งจะทําใหเกิดความเขาใจ
ในการอาน” 

 
 ซู ฮอนเนอร (Sue Horner, 1998: 89)  ไดใหทัศนะเกี่ยวกับความหมายของ

ความสามารถในการอานวา  “การอานคือกิจกรรมทางสติปญญาที่ซับซอน  ซึ่งผูอานตองสามารถ
ถอดรหัส (Decoding)  และสรางความหมาย (Establishing Meaning) ในขณะเดียวกับที่กําลัง     
ตอบสนองตอสิ่งที่อาน คัดสรรแงมุมบางสวนเพื่อพิจารณาและประเมินผล” 

 
 สุรนี  แกวกลม (Suranee  Kaewklom, 1999: 3-4)  ไดใหความหมายของความ 

สามารถในการอานไววา “การอาน คือกระบวนการในการทําความเขาใจบางอยางผานสื่อที่เปน 
ตัวอักษร  ในการทําความเขาใจกับความหมายของสื่อที่อานนั้น  ผูอานตองใชความรู 2 ดานดวยกัน 
คือ ความรูเดิม และความรูในเรื่องระบบภาษา  นอกจากนี้ผูอานยังตองสามารถทํานาย คาดการณ 
ในขณะที่อานไปดวย” 
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 สุมาลี  เซ็นเชาวนิช (2540: 72)  กลาวถึงการอานวา  การอานเปนการสรางมโนภาพ
จากตัวหนังสือใหเกิดเปนรูปธรรมขึ้นมาใหเร็วที่สุดเทาที่จะทําได  ถาหากเห็นภาพไดรวดเร็วเทาใด
ก็จะอานและเขาใจไดเร็วมากขึ้น 

 
 จากแนวคิดของนักการศึกษาดังกลาวขางตน สามารถสรุปไดวาความสามารถในการอาน  

เพื่อความเขาใจ หมายถึง ความสามารถในการเขาใจความหมายจากสิ่งที่อาน  เขาใจรายละเอียด   
ใจความสําคัญ สรุปความเกี่ยวกับเนื้อเรื่องที่อานไดตรงตามวัตถุประสงคของผูเขียน 

 
3.2 ความสําคัญของการอาน 
 
 การอานเปนความจําเปนข้ันพื้นฐานของมนุษย ในการศึกษาหาความรู พัฒนาและเพิ่ม 

พูนประสบการณตาง ๆ โดยเฉพาะประเทศที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สอง หรือภาษา          
ตางประเทศนั้น  การสอนทักษะการอานภาษาอังกฤษมีความสําคัญยิ่ง  เนื่องจากตําราเรียน   
สวนใหญมักใชภาษาอังกฤษทั้งสิ้น” (U. B. Gbenedio, 1986: 46-47)  นักการศึกษาไดใหทัศนะ
เก่ียวกับความสําคัญของการอานไว  ดังนี้ 

 
 เจ เอ ไบรท และ จี พี แม็กเกรเกอร (J. A. Bright and G.P. McGregor, 1970: 52-53) 

ไดกลาวถึงความสําคัญของการอานวา  หนังสือคือส่ือที่ผูเรียนใชเพื่อใหเกิดการเรียนรู ถาไมเกิด
การอานก็ยอมจะไมเกิดการเรียนรู  ดังนั้น ทักษะการอานจึงเปนทักษะสําคัญที่ผูเรียนจําเปนตองมี
ติดตัวเพ่ือจุดมุงหมายตาง ๆ  แมเมื่อจบการศึกษาจากโรงเรียนแลว ในสังคมปจจุบันงานที่ตองใช
ความชํานาญสวนใหญตองการคนที่มีความสามารถดานการอานทั้งสิ้น  โดยเฉพาะพวกมืออาชีพ
ย่ิงตองพึ่งพาทักษะการอานอยางมาก  ในการศึกษาระดับสูงความสามารถดานการอานยิ่งมี
ความจําเปนมากขึ้น เพราะการเรียนรูที่สําคัญ ๆ ตองการผูเรียนที่สามารถอานไดอยางคลองแคลว    
รวดเร็ว และมีประสิทธิภาพ  แมแตการหาความรูทั่ว ๆ ไป ก็ยังตองอาศัยการอาน ปญหาความ
แตกตางดานพื้นฐานทางสังคมและวัฒนธรรมของผูที่ใชภาษาแตกตางกันจะหมดไปก็โดยการอาน  
ย่ิงผูเรียนไดอานมากเทาใด  ก็จะไดรับความรูและประสบการณที่มีประโยชนตอตนเองในการ
ดําเนินชีวิตมากขึ้นเทานั้น 

  
 เจเนต  แคนไซ  แชพเตอร (Janet Kansai Chapter, 1996: 3) ไดแสดงความเห็นเกี่ยว 

กับความสําคัญของการอานวา  “การอานเปรียบเสมือนหนาตางที่จะเปดออกสูโลกที่อยูรอบตัว”  
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 จอฟเฟรย  อันเดอรวูด และ วิเวียน  แบทท (Geoffrey Underwood and Vivienne 
Batt, 1996: IX) ไดกลาวถึงความสําคัญของการอานวา การอานเปนทักษะที่จําเปนตอการศึกษา 
และตอความสําเร็จสวนบุคคลในสังคม 

 
 รุงทิพย  จุฑาภักดิ์ (2534: 15) สรุปความสําคัญของการอาน ไววา  ความสามารถใน

การอานเปนทักษะที่สําคัญในการศึกษาทุกระดับ  เนื่องจากในการเรียนวิชาตาง ๆ  ไมวาจะเปน
การเรียนในหรือนอกหองเรียน  ลวนแตตองใชการอานเปนส่ือในการเรียนรูทั้งส้ิน  ในการเรียน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ ผูเรียนมีโอกาสใชภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันคอนขาง
จํากัด  ภาษาอังกฤษจึงเปนเพียงเครื่องมือที่ใชในการแสวงหาความรูเพิ่มเติมในวิชาชีพ ใน
การศึกษาขั้นสูงตอไป  หรือใชในการดํารงชีวิตโดยทั่วไป  จึงถือไดวาทักษะการอานมีความสําคัญ
ย่ิงและมีบทบาทสําคัญในการเรียนรูตลอดชีวิต  ผูเรียนภาษาตางประเทศจึงควรไดรับการสอนใหมี
ความสามารถในการอานอยางแทจริง 

 
 ลักขณา  ดอกเขียว (2539: 17) สรุปความสําคัญของการอานไววา  การอานเปนทักษะ

พ้ืนฐานทางภาษาที่สําคัญย่ิง  ในการแสวงหาความรูและการพัฒนาตนเอง  ในการดําเนนิชีวิต 
ประจําวันใหปรับตัวไดสอดคลองกับสิ่งแวดลอมที่เปลี่ยนแปลงไป และเปนเครื่องมือในการตดิตาม 
ความรูในยุคขาวสารขอมูลและเทคโนโลยี  การพัฒนาทักษะการอานจึงเปนทักษะพื้นฐานในการ
พัฒนาความรู และความสามารถของบุคคล 

 
 สุมาลี  ชิโนกุล (2540: 2)  กลาวถึง ความสําคัญของการอานสรุปไดวา การอานเปน

ทักษะที่ผูเรียนจะสามารถใชประโยชนในการศึกษาหาความรูเพิ่มเติมเพื่อพัฒนาตนเอง เปนทักษะ
ที่มีความจําเปนในการศึกษาในระดับที่สูงขึ้นและในการประกอบอาชีพ  ซึ่งจะเห็นไดจากบุคลากร
ทั้งในหนวยงานราชการ และรัฐวิสาหกิจใชทักษะอานมากที่สุด 

 
 จากแนวคิดเกี่ยวกับความสําคัญของการอานของนักการศึกษาตาง ๆ ดังกลาวขางตน 

สามารถสรุปไดวา  การอานเปนสิ่งจําเปนในการศึกษาหาความรูและพัฒนาตนเอง รวมทั้งใชใน
การดํารงชีวิตใหสอดคลองกับสภาพแวดลอมที่เปล่ียนแปลงไป 
 

3.3  องคประกอบของการอานเพื่อความเขาใจ 
 
 การอานเพื่อความเขาใจนั้น ตองอาศัยองคประกอบหลายประการ นักการศึกษาได

กลาวถึงองคประกอบของการอานเพ่ือความเขาใจ ไวดังนี้ 
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 โรนัลด วอรโด (Ronald Wardhaugh, 1970 cited in Betty Wallace Robinett, 1978: 
183-186)  กลาวถึงองคประกอบของการอานเพื่อความเขาใจวา  ควรประกอบดวยความรู ดังตอไปนี้ 

 1. ความรูเก่ียวกับตัวชี้แนะที่มองเห็นได (Knowledge of Visual Clues of Spelling) 
ความรูนี้ชวยใหผูอานสามารถอานออกเสียงไดถูกตองตามตัวสะกดของคํา  ซึ่งถือวาเปนความ 
สามารถเบื้องตนของกระบวนการอาน  ผูอานตองเรียนรูตัวอักษรและแบบแผนการสะกดคําที่ใชใน
การแทนเสียง 

 2. ความรูเก่ียวกับความนาจะเปนไปไดในการปรากฏ (Knowledge of Probability of 
Occurrence)  ความรูนี้ทําใหผูอานสามารถเดาไดวาคําอะไร ควรปรากฏในขอความที่อาน ความ 
สามารถนี้ชวยในการคนหาความหมายของสิ่งที่อาน เพราะคําตาง ๆ ที่ปรากฏในขอความที่อานจะ
ปรากฏตามหลักไวยากรณ  

 3. ความรูเก่ียวกับการนําปริบทไปใช (Contextual Pragmatic Knowledge) ความรูนี้
ทําใหผูอานสามารถคาดเดาความหมายของคําศัพทจากการเดาความหมายจากคําอื่น ๆ จาก     
ขอความประกอบซึ่งอาจเปน วลี อนุประโยค ประโยคเพียงประโยคเดียวหรือหลายประโยค และ
บางครั้งอาจเปนขอความถึงหนึ่งยอหนาเพื่อใหไดความหมายของคําศัพท  

 4. ความรูดานโครงสรางและความหมาย (Syntactic and Semantic Knowledge)  
ความรูนี้ชวยใหผูอานสามารถเขาใจความหมายของขอความที่อานไดอยางถูกตองตามกฎเกณฑ
ของภาษานั้น ๆ  ผูอานจึงจําเปนตองมีความรูทางภาษาเกี่ยวกับโครงสรางของประโยค หรือ    
โครงสรางของขอความและความหมายของคํา กลุมคํา หรือประโยค และขอความ 

 
 ดี ดี เพียรสัน (D. D. Pearson, 1978: 102) ไดจําแนกองคประกอบของการอานเพ่ือ

ความเขาใจออกเปน 2 ประเภท คือ 
 1. องคประกอบภายในตัวผูอาน ประกอบดวย 
  1.1 ความรูดานภาษา  
  1.2 ความสนใจ 
  1.3 แรงจูงใจ 
  1.4 ความสามารถในการอาน  
 2. องคประกอบภายนอกตัวผูอาน 
  2.1 ลักษณะของบทอาน  ความยากงายของคําศัพท  โครงสรางภาษา รูปแบบ 

ขอเขียนหรือโครงเรื่อง 
  2.2 ส่ิงแวดลอมรอบตัวผูอาน ไดแก สังคมที่บานซึ่งมีสวนสรางรากฐานการอาน  

ผูอานกอนเขาโรงเรียน และสังคมโรงเรียนที่จะสรางตอใหเปนผูอานที่ดี 
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 จูน เค ฟลลิปส (June K. Phillips, 1984: 285) ไดสรุปองคประกอบสําคัญที่ชวยให    
ผูเรียนภาษาตางประเทศเกิดความเขาใจในการอานเพื่อความเขาใจไว 3 ประการ คือ 

 1. ความรูความสามารถดานภาษา 
 2. สติปญญาของผูอานหรือความสามารถในการใชเหตุผลและความคิดตอส่ิงที่อาน 
 3. ประสบการณเดิม  รวมทั้งความรูรอบตัวทั่ว ๆ ไปของผูอาน 
 
 เดทเลฟ เอช โรสท (Detlef H. Rost, 1993: 80) กลาววา “องคประกอบของความเขาใจใน

การอาน มี 2 องคประกอบดวยกัน นั่นคือ คําศัพท (Vocabulary) หรือ การอานตามตัวอักษร 
(Literal Reading) สวนอีกองคประกอบคือ ความเขาใจในการอานทั่วไป (General Reading 
Comprehension) หรือ การอานเชิงอางอิง (Inferential Reading)”  ซึ่ง เจ ดาวนิง และคณะ (J. 
Downing and others, 1982 cited in Detlef H. Rost, 1993: 80) สรุปวาองคประกอบของความ
เขาใจเหลานี้จะเปลี่ยนแปลงไปตามวัย 

 
 มารค ดับเบิลยู คอนเลย (Mark W. Conley. 1995: 50-58)  ไดจําแนกองคประกอบ

ของความเขาใจในการอานออกเปน 3 องคประกอบใหญ ๆ คือ 
 1. ตัวผูอาน (The Reader)  ผูอานที่เชี่ยวชาญจะมีแหลงขอมูลตาง ๆ อยูภายใน    

ตนเอง  โดยแบงออกไดเปน 2 ดาน คือ 
  1.1 ความรูเดิม (Prior Knowledge) หมายถึง ความรูตางๆของผูอานรวมไปถึง

ความรูเก่ียวกับหัวเรื่องที่อาน  ความคุนเคยกับภาษาที่ใชในบทอาน และความเขาใจวาจะคิดและ
อภิปรายมโนทัศนของเรื่องที่อานอยางไร 

  1.2 เมตาคอกนิชัน (Metacognition) หมายถึง ความสามารถของผูอาน ในการ
ใชวิธีการตาง ๆ ในการอานแตละสิ่ง  การตรวจสอบความสําเร็จในการอาน และการปรับปรุง
วิธีการที่ใชเมื่ออานไมเขาใจ 

 2. เนื้อหาที่อาน (The Text) การอานเปนกระบวนการปฏิสัมพันธระหวางเนื้อหา       
ที่อานกับความรูเดิมของผูอาน และการอานของผูอานเอง  เนื้อหาที่อานจะสงผลตอส่ิงที่ผูอาน
พิจารณาขณะสรางความหมาย เกิดเปนความเขาใจ 2 ลักษณะ คือ 

  2.1 ความเขาใจเนื้อหาที่อาน (Text Comprehension) คือ การที่ผูอานตองทํา
ความเขาใจภาษาที่ผูเขียนเลือกใชในการสื่อความคิด ซึ่งมีลักษณะสําคัญ ไดแก การเขาใจคําศัพท  
การระลึกและระบุขอเท็จจริงที่สําคัญ และการตีความตามเนื้อหาที่ปรากฏ 

  2.2 ความเขาใจนอกเหนือบทอาน (Comprehension Beyond Text) คือการที่   
ผูอานใชความรูเดิมของตนเองสรางความหมาย ซึ่งมี 2 ประเภทคือ การเขาใจความหมายแฝงที่อยู
ในเนื้อหาที่อาน  และความเขาใจจุดมุงหมายหรืออารมณแฝงที่อยูในเนื้อหาที่อาน 
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 3. บริบท (The Context) บริบทของการอานมีหลายองคประกอบ เชน ความรูเดิมของ
ผูอาน  ลักษณะของบทอาน  และแรงจูงใจ  องคประกอบดังกลาวนี้จะมีผลตอการอานแตกตางกัน
ไปในแตละสถานการณ 

 
 ไลย เอฟ บาคแมน และคณะ (Lyle F. Bachman and others, 1995: 89-93) ไดกลาวถึง 

องคประกอบที่เก่ียวของกับความเขาใจในการอานวาจําแนกไดดังนี้ 
 1. สติปญญา (Intelligence)  นักเรียนที่มีอายุสมองแตกตางกันจะสามารถเขาใจ 

เนื้อหาที่อานไดตางกัน 
2. คําศัพท (Vocabulary)  ความสามารถทางคําศัพทเปนดัชนีชี้ใหเห็นความสามารถ

ที่จะเขาใจบทอานได  และคําศัพทเปนตัวแสดงโครงสรางความรูที่แตละคนใชในการตอบสนอง 
บทอาน 

3. ความสามารถดานหนวยคํา (Morphemic Ability) ความสามารถดานหนวยคํา 
เปนความสามารถในการวิเคราะหรากคํา (Roots) และวิภัตปจจัย (Affixes)  ซึ่งจะชวยใหผูอาน
เขาใจเนื้อหายิ่งขึ้น 

4. ความจําคําศัพท (Word Recognition)  ความสามารถในการจําคําศัพทจะพัฒนา
ไปตามระดับชั้น เชน ผูที่เรียนในชั้นสูงกวาจะมีจํานวนคําศัพทที่จําไดมากกวา 

5. ทัศนคติตอการอานและการเรียนรูจากบทอาน (Attitudes Toward Reading and 
Learning from Text)  ทัศนคติมีความเก่ียวของกับความสําเร็จในการอานเปนความปรารถนาที่จะ
รูและเขาใจของผูอานเอง และเปนตัวพยากรณความสามารถในการอาน 

6. ความแตกตางระหวางบุคคลในดานผลสัมฤทธิ์ทางการอาน  (Individual 
Difference in Reading Achievement) นักเรียนที่เรียนรูในการอานจากสิ่งแวดลอม ที่สงเสริม 
การอานจะมีผลสัมฤทธิ์ทางการอานสูงกวาคนอื่น โดยเฉพาะอยางย่ิงในระดับเริ่มเรียนการอาน 

 
จากแนวคิดเกี่ยวกับองคประกอบของการอานเพื่อความเขาใจของนักการศึกษา       

ดังกลาวขางตน  สามารถสรุปไดวา องคประกอบในการอานเพื่อความเขาใจ สามารถแบงได    
เปน  2 ดาน คือ  ดานตัวผูอาน  และดานเนื้อหาที่อาน  ดานตัวผูอานนั้น ผูอานจําเปนจะตองมี
ความรูในเรื่องภาษา  อันไดแก  เสียง  ศัพท  โครงสราง  ความสามารถในการอาน  และความรูเดิม
ในเรื่องที่อาน  ดานเนื้อหาที่อาน  ไดแก  ความยากงายของภาษาที่ใช   โครงสรางภาษา               
องคประกอบเหลานี้จะมีผลตอการอานเพ่ือความเขาใจ 
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3.4 กระบวนการในการอานเพื่อความเขาใจ 
 
การอานเพื่อความเขาใจเปนกระบวนการที่ประกอบดวยการแปลความ การตอบสนอง 

การกําหนดจุดมุงหมายหรือการจัดลําดับภาพของตัวอักษรหรือสัญลักษณที่ผูอานเห็นซึ่งจะกระตุน
การทํางานของสมอง (บัญชา  อึ๋งสกุล, 2541: 68 ) นักการศึกษาไดอธิบายกระบวนการที่เกิดขึ้น 
เพื่อจะทําใหเกิดความเขาใจไวดังนี้ 

 
ซี เจ วอลเลน (C. J. Wallen, 1981: Cited in Suranee Kaewklom, 1999: 3) ได

กลาวถึงกระบวนการอานเพ่ือความเขาใจวา เกิดข้ึน 4 ข้ันตอน คือ 
1. ข้ันการถอดรหัส (Decoding) ข้ันนี้เกิดขึ้นเมื่อสื่อที่เปนตัวเขียน (Written Material) 

ถูกแปลงเปนสัญลักษณทางภาษา (Verbal Symbols)  ผูอานสามารถออกเสียงคําที่เขียนไดอยาง
ถูกตองและรวดเร็ว 

2. ข้ันใหความหมายคํา (Word Meaning) ข้ันนี้ผูอานจะระลึกถึงความหมายของ
สัญลักษณทางภาษา โดยสามารถใหความหมายของคําที่เห็นในประโยคไดอยางถูกตอง 

3. ข้ันเขาใจตามตัวอักษร (Literal Comprehension) ขั้นนี้ผูอานจะวิเคราะห     
สัญลักษณทางภาษาซึ่งถูกถอดรหัสแลว และนําไปสัมพันธกันจนเกิดเปนขอมูลที่มีความหมาย   
ดังนั้น ความเขาใจความหมายของขอความจึงเกิดขึ้นในข้ันนี้  ผูอานจะสามารถตอบคําถามได
อยางถูกตอง 

4. ข้ันเขาใจในระดับอางอิงความ (Inferential Comprehension) ข้ันนี้เปนขั้นสุดทาย
ของกระบวนการ ซึ่งเกิดขึ้นเมื่อขอมูลที่ผานการสังเคราะหแลวถูกนําไปผสมผสานกับขอมูลกอนหนา 

 
จอฟเฟรย อันเดอรวูด และ วิเวียน  แบทท (Geoffrey Underwood and Vivience 

Batt, 1996: 3) ไดอธิบายเกี่ยวกับกระบวนการอานเพื่อความเขาใจวา กระบวนการในการอานเพ่ือ
ความเขาใจ  จะเริ่มจากการรับรูตัวอักษร (Letter Perception) แลวผานเขาสูข้ันการจําคําได (Word 
Recognition) ข้ันบูรณาการคําเขาดวยกัน (Word Integration) จนกลายเปนประโยคได (Sentence) 
และรวมประโยคใหกลายเปนความคิด (Ideas)  ที่ผูเขียนสื่อออกมา ดังแสดงในแผนภูมิที่ 9 
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อันเดอรวูด และแบทท  ไดแสดงแผนภูมิกระบวนการในการอานเพื่อความเขาใจ       
ไวดังนี้ 

 
   เปนเพียงภาพ  มีความหมายนอย                     เกิดกระบวนการทางปญญาซึ่งสงผานขอมูลจากรูป (Form) หนึ่ง 
                     ไปยังอีกรูปหนึ่ง 

การรับรูตัวอักษร   การบูรณาการคํา 

(Letter Perception)  
การจําคําได 

(Word Recognition)  (Word Integration) 
 
 

    ความเขาใจในการอาน 
(Reading Comprehension) 

 
แผนภูมิที่ 9    รูปแบบของกระบวนการในการอานเพื่อความเขาใจของ จอฟเฟรย อันเดอรวูด  
  และ วิเวียน แบทท (Geoffrey Underwood and Vivienne Batt, 1996: 2) 
 
 อันเดอรวูด และ แบทท ไดอธิบายเพิ่มเติมวา  การที่จะอานขอความใหเขาใจนั้น เราจํา 
เปนตองจําคําที่เราอานไปกอนหนานี้ใหได แลวนําคําที่เราจําไวนั้นมาสัมพันธกับคําที่จะอานตอไป  
การที่จะจําคําที่เราอานไปแลวนั้น  เราตองใชระบบความจําชั่วคราว (Temporary Memory 
System)  เมื่อผสมผสานคําที่อานไปแลวกับคําที่ตามมา สมองจะทําการถอดรหัส (Decoding) 
หรือสรางความหมายเพื่อใหเกิดความเขาใจในการอาน (Geoffrey Underwood and Vivienne 
Batt, 1996: 3) 
 
 สตีเฟน เค รีด (Stephen K. Reed, 1996: 68) ไดกลาวถึง กระบวนการการอานเพ่ือ
ความเขาใจสรุปไดวา การอานประกอบดวยทักษะยอยที่สัมพันธกันเปนจํานวนมาก ตองวิเคราะห
ลักษณะของตัวอักษรแลวลงความเห็นวาเปนอักษรตัวใด  ตองแปลงตัวอักษรใหเปนเสียง เพื่อที่จะ
ไดออกเสียงคําศัพทนั้น  ตองเขาใจความหมายของคําแตละคํา  แลวรวมความหมายของคําเพื่อให
เขาใจเนื้อเรื่อง 
 
 นอกจากนี้ แจนิส เอ็ม ฮารมอน (Janis M. Harmon, 1999: 305) ไดอธิบายเพิ่มเติมวา 
การอานคือการปฏิบัติการทางสมองและกลามเนื้อที่สลับซับซอนมากอยางหนึ่ง  โดยตาจะรับ
เครื่องหมายตาง ๆ ที่ปรากฏอยูบนหนากระดาษกอน  จากนั้นจะสงตอไปยังสมองเพื่อเรียบเรียง
หรือจัดระเบียบเครื่องหมายเหลานั้นใหมจนเกิดเปนหนวยความคิดที่เขาใจกันได การอานจึงเปน
กระบวนการถอดรหัสบางอยางนั่นเอง  เครื่องหมายหรือตัวอักษรตาง ๆ แตละตัวที่ผูเขียนเขียน   
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ลงบนหนากระดาษ  คือรหัสที่ใชแทนคําพูดที่ไดถูกจัดเรียบเรียงไวอยางเปนระบบ  ผูอานจะตอง
สามารถถอดรหัสเหลานั้นไดในลักษณะวิธีที่คลาย ๆ กับการถอดรหัสเสียงพูดในการฟง แตแทนที่
จะใชหูเปนส่ือนําเครื่องหมายเหลานั้นไปสูสมอง กลับใชตาทําหนาที่นั้นแทน 
 
 จากคําอธิบายของแจนิส เอ็ม ฮารมอน  สามารถนําเสนอเปนแผนภูมิดังนี้ 
 

ผูอาน 1.  อาน ขอความที่อาน 2. ถอดรหัส ความหมาย 
(Reader) (Reading) (Printed Words) (Decoding) (Meaning) 

     
แผนภูมิที่ 10   กระบวนการอาน  ตามคําอธิบายของแจนิส เอ็ม ฮารมอน(Janis M. Harmon,  
        1999: 305) 
 
 การถอดรหัสขอความที่อาน เพื่อทําใหเกิดความเขาใจในเนื้อหาที่อานนั้น นักการศึกษา
ไดกลาวอยางสอดคลองกันวา ผูอานตองใชกระบวนการในการประมวลเนื้อหา 3 ลักษณะ คือ 
กระบวนการลางสูบน (Bottom-Up)  กระบวนการบนสูลาง (Top-Down) และกระบวนแบบ      
ปฏิสัมพันธ (Interaction)  (Tom Hadson, 1993: 59; Christine Nuttall, 1996: 17, Monique L. 
Fecteau, 1999: 476) 
 
 กระบวนการลางสูบน (Bottom-Up) เปนกระบวนการที่ผูอานถอดรหัส (Decoding)  
หนวยทางภาษาศาสตร เชน หนวยเสียง  หนวยคํา  วลี  ประโยค  ผูอานจะตองทําความรูจัก และ
เขาใจความหมายของคํา  ขอความที่อาน ตามตัวอักษรที่ปรากฏแลวจึงนําเอาความหมายในแตละ
หนวยมาเชื่อมโยงกัน  จากนั้นจะใชขอมูลที่มีอยูในเนื้อเรื่องมาขยายความสูเดิมที่มีอยู และเกิดการ
คาดการณข้ึน 
 
 กระบวนการบนสูลาง (Top–Down) เปนกระบวนการที่ผูอานใชประสบการณเดิม 
(Pior Experience)  หรือความรูเดิม (Background Knowledge) มาทํานายหรือคาดการณ
เพื่อที่จะเขาใจเนื้อเรื่อง จากนั้นจะมีการตรวจสอบเนื้อเรื่องเพ่ือยืนยันในส่ิงที่คาดการณไว 
 
 กระบวนการปฏิสัมพันธ (Interaction) เปนกระบวนการที่ผูอานใชการผสมผสาน 
กระบวนการทั้งลางสูบน และบนสูลางในขณะที่อาน 
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 จากแนวคิดในเรื่องกระบวนการอานเพ่ือความเขาใจของนักการศึกษาดังกลาวมาขางตน  
สามารถสรุปไดวา  กระบวนการอานเพื่อความเขาใจนั้น  จะเริ่มจากเมื่อผูอานอานหรือรับรู        
ตัวอักษรแลว ผูอานจะทําการบูรณาการคําเขาดวยกัน จนเกิดเปนความเขาใจระดับคํา ระดับ
ประโยค และระดับความคิดที่ผูเขียนสื่อออกมา  และในการอานนั้นผูอานตองใชความจําระยะสั้น
มาชวยในการจดจําคําที่อานไปแลว เพื่อนํามาผสมผสานกับคําอ่ืน ๆ ที่ตามมา  เพ่ือใหเกิดความ
เขาใจในการอาน โดยใชกระบวนการปฏิสัมพันธในขณะที่กําลังอาน  ไมใชใชเพียงกระบวนการ
ลางสูบนหรือบนสูลางแตเพียงอยางเดียวเทานั้น 
 
 3.5 การประเมินผลความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ 
 
 นักการศึกษาไดเสนอแนะการประเมินผลความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ   
โดยจําแนกเปนระดับความเขาใจในการอานไวดังนี้ 
 
 โทมัส ซี บารเร็ท (Thomas C. Barrette, 1965: 8-25) ไดจัดระดับความสามารถดาน
การอานเพื่อความเขาใจ  ออกเปน 5 ระดับ คือ 
 1. ระดับการอานตามตัวอักษร (Literal Comprehension) ไดแก การอานเพื่อจับ
ใจความรายละเอียดตาง ๆ จับใจความสําคัญและลําดับเหตุการณ  สามารถเปรียบเทียบเรื่องราว    
ที่อาน ทั้งในแงความแตกตางและความเหมือน ทราบความสัมพันธระหวางเหตุและผล ทราบถึง
ลักษณะเฉพาะของตัวละครในเรื่องที่อานและสามารถจําและทบทวนเรื่องที่อานได 

2. ระดับการจัดเรียบเรียงใหม (Reorganization) ไดแก ความสามารถที่จะแยก
ประเภทของขอความที่อานได สามารถยอเรื่องที่อานทั้งหมด หรือขอความบางตอนไดสามารถสรุป
และสังเคราะหเรื่องที่อานได 

3. ระดับการสรุปขอคิดเห็น (Inferential Comprehension) ไดแก ความสามารถที่จะ
นําความคิดเห็นและรายละเอียดที่ไดจากการอาน ความคิดเห็นและประสบการณสวนตัวมาใชสรปุ
ใหขอวินิจฉัยในแงสนับสนุนรายละเอียด สรุปใจความสําคัญ ลําดับเหตุการณและการตีความของ
ภาษา ซึ่งมิไดปรากฏใหเห็นโดยตรงจากขอความที่อาน 

4. ระดับประเมินผล (Evaluation) เปนระดับความสามารถในการที่จะตัดสินและ
ประเมินผลดวยตนเองวา เรื่องที่อานนั้นอะไรเปนขอเท็จจริง อะไรเปนจินตนาการ อะไรเปนความ
คิดเห็น ตลอดจนความสามารถประเมินผลความเชื่อถือไดของเรื่องที่อาน และประเมินผล ในแง
ความคิดเห็นสวนตัววามีคุณคาเหมาะสมที่จะยอมรับไดหรือไม 
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5. ระดับความซาบซึ้ง (Appreciation) ความสามารถในระดับนี้ เปนการอานในระดับ
สูงสุด คือ การมีอารมณตอบสนองตามเนื้อเรื่อง ตามภาษาของผูเขียน ตลอดจนการสราง       
ภาพพจนและการแสดงออกทางอารมณจากการไดอานเรื่องราว 

 
รีเบคกา เอ็ม วาเล็ต และ เรอเน เอส ดิสิค (Rebecca M. Valette and Renee S. 

Disick, 1972: 161-162) จําแนกระดับความเขาใจในการอานจากงายไปหายากเปน 5 ระดับ ดังนี้ 
1. ระดับทักษะกลไก (Mechanical Skills) นักเรียนสามารถเห็นความแตกตาง

ระหวางตัวสะกดในภาษาอังกฤษ สามารถบอกความเหมือนและความแตกตาง  ในขั้นนี้ไม
จําเปนตองเขาใจในสิ่งที่เห็น 

2. ระดับความรู (Knowledge) นักเรียนสามารถอานประโยคหรือขอความที่คุนเคยได
อยางเขาใจความหมาย สามารถบอกไดวาคําหรือขอความใดสอดคลองกับรูปภาพที่เห็น การอาน
ในระดับนี้มักเปนการอานทีละประโยค 

3. ระดับการถายโอน (Transfer) นักเรียนสามารถเขาใจขอความใหมที่มีคําศัพทและ
โครงสรางไวยากรณที่เรียนมาแลว 

4. ระดับการสื่อสาร (Communication) นักเรียนสามารถอานขอความที่มีคําศัพท
และโครงสรางใหม ๆ หรือคําที่มีรากศัพทเดียวกับคําที่นักเรียนเคยอานมาแลวไดเขาใจ  ถึงแมจะ
ไมเขาใจทุกคาํ แตก็สามารถจับใจความสําคัญของเรื่องได 

6. ระดับการวิเคราะหวิจารณ (Criticism)  นักเรียนสามารถเขาใจความหมายแฝง 
เขาใจจุดมุงหมาย ความคิดเห็น ทัศนคติและระดับภาษาที่ผูเขียนใช 

 
นิโคลัส เฟอรกุสัน (Nocolas Ferguson, 1973: 75-83) ไดแบงระดับความสามารถ  

ในการอานเพื่อความเขาใจไวเปน 4 ระดับ ดังนี้ 
1. ระดับการอานตามตัวอักษร (Literal Comprehension) หมายถึง ความสามารถ 

ในการเขาใจความหมายซึ่งแสดงไวโดยตรงของคํา ความคิด หรือประโยค ในเนื้อความที่อาน 
2. ระดับการตีความ (Interpretation) หมายถึงการเขาใจความหมายที่ไมไดแสดงไว

โดยตรง จะตองอาศัยการอานอยางรอบคอบ การสรุป และการพิจารณาสาเหตุและผล การ
คาดคะเนสิ่งที่จะเกิดขึ้น การเปรียบเทียบ ตลอดจนการมองเห็นความสัมพันธตาง ๆ 

3. ระดับการประเมินตัดสินอยางพินิจพิเคราะห (Critical Evaluation) หมายถึง 
ความสามารถในการพิจารณาตัดสินคุณภาพ ความถูกตองและความเปนจริงของเรื่องราวตาง ๆ  
ผูอานจะตองประเมินไดวาผูเขียนมีวัตถุประสงคในการเขียนอยางไร และมีเหตุผลอยางไร เชน เพ่ือ
ความบันเทิงหรือใหความรูเก่ียวกับเรื่องราวตาง ๆ เพื่อชักจูงใหผูอานเห็นคลอยตาม เปนตน 
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4. ระดับการคิดสรางสรรค (Creative Thinking) หมายถึง การคนหาและแสดงออก
ซ่ึงความคิดใหม ๆ อันเปนผลที่ไดรับจากการอาน 

 
ลูว อี เบอรมิสเตอร (Lou E. Burmeister, 1974: 113-115) ไดแบงระดับความสามารถ

ดานการอานเพื่อความเขาใจตามแนวคิดของ    เบนจามิน เอส บลูม (Benjamin S. Bloom) เปน  
7 ระดับ คือ 

1. ระดับความจํา (Memory) คือ การที่ผูอานสามารถจดจําส่ิงที่ผูเขียนระบุไว เชน  
ช่ือบุคคล  คําจํากัดความ  ขอเท็จจริง  ลําดับเหตุการณและคําส่ังที่บงไว ตลอดจนรายละเอียดใน
เรื่องที่อาน 

2. ระดับแปลความหมาย (Translation) คือ การที่ผูอานสามารถแปลขอความหรือ
เรื่องราวที่อานเปนรูปแบบอ่ืน เชน การแปลจากภาษาหนึ่งไปอีกภาษาหนึ่ง การแปลขอความที่เปน
แผนที่หรือแผนภูมิ เปนตน 

3. ระดับตีความ (Interpretation) คือ การที่ผูอานสามารถเขาใจส่ิงที่ผูเขียนไมไดระบุ
ไว เชน สามารถคาดการณลวงหนาได จับใจความสําคัญของเรื่องได มองเห็นภาพพจนจากเรื่องที่
อานได เปนตน 

4. ระดับประยุกต (Application) คือ การที่ผูอานสามารถที่จะเขาใจหลักการและ
ประสบความสําเร็จในการประยุกตใช 

5. ระดับวิเคราะห (Analysis) คือ การที่ผูอานสามารถแยกแยะสวนประกอบยอย ๆ  
ที่มาประกอบกันเขาเปนสวนใหญ เชน การวิเคราะหบทประพันธ ตรวจสอบการใหเหตุผลผิด ๆ 
และการลงความเห็นในสิ่งที่อานได เปนตน 

6. ระดับสังเคราะห (Synthesis) คือ การที่ผูอานสามารถนําความคิดจากที่ตาง ๆ มา
เรียบเรียงใหม 

7. ระดับประเมินผล (Evaluation) คือ การที่ผูอานสามารถวางเกณฑและการตัดสิน
ความคิดหรืออ่ืน ๆ โดยใชมาตรฐานที่ตั้งไว 
 
 มารธา ดอลแมน และคณะ (Martha Dallmann and others, 1978: 198-200)         
ไดจําแนก พฤติกรรมความเขาใจในการอานออกเปน 3  ระดับ คือ 
 1. ความเขาใจระดับขอเท็จจริง (Reading The Line) หมายถึง ความเขาใจสารสนเทศที่
กลาวไวตรง ๆ ในเรื่องที่อาน  ทักษะยอย ไดแก การรูความหมายของคํา การหาใจความสําคัญ 
การหารายละเอียด การอานเพื่อทําตามคําแนะนํา 
 2. ความเขาใจระดับตีความ (Reading Between The Lines) หมายถึง ความ 
สามารถในการเขาใจส่ิงที่ไมไดกลาวไวตรง ๆ ในเนื้อเรื่อง แตจะใชความสามารถในการสรุปอางอิง 
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และลงความเห็น ทักษะยอยในขั้นนี้ ไดแก การยอความและการเรียบเรียง การไดมาซึ่งขอสรุป การ
ทํานายผลที่จะเกิดตามมา  
 3. ความเขาใจระดับประเมินคา (Reading Beyond The Lines) หมายถึง การ
ประเมินคาสิ่งที่อานโดยมิไดมุงจับผิด  แตข้ึนอยูกับการใชขอมูลหรือองคประกอบจํานวนมากจาก
การอานมาพิจารณาอยางใชเหตุผล โดยอาศัยความรูและประสบการณในเรื่องนั้นในการตั้งเกณฑ
มาตรฐานเพื่อตัดสิน 
 
 ฮารโรลด แอล เฮอรเบอร และคณะ (Harold L. Herber and others, 1993: 213-216) 
แบงระดับความเขาใจในการอานออกเปน 3 ระดับ คือ 
 1. ความเขาใจระดับตามตัวอักษร (Literal Comprehension) หมายถึง การอานใน
บรรทัด (Reading On The Lines)  เพื่อระบุขอมูลที่ผูเขียนนําเสนอในบทอานอยางชัดเจน 
 2. ความเขาใจระดับตีความ (Interpretive Comprehension) หมายถึง การอาน
ระหวางบรรทัด (Reading Between The Lines)  เพื่อลงความเห็นอยางมีเหตุผลจากขอมูลที่    
นําเสนอในบทอาน  ในความเขาใจระดับตามตัวอักษร ผูอานระบุขอมูลที่ผูเขียนนําเสนอ ในความ  
เขาใจระดับตีความผูอานตองสรางความคิดโดยรวมตามสิ่งที่ผูอานระบุโดยนัย 
 3. ความเขาใจระดับประยุกต (Applied Comprehension) หมายถึง การอานระดับ
นอกเหนือบรรทัด (Reading Beyond The Lines) เพ่ือเชื่อมโยงความรูเดิมและประสบการณ    
เขากับใจความที่ไดจากบทอาน  ในระดับตามตัวอักษร  ผูอานระบุขอมูลที่ผูเขียนนําเสนอ ในระดับ
ตีความผูอานหาแนวคิดจากสิ่งที่ผูเขียนระบุโดยรวม  สวนในระดับประยุกตผูอานหาขอสรุปออก 
มาจากการเชื่อมโยงระหวางแนวคิดของตนกับของผูเขียน 
 
 มารค ดับเบิลยู คอนเลย (Mark W. Conley, 1995: 178-179) มีความคิดเห็นสอด 
คลองกับ ฮารโรลด แอล เฮอรเบอร และคณะ ไดแบงระดับความเขาใจในการอานออกเปน 3 ระดับ 
ไดแก 
 1. ระดับตามตัวอักษร (Literal Level) คือ ความเขาใจขอมูลที่ระบุชัดเจนอยูใน     
บทอาน 
 2. ระดับตีความ (Interpretive Level) คือ ความเขาใจขอมูลที่แสดงโดยนัยในบทอาน 
 3. ระดับประยุกต (Applied Level) คือ การเชื่อมโยงขอมูลที่ไดจากบทอานกับความรู
จากวิชาตาง ๆ และหรือความรูทั่วไปเก่ียวกับโลก 
 
 คริสติน  นัททอล (Christin Nuttal, 1996: 188-189) ไดแบงระดับความเขาใจในการ
อานไว 5 ระดับ คือ 
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 1. ความเขาใจระดับตามตัวอักษร (Literal Comprehension) คือ ความเขาใจในสิ่งที่
ระบุชัดเจนในบทอาน 
 2. ความเขาใจระดับตีความ (Interpretion) คือ ความเขาใจในการตีความขอเท็จจริง
หรือการพยายามใหไดขอเท็จจริงจากบทที่อาน 
 3. ความเขาใจระดับที่อางอิง (Inference) คือ ความเขาใจในสิ่งที่ระบุโดยนัย ไมได
กลาวไวโดยตรง 
 4. ความเขาใจระดับประเมินคา (Evaluation) คือ การตัดสินบทอานวาผูเขียน
พยายามจะสื่อสารอะไร และทําไดเพียงใด โดยใชความรูและประสบการณของผูอานเอง 
 5.  ความเขาใจระดับการตอบสนองสวนบุคคล (Personal Response) คือการที่ผูอาน
ตอบสนองตอบทอานโดยไมคํานึงถึงอิทธิพลของผูเขียน 
 
 จากแนวคิดในเรื่องการประเมินความสามารถในการอานโดยจําแนกตามระดับความ
เขาใจในการอานของนักการศึกษาดังกลาวขางตน อาจสรุปไดวา นักการศึกษาสวนใหญไดจําแนก
ความเขาใจในการอานเปน 3  ระดับ นั่นคือ ระดับความเขาใจตามตัวอักษร คือ ความเขาใจขอมูล
ที่ระบุชัดเจนในบทอาน ระดับตีความ คือ ความเขาใจขอมูลที่ไมไดระบุชัดเจนในบทอาน และ
ระดับประเมินคาคือ การตัดสินขอมูลที่ไดจากบทอานโดยอาศัยความรูและประสบการณของผูอาน 
 
4.  งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 
 4.1  งานวิจัยในประเทศ 
 

จากการศึกษา คนควางานวิจัยตาง ๆ ภายในประเทศที่เก่ียวกับความสัมพันธระหวาง
ความจําระยะสั้นดานภาษากับความสามารถในการฟงและการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ      
ไมพบวามีงานวิจัยที่ศึกษาเรื่องนี้โดยตรง พบแตงานวิจัยซึ่งศึกษาเก่ียวกับความจําระยะสั้น ความ 
สามารถในการฟง และความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  ซึ่งเปนการศึกษา 
ความสัมพันธกับตัวแปรตาง ๆ ดังที่จะไดเสนอตามลําดับ ดังนี้ 

 
 1. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับความจําระยะส้ัน 

  
เจตน  จานทอง (2516: บทคัดยอ) ไดศึกษาความจําระยะสั้นของคําที่มีความหมาย

ของผูใหญ และเด็ก โดยใหระลึกทันทีภายหลังที่ไดรับการเสนอสิ่งเราใหจํา กลุมตัวอยางที่เปน     
ผูใหญเปนนิสิตปริญญาตรีชั้นปที่ 1 คณะครุศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย จํานวน 40 คน และ 
กลุมตัวอยางที่เปนเด็ก เปนนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 4 โรงเรียนสาธิตจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  
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ฝายประถมศึกษา จํานวน 40 คน  เครื่องมือที่ใชเปนคําภาษาไทยสองพยางคที่เปนรูปธรรม  เสนอ
ใหฟงจากเทปบันทึกเสียงเพียงครั้งเดียวแลวใหระลึกโดยไมจําเปนตองเรียงตามลําดับ ผลการ 
ศึกษาพบวา ความจําระยะสั้นของผูใหญที่ระลึกทันที มีคาเฉลี่ยอยูระหวาง 3.95-6.80 คํา  ความ 
จําระยะสั้นของเด็ก มีคาเฉล่ียอยูระหวาง 3.27-5.05  ความจําระยะสั้นของผูใหญที่ระลึกภายหลัง 
ไดรับการเสนอสิ่งเราใหจําและมีการรบกวน มีคาเฉลี่ยอยูระหวาง 2.45-5.17 คํา  สวนของเด็กมีคา 
เฉลี่ยอยูระหวาง 1.70 – 4.20 คํา 

 
พจนีย  รอดทรัพย (2517: บทคัดยอ) ไดศึกษาการตามรบกวนและการยอนรบกวนใน

ความจําระยะสั้นโดยวิธีโพรบ รวมทั้งลักษณะคําเราและตําแหนงของคําโพรบในความจําระยะสั้น 
กลุมตัวอยางเปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนตนของโรงเรียนแกงคอย จํานวน 60 คน  เครื่องมือที่
ใชประกอบดวย แบบทดสอบคําเราแบบตัวอักษรภาษาไทย และแบบทดสอบคําเราแบบตัวอักษร
ภาษาอังกฤษ  ผลการศึกษาพบวา ลักษณะคําเราแบบตัวอักษรภาษาไทยกับคําเราแบบตัวอักษร
ภาษาอังกฤษที่ใชในแบบทดสอบ แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01  โดยผูรับการ
ทดสอบ สามารถระลึกคําเราแบบตัวอักษรภาษาอังกฤษไดถูกตองมากกวาคําเราแบบตัวอักษร
ภาษาไทย และจํานวนตัวอักษรในแตละรายการมีผลตอความจําระยะสั้น ย่ิงรายการใดมีตัวอักษร
มากตัว  การระลึกไดถูกตองจะลดนอยลง 

 
เรียง  สุวรรณพงศ (2529: บทคัดยอ)  ไดศึกษาเปรียบเทียบการระลึกไดทันทีในเนื้อหา

รอยแกว ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5  เมื่อมีและไมมีจินตภาพจากการฟงและการอาน กลุม
ตัวอยางเปนนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 จาก 3 โรงเรียน ในเขตอําเภอสทิงพระ จังหวัดสงขลา 
จํานวน 92 คน  เครื่องมือที่ใชเปนขอสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนในการใชภาษาไทย โดยให 
นักเรียนทําแบบทดสอบกอนเรียน กลุมการฟงจะไดฟงคําบรรยายจากเทปบันทึกเสียง กลุมการ
อานจะไดทดลองอานเนื้อหารอยแกวจากใบคําสอน หลังจากนั้นจึงทําแบบทดสอบหลังเรียน  ผล
การศึกษาพบวา ผลการระลึกไดทันทีในเนื้อหารอยแกวของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมี
จินตภาพ และไมมีจินตภาพจากการอาน สูงกวาการมีจินตภาพและไมมีจินตภาพจากการฟง 

 
สงัด  กาศสนุก (2531: บทคัดยอ) ไดศึกษาผลของการฝกทักษะการเคลื่อนไหวแบบ

เนนชวงตน  ชวงกลาง  และชวงปลาย ที่มีตอความจําระยะสั้นของการลําดับทักษะการเคลื่อนไหว 
กลุมตัวอยางเปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนตน จํานวน 80 คน แบงเปนชาย 40 คน และหญิง 
40 คน เครื่องมือที่ใช คือ วิธีฝกแบบเนนชวงตน วิธีฝกแบบเนนชวงกลาง วิธีฝกแบบเนนชวงปลาย
และวิธีฝกแบบไมเนนชวงใดชวงหนึ่งของทักษะ  โดยทุกกลุมจะทําการฝกทักษะการเคลื่อนไหวบน
เครื่องมือวัดตําแหนงการเคลื่อนไหวที่เปนเสนโคง 10 ครั้ง ๆ ละ 5 นาที ผลการศึกษาพบวา  การ
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ฝกแบบเนนชวงกลางมีผลทําใหกลุมตัวอยางระลึกความจําระยะส้ันในชวงกลางและชวงปลายของ
ลําดับทักษะการเคลื่อนไหวดีกวาการฝกแบบเนนชวงตนอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 การ
ฝกแบบเนนชวงปลายมีผลทําใหกลุมตัวอยางระลึกความจําระยะส้ันในชวงปลายของลําดับการ
เคลื่อนไหวดีกวาการฝกแบบเนนชวงตน และการฝกแบบไมเนนชวงใดชวงหนึ่งของทักษะอยางมี
นัยสําคัญที่ระดับ .05 และความจําระยะสั้นของลําดับทักษะการเคลื่อนไหวของนักเรียนชายและ
นักเรียนหญิงไมแตกตางกันที่ระดับความมีนัยสําคัญ .05    

 
พูลศิริ  สรหงษ (2540: บทคัดยอ) ไดศึกษาชวงความจําระยะสั้นและความสามารถใน

การแกปญหาโจทยเคมี และศึกษาความสัมพันธระหวางชวงความจําระยะสั้นกับความสามารถใน
การแกปญหาโจทยเคมีของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลาย ตัวอยางประชากรที่ศึกษา คือ นักเรียน
มัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียนวิทยคณิตในโรงเรียนสังกัดกรมสามัญศึกษา เขตการศึกษา 5 
จํานวน 400 คน  เครื่องมือที่ใชในการวิจัยประกอบดวย แบบวัดชวงความจําระยะสั้น และแบบ 
ทดสอบความสามารถในการแกปญหาโจทยเคมี  ผลการวิจัยพบวา 1) นักเรียนมัธยมศึกษาตอน
ปลาย ในโรงเรียนสังกัดกรมสามัญศึกษา เขตการศึกษา 5 มีชวงความจําระยะสั้นโดยเฉล่ียเทากับ 
5.62 หนวย จาก 7 หนวย และมีคะแนนความสามารถในการแกปญหาโจทยเคมีโดยเฉลี่ยรอยละ 
26.05  2) ชวงความจําระยะสั้นมีความสัมพันธกับความสามารถในการแกปญหาโจทยเคมีใน   
ทิศทางบวก โดยมีคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธเทากับ .31 ที่ระดับนัยสําคัญทางสถิติ 0.01    

 
สุกัญญา  กฤษณะเศรณี (2542: บทคัดยอ) ไดศึกษาผลของการเขารวมกิจกรรม

พัฒนาความจําตอความเชื่อในความสามารถของตนเองและความสามารถในการระลึกตามลําดับ
ของนักเรียน ชั้นประถมปที่ 4  ที่มีระดับสติปญญาแตกตางกัน  กลุมตัวอยางเปนนักเรียน          
ช้ันประถมศึกษาปที่ 4  โรงเรียนวัดธาตุทอง  จํานวน 60 คน เครื่องมือที่ใช ไดแก กิจกรรมพัฒนา
ความจํา จํานวน 9 ครั้ง  และแบบประเมินความเชื่อในความสามารถของตนเองในการระลึกตาม 
ลําดับ แบบทดสอบการระลึกตามลําดับ และแบบทดสอบวัดสติปญญาของ เจ ซี ราเวน ชุดที่ 1 
(Coloured Progressive Matrices) ผลการศึกษาพบวา นักเรียนที่เขารวมกิจกรรมพัฒนาความจํา 
มีความสามารถระลึกตามลําดับสูงกวากลุมที่ไมเขารวมกิจกรรมพัฒนาความจํา และนักเรียนที่มี
สติปญญาระดับสูงมีความสามารถระลึกตามลําดับสูงกวากลุมนักเรียนที่มีระดับสติปญญาต่ํา 

 
2. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 

 
กมลทิพย  เศวตมาลย (2529: บทคัดยอ) ไดศึกษาระดับความสามารถดานการฟง

ภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนตน และเปรียบเทียบระดับความสามารถดานการ
ฟงภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนตนในแตละระดับ  ตัวอยางประชากรที่ใชใน
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การวิจัยเปนนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1-3 ในโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา 
กระทรวงศึกษาธิการ จํานวน 1,440 คน  เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ แบบสอบวัดระดับความ 
สามารถดานการฟงภาษาอังกฤษ  โดยกําหนดวัตถุประสงคและเนื้อหาที่ใชในการทดสอบให   
สอดคลองกับระดับการฟงทั้ง 5 ระดับ ของ รีเบ็คกา เอ็ม วาเล็ต และเรอเน เอส ดิสิค ผลการวิจัย
พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 และปที่ 2 มีความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษถึงระดับ 2 คือ 
ระดับความรู  สวนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 มีความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษถึงระดับ 3  
คือระดับการถายโอน และความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2  
สูงกวา  ความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1  ความสามารถ
ดานการฟงภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 สูงกวาความสามารถดานการฟงภาษา 
อังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 และปที่ 1 

 
เนาวรัตน  พงษเกษมพรกุล (2531: บทคัดยอ) ไดศึกษาระดับความสามารถในการฟง

ภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย  ตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัยเปน    
นักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย สังกัดกรมสามัญศึกษา จํานวน 1,380 คน เครื่องมือที่ใชใน
การวิจัย คือ แบบสอบวัดความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษ โดยกําหนดวัตถุประสงคและ 
เนื้อหาที่ใชในการทดสอบใหสอดคลองกับระดับพฤติกรรมการฟงทั้ง 5 ระดับของ รีเบ็คกา เอ็ม    
วาเล็ต และเรอเน เอส ดิสิค  ผลการวิจัยพบวา นักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายมีความ 
สามารถดานการฟงภาษาอังกฤษไมผานเกณฑ 15 คะแนน จาก 20 คะแนน ของทุกระดับการฟง 
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 และ 5 มีความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษไมผานเกณฑของ
ระดับการฟง  สวนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 มีความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษผาน
เกณฑระดับที่ 1 คือ ระดับกลไก 

 
ศรัณยา  ศรีวิชัย (2536: บทคัดยอ)  ไดศึกษาเปรียบเทียบการรับรูเก่ียวกับตัวแปรที่มี

ผลตอความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษระหวางนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6  ที่มีความ 
สามารถในการฟงภาษาอังกฤษาตางกัน  ในโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา 
กรุงเทพมหานคร         กลุมตัวอยาง ไดแก นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที่ 6 ในโรงเรียนมัธยมศึกษา 
สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร จํานวน 481 คน  เครื่องมือที่ใชคือ แบบทดสอบความ 
สามารถในการฟงภาษาอังกฤษ และแบบสอบถามเกี่ยวกับการรับรูตัวแปรที่มีผลตอความสามารถ
ในการฟงภาษาอังกฤษ ผลการศึกษา พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6  มีการรับรูเก่ียวกับ    
ตัวแปรที่มีผลตอความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษในดานตัวผูฟง  ดานตัวผูพูด  และดาน
สภาพแวดลอมในการฟง  อยูในระดับมากทั้ง 3 ดาน  และการรับรูเก่ียวกับตัวแปรมีผลตอความ 
สามารถในการฟงภาษาอังกฤษของนักเรียนที่มีความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษสูงและต่ํา 
แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
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สมพร  วันประกอบ (2538: บทคัดยอ) ไดศึกษาปฏิสัมพันธระหวางลักษณะของ       
ขอความกับพื้นความรูเดิมที่มีตอความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของนัก 
เรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 กลุมตัวอยาง ไดแก นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  โรงเรียนมัธยมศึกษา  
สังกัดกรมสามัญศึกษา  กรุงเทพมหานคร จํานวน 330 คน  เครื่องมือที่ใช ไดแก แบบสอบวัดความ 
สามารถในการฟงเมื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  และแบบสอบพื้นความรูเดิมในเรื่องการฟง      
ผลการศึกษาพบวา ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของนักเรียนที่ฟง        
ขอความที่มีลักษณะของขอความตางกัน คือ ขอความที่ไมปรับภาษา ขอความที่มีการปรับภาษา
แบบใชโครงสรางของประโยคที่ไมซับซอน  และขอความที่มีการปรับภาษาแบบการซ้ําความ แตก 
ตางกันอยางมีนัยสําคัญที่ระดับ .05  ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของ       
นักเรียนที่มีพื้นความรูเดิมในเรื่องที่ฟงตางกัน  แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญที่ระดับ .01  และมี   
ปฏิสัมพันธระหวางลักษณะของขอความที่ฟงกับพื้นความรูเดิมในเรื่องที่ฟงตอความสามารถใน
การฟงเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ อยางมีนัยสําคัญที่ระดับ .01 

 
วิรัตน  บุญมาตย (2539: บทคัดยอ) ไดศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการฟงเพ่ือ

ความเขาใจภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 ที่มีตัวปอนและปฏิสัมพันธตางกัน 
กลุมตัวอยาง  ไดแก นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3  โรงเรียนรัตนโกสินทรสมโภช บางขุนเทียน  
กรุงเทพมหานคร จํานวน 147 คน เครื่องมือที่ใชประกอบดวย  แบบสอบความสามารถในการฟง
ภาษาอังกฤษและแบบสอบความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  ผลการศึกษา 
พบวา นักเรียนที่ไดรับตัวปอนที่ไมมีการปรับภาษา แตมีปฏิสัมพันธกับผูพูดมีคะแนนความ 
สามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษสูงกวานักเรียนที่ไดรับตัวปอนที่ไมมีการปรับภาษา
และไมมีปฏิสัมพันธกับผูพูด และนักเรียนที่ไดรับตัวปอนที่มีการปรับภาษาแตไมมีปฏิสัมพันธกับ  
ผูพูดอยางมีนัยสําคัญที่ระดับ .01  และนักเรียนที่ไดรับตัวปอนที่มีการปรับภาษา แตไมมี           
ปฏิสัมพันธกับผูพูดมีคะแนนความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษสูงกวานักเรียน
ที่ไดรับตัวปอนที่ไมมีการปรับภาษา  และไมมีปฏิสัมพันธกับผูพูดอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ  
.01 

 
3. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 

 
วีณา  สังขทองจีน (2529: บทคัดยอ) ไดศึกษาระดับความสามารถดานการอานภาษา 

อังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนตน และเปรียบเทียบระดับความสามารถดานการอาน
ภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนตนในแตละระดับชั้น  ตัวอยางประชากรที่ใชใน
การวิจัย เปนนักเรียนระดับมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ จํานวน 
1,440 คน  เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ แบบสอบวัดระดับความสามารถดานการอานภาษา 
อังกฤษ  โดยกําหนดวัตถุประสงคและเนื้อหาที่ใชในการทดสอบใหสอดคลองกับระดับพฤติกรรมการ
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อานทั้ง 5 ระดับของ รีเบ็คกา เอ็ม วาเล็ต และเรอเน เอส ดิสิค ผลการวิจัยพบวา นักเรียนชั้นมัธยม 
ศึกษาปที่ 1 มีความสามารถดานการอานภาษาอังกฤษในระดับที่ 1 คือ ระดับกลไก นักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 2 และปที่ 3 มีความสามารถดานการอานภาษาอังกฤษในระดับที่ 2 คือ ระดับ
ความรู  ความสามารถดานการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 สูงกวาความ 
สามารถดานการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 ความสามารถดานการอาน
ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 สูงกวาความสามารถดานการอานภาษาอังกฤษ
ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 และปที่ 1   

 
สุมณฑา  วิรูหญาณ (2530: บทคัดยอ) ไดทําการวิจัยเรื่อง “ระดับความสามารถดาน

การอานภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย” ตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัย 
เปน  นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4-6 ที่กําลังศึกษาในภาคปลาย ปการศึกษา 2529 โรงเรียนมัธยม 
ศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ จาก 12 เขตการศึกษาและกรุงเทพมหานคร 
โดยสุมตัวอยางมาจํานวน 1,440 คน โดยใชวิธีสุมตัวอยางประชากรแบบแบงชั้นหลายขั้นตอน 
(Multi-Stage Random Sampling) เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ แบบสอบความสามารถดานการ
อานภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ผลการวิจัยสรุปไดวา นักเรียน          
ช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 มีความสามารถดานการอานภาษาอังกฤษผานเกณฑ 15 คะแนน จาก
คะแนนเต็ม 20 คะแนน ในระดับที่ 1 คือ ระดับทักษะกลไก นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 และ 6    
มีความสามารถดานการอานภาษาอังกฤษผานเกณฑ 15 คะแนน จากคะแนนเต็ม 20 คะแนน    
ในระดับที่ 1  คือระดับทักษะกลไก และระดับที่ 2 คือระดับความรู 

 
รุงนภา  นุตราวงศ (2532: บทคัดยอ) ไดทําการวิจัยเรื่อง “การเปรียบเทียบความเขาใจ

ในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีพื้นความรูในเรื่องที่อาน และมีความ
สนใจในหัวเรื่องที่แตกตางกัน” ตัวอยางประชากรเปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ปการศึกษา 
2531 จํานวน 64 คน ซึ่งไดมาจากการสุมแบบแบงชั้น จากโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญ
ศึกษา ในเขตกรุงเทพมหานคร จํานวน 8 โรงเรียน  เครื่องมือที่ใชในการวิจัยคือ แบบวัดความสนใจ
และแบบทดสอบพื้นความรูเดิม เนื้อเรื่อง 4 เรื่องที่แตกตางกันไปตามระดับพื้นความรูและความสนใจ
ในหัวเรื่องของแตละคน และแบบทดสอบความเขาใจในการอาน ผลของการวิจัยสรุปไดดังนี้        
1) ความเขาใจในการอานของนักเรียนในเรื่องที่มีระดับพื้นความรูสูง แตกตางจากความเขาใจใน
การอานเรื่องที่มีระดับพ้ืนความรูต่ํา  อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .001   2) ความเขาใจใน
การอานของนักเรียนในเรื่องที่มีระดับความสนใจในหัวเรื่องสูง  แตกตางจากความเขาใจในการ
อานเรื่องที่มีระดับความสนใจในหัวเรื่องต่ําอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .001  3) มีปฏิกิริยา
รวมระหวางพื้นความรูในเรื่องที่อาน และความสนใจในหัวเรื่องตอความเขาใจในการอานอยางมี
นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .001 
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นพดล  ปูชูประเสริฐ  (2534:  57 – 61)  ศึกษาเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ในการอาน    
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  3  ที่เรยีนดวยการอภิปรายและการ
ทําแผนผังสรปุเรื่องที่อาน กลุมตัวอยางเปนนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่  3  โรงเรียนพานทอง  
อําเภอพานทอง  จังหวัดชลบุรี  ภาคเรียนที่  1  ปการศกึษา  2533  จํานวน  2  หองเรียน หองละ  
40  คน  โดยแบงเปนกลุมทดลองที่เรียนดวยการทําแผนผังสรุปโยงเรื่อง และกลุมควบคมุที่เรียน
ดวยการอภิปราย เครื่องมือที่ใชในการวิจัยประกอบดวย แผนการสอนกลุมละ  12  แผน  รวม  24  
แผน  และแบบสอบวัดสัมฤทธิ์ผลในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ผลการวิจัยพบวาความ 
สามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  3  ที่เรียนดวย
การทําแผนผังสรุปโยงเรื่องทีอ่าน สูงกวานักเรียนที่เรียนดวยการอภิปรายอยางมีนัยสําคัญทีร่ะดับ  
 .01 

 
รุงทิพย  จุฑาภักดิ์  (2534:  60 – 62)  ศึกษาเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ในการอาน       

เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  3  ที่ฝกการอานในใจอยางเดียวกับ
ที่ฝกการอานในใจพรอมกับการฟงเทปบันทึกเสียงดวยความเร็วปกติ และดวยความเร็วที่ชากวา
ปกติกลุมตัวอยางเปนนักเรยีนชั้นมัธยมศกึษาปที่  3  โรงเรียนบางเมืองเขียนผองอนุสรณ จงัหวัด
สมุทรปราการ  ปการศึกษา  2533  จํานวน  120  คน  แบงเปน  3  กลุม  กลุมละ  40  คน  โดย
กําหนดใหนักเรียนกลุมที่  1  เปนกลุมทดลองที ่  1  ที่ฝกอานในใจพรอมการฟงเทปดวยความเร็ว
ปกติ นักเรียนกลุมที่  2  เปนกลุมทดลองที่  2  ที่ฝกอานในใจพรอมการฟงเทปดวยความเร็วที่ชา
กวาปกติ  และนักเรียนกลุมที่  3  เปนกลุมควบคมุที่ฝกอานในใจเพียงอยางเดียว เครื่องมือที่ใช   
ในการวิจัยประกอบดวย ขอความภาษาอังกฤษพรอมแบบสอบวัดผลสัมฤทธิ์ในการอานเพื่อความ
เขาใจ  แผนการสอนกลุมละ  12  แผน  รวม  36  แผน  และเทปบนัทึกเสียงขอความ  ผลการวิจัย
สรุปไดวา นักเรียนที่ฝกการอานในใจพรอมกับการฟงเทปบันทึกเรื่องที่อาน มีผลสมัฤทธิ์ในการอาน
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษสูงกวากลุมที่ฝกการอานในใจอยางเดียวอยางมีนัยสําคญัทางสถิตทิี่
ระดับ  .05  และนักเรียนทีฝ่กการอานในใจพรอมกับการฟงเทปบนัทกึเสียงดวยความเร็วที่ชากวา
ปกติ มีผลสัมฤทธิ์ในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษสูงกวาที่ฝกการอานในใจพรอมกับการ
ฟงเทปบนัทึกเสียงดวยความเร็วปกติอยางมีนัยสําคัญทีร่ะดับ  .05 

 
ปานใจ  ยังเจมิจันทร  (2537: บทคัดยอ)  ไดทําการวิจัยเรื่อง “ความสามารถในการ

อนุมานความจากบทอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่  4  ในโรงเรียนสงักัดกรม
สามญัศึกษาในจงัหวดัปตตานี”  ตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัย เปนนักเรียนชัน้มธัยมศึกษาปที ่ 4  
ในโรงเรียนสังกัดกรมสามัญศึกษาในจังหวัดปตตานีจํานวน  312  คน  ที่เรียนรายวิชา  อ  031  
ทักษะอาน  1  ในภาคเรียนที่  1 ปการศึกษา 2536 – 2537  และครูผูสอนจํานวน  7  คน  เครื่องมือที่ใช 
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ในการวิจัย คอืแบบทดสอบวัดความสามารถในการอนุมานความ  จาํนวน  30  ขอ  ประกอบไป
ดวยการวัดความสามารถในการอนุมานความ  6  ทักษะ  คือ  การอนุมานใจความสําคญั         
รายละเอียด ลําดับในเรื่อง ความสัมพันธระหวางเหตุและผล  ลักษณะของตัวละครและการทํานาย
ผลที่ตามมา และแบบสัมภาษณครูผูสอน ผลการวิจัยพบวานักเรียนมีความสามารถในการอนุมาน
ความในทุกทกัษะรวมกันและในรายทักษะต่ํากวาเกณฑรอยละ  80  ทีต่ั้งไว และทักษะที่ผูเรียนมี
ปญหามากที่สุดคอืการอนมุานความสัมพันธระหวางเหตุและผล และมีปญหานอยที่สุดคือการ
อนุมานใจความสําคัญ ผลการสัมภาษณครูสรุปไดวา ครูยังใชวิธีการสอนอานแบบแปลซึ่งไมชวย
ในการพัฒนาความสามารถในการคดิและในการอานเชิงกระบวนการของนักเรียน 

 
สุมาลี  ชิโนกุล (2540: บทคัดยอ) ไดศึกษาความสัมพันธระหวางภูมิหลังดานเนื้อหา

ของเรื่องที่อาน ความรูภาษาที่เก่ียวของกับการอานภาษาอังกฤษ และชวงความจําระยะสั้น กับ
สัมฤทธิผลของคะแนนการอานภาษาอังกฤษ  ของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ  คณะครุศาสตร  
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ที่กําลังศึกษาในภาคปลาย ปการศึกษา 2539 จํานวน 130 คน เครื่องมือที่
ใชประกอบดวย แบบสอบทักษะการอานภาษาอังกฤษ  แบบสอบความรูภาษาที่เก่ียวของกับการ
อานภาษาอังกฤษ แบบสอบวัดชวงความจําระยะสั้น  แบบวัดภูมิหลังเนื้อหาของเรื่องที่อานตาม
การรับรู และแบบสอบถามภูมิหลังของนิสิต ผลการศึกษาพบวา  คะแนนทักษะการอาน
ภาษาอังกฤษ มีความสัมพันธกับภูมิหลังดานเนื้อหาของเรื่องที่อาน ความรูทางภาษาที่เก่ียวของ
กับการอานภาษาอังกฤษและชวงความจําระยะสั้น อยางมีนัยสําคัญที่ระดับ 0.001 ตัวแปรที่รวม
ทํานายความแปรปรวนของคะแนนทักษะการอานภาษาอังกฤษไดรอยละ 51.31  ไดแก ภูมิหลังดาน
เนื้อหาของเรื่องที่อาน ความรูทางภาษาที่เก่ียวของกับการอานภาษาอังกฤษ และชวงความจําระยะ
ส้ัน    นอกจากนี้ยังพบวา ผูอานในภาษาที่สองมีแนวโนมที่จะใชภูมิหลังดานเนื้อหาของเรื่องที่อาน  
ประสบการณ และความสามารถในการเก็บขอความที่อานในความจําระยะสั้นมาประกอบเพื่อ
ชวยใหเขาใจบทอานไดดีข้ึน 

 
4.2  งานวิจัยตางประเทศ 

 
จากการศึกษาคนควางานวิจัยตาง ๆ จากตางประเทศทีเ่ก่ียวกับความสัมพันธระหวาง

ความจําระยะสั้นดานภาษากับความสามารถในการฟงและการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ    
พบวามีงานวิจัยที่เก่ียวของ ที่ศึกษาเก่ียวกับความจําระยะสั้น ความสามารถในการฟงเพื่อความ
เขาใจภาษาอังกฤษ  ความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ และความสัมพันธ
ระหวางความจําระยะสั้นดานภาษากับความสามารถในการฟงและการอานเพ่ือความเขาใจ ดังที่
จะไดเสนอตามลําดับดงันี ้
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1. งานวจิัยที่เกีย่วของกับความจําระยะสัน้ 
 
เบอรนาเดตตี  ฟลายน อีแวนส (Bernadette Flynn Evans, 1991:  5519)  ไดศึกษา

ความสัมพันธระหวางความจําระยะสั้น การตระหนักในเรื่องหนวยเสียง รวมทั้งศึกษาความสัมพันธ
ระหวางกระบวนการในเรื่องหนวยเสียงกับการถอดรหัส และองคประกอบของความสามารถใน 
การอาน ตัวอยางประชากรเปนนักเรียนเกรด  2  จํานวน  120  คน  แบงเปนกลุมที่มีความสามารถ
ในการถอดรหสัสูง กับกลุมที่มคีวามสามารถในการถอดรหัสต่ํา เครื่องมือที่ใชในการศึกษา 
ประกอบดวยแบบวัดความจําระยะสั้น แบบวัดความตระหนักในเรื่องหนวยเสียง และแบบทดสอบ
ทักษะการอาน ผลการศกึษาพบวา ความจําระยะสั้นมคีวามสัมพันธกับความสามารถในการ
ตระหนักในเรือ่งหนวยเสียงในระดบัต่ําการตระหนักในเรือ่งหนวยเสียงมีความสัมพันธกับกระบวนการ 
ในเรื่องหนวยเสียง ความจาํระยะสั้น การตระหนักในเรื่องหนวยเสียง และเชาวปญญา มคีวาม 
สัมพันธกับการถอดรหัส และความสามารถในการอานเพ่ือความเขาใจ กลุมที่มคีวามสามารถใน
การถอดรหัสสงูและกลุมที่มคีวามสามารถในการถอดรหัสต่ําจะมคีวามแตกตางกันในการตระหนัก
ในเรื่องหนวยเสียงอยางมีนัยสําคัญ นอกจากนี้ยังพบวา การตระหนักในเรื่องหนวยเสียง          
เชาวปญญาทางดานภาษาและความจําระยะสั้นเปนตัวทํานายความสามารถในการอานเพื่อ 
ความเขาใจไดดีที่สดุ 
  
 กลารา มารตัน (Klara Marton, 1998: 1877) ไดศึกษาความสัมพันธระหวางความจํา
ระยะสั้นในดานหนวยเสียง (Phonological Working Memory) กับกระบวนการทางภาษา 2 ระดับ 
คือ กระบวนการดานโครงสรางประโยค การรับรูคําพูด และการสรางคําพูด  กลุมตัวอยางที่ใช
ศึกษา คือ นักเรียนที่มีความบกพรองทางภาษา 13 คน และนักเรียนที่มีพัฒนาการทางภาษาตาม 
ปกติ 13 คน นักเรียนที่มีพัฒนาการทางภาษาตามปกติซึ่งมีอายุระหวาง 3-11 ป จะถูกแบงเปน     
3 กลุมยอย  เครื่องมือที่ใชในการศึกษา คือ แบบวัดความจําระยะสั้น  ซึ่งไดแก การทวนคําที่มี   
ความหมายและคําที่ไมมีความหมาย  แบบวัดความเขาใจในประโยค  โดยใชประโยคที่มีโครงสราง
ทางภาษาที่ซับซอนและมีความยาวที่แตกตางกัน  ผลการศึกษาพบวา  นักเรียนที่มีความบกพรอง
ทางภาษา ปฏิบัติไดนอยกวานักเรียนที่มีพัฒนาการทางภาษาตามปกติในการวัดความจําระยะสั้น  
ทั้งในคําที่มีความหมายและคําที่ไมมีความหมาย  ไมมีความแตกตางระหวางนักเรียนทั้ง 2 กลุม 
ในการแยกความแตกตางของคําที่ไมมีความหมาย   นอกจากนี้ยังพบวา ความสามารถในความจํา
ระยะสั้น  มีการพัฒนาตามอายุของนักเรียน  ย่ิงไปกวานั้น ยังพบวา การเพิ่มปริมาณในความจํา
ระยะสั้น มีผลใหความสามารถในการจําและความถูกตองแมนยําลดลง 
 

ซูซาน  อี  แกเตอรโคล และคณะ (Susan E. Gathercole and others, 1999 : 84)  ได
ศึกษาอิทธิพลของเสียงที่มตีอความจําระยะสั้น ตัวอยางประชากรเปนนักเรียนอายุ  7 – 8  ป  
จํานวน  16  คน  เครื่องมือที่ใชเปนแบบวดัความจํา  7  ชุด  แตละชดุจะประกอบดวย คําที่มีความ 
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หมาย คําที่ไรความหมาย ซึง่ใชเสียงสระทีม่ีความเปนไปไดสูง คําที่ไรความหมายซึ่งใชเสียงสระที่มี
ความเปนไปไดต่ํา และคําที่ไรความหมายซึ่งใชเสียงสระที่มคีวามเปนไปไดต่ํามาก คําทุกคําที ่   
นํามาใชจะมีลกัษณะเดียวกัน กลาวคือ ประกอบดวยพยัญชนะตน สระ และพยัญชนะสะกด (CVC) 
การทดสอบทาํโดยผูวิจัยอานรายการคําใหฟงทีละคําดวยความเร็ว  1  คําตอ  1  วินาที   เมื่ออาน 
จบคําสุดทายในแตละรายการ จะใหผูรับการทดสอบพูดทวนทนัที ผลการศึกษาพบวา การระลกึ
คําที่มคีวามหมาย มีคาเฉล่ียความจําสูงที่สุด รองลงมาคือการระลกึคําที่ไรความหมายซึ่งมีเสียง
สระที่มคีวามเปนไปไดสูง โดยมีคาเฉล่ียใกลเคียงกับคําที่มคีวามหมาย สวนคําไรความหมายซึ่งใช
เสียงสระที่มคีวามเปนไปไดต่ําและต่ํามาก ผูรับการทดสอบสามารถระลึกไดนอยมาก ผลจากการ
วิจัยชี้ใหเห็นวาความจําในเรื่องเกี่ยวกับเสียงสามารถเสื่อมไดในความจําระยะสั้น ซึ่งมีผลใหเกิด
การลืม แตอยางไรก็ตามรอยความจําดังกลาวสามารถสรางขึ้นใหมไดโดยใชความรูที่เก่ียวกับ
ความหมายของคําและความรูที่เก่ียวกับเสียง 

 
2.   งานวจิัยที่เกีย่วของกับความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ 

 
เกนเธอร  มูลเอลเลอร (Guenther Mueller, 1980  :  335 – 340)  ศึกษาผลของการให

ตัวแนะในรปูแบบของปรบิทที่ทําใหมองเหน็ภาพ (Visual Contextual Clues)  ที่มีผลตอความเขาใจ
ในการฟง กลุมตัวอยางเปนนักศึกษาชาวเยอรมันที่เรียนอยูในสหรัฐอเมริกา  จํานวน  199  คน  
เครื่องมือที่ใชในการวิจัยคือ แบบทดสอบความเขาใจในการฟง และบทเรียนการฟง กลุมตัวอยาง
ถูกแบงเปน  3  กลุม ซึ่งแตละกลุมจะไดเรยีนบทเรียนการฟงเดียวกันแตตางกันตรงทีก่ลุมที่  1  ให
ตัวแนะในรูปแบบของภาพวาดซึ่งเปนปริบทของสิ่งที่ฟงกอนการฟงเนื้อหา กลุมที ่  2  ใหตัวแนะใน
รูปแบบเดียวกัน แตภายหลังจากการฟงเนื้อหา และกลุมที่  3  ฟงเนื้อหาโดยไมไดใหตัวแนะหลัง
การฟง ทุกกลุมไดรบัการทดสอบความเขาใจในการฟง ผลการวิจัยพบวาการใหตวัแนะในรูปแบบ
ของปริบททีท่าํใหมองเหน็ภาพมีผลตอความเขาใจในการฟงอยางมีนัยสําคัญทางสถิติทีร่ะดับ  .05  
โดยกลุมที่ไดรบัตัวแนะทัง้กลุมที่ไดรับกอนการฟง และกลุมที่ไดรับหลงัการฟง มีคะแนนความเขาใจ
ในการฟงสูงกวากลุมที่  3  ซึ่งเปนกลุมทีไ่มไดรับตัวแนะอยางมีนัยสําคญัทางสถิต ิ  และยังพบวา
คะแนนของกลุมที่ไดรับตัวแนะกอนการฟงสูงกวากลุมที่ไดรับตัวแนะหลังการฟงอยางมีนัยสําคญั
ทางสถิต ิ

 
เกรียงศักดิ์  สยนานนท (Kriengsukdi  Syananondh, 1983  :  2136 – A) ไดศึกษา

การรับรูตัวแปรทีม่ีผลตอความเขาใจในการฟงภาษาอังกฤษ และวิธีที่ใชในการพัฒนาทักษะในการ
ฟงภาษาอังกฤษของนักเรยีน กลุมตัวอยางเปนนักเรียนชาวไทยที่เพ่ิงเขาศึกษาในสหรัฐอเมริกา  
ทั้งในระดบัวิทยาลัยและมหาวิทยาลัยทั่วทั้งสหรฐัอเมรกิา  จํานวน  300  คน  เครือ่งมือที่ใชในการ
วิจัย คือ แบบสอบถามปลายเปดเกี่ยวกับตัวแปรที่นกัเรียนเหน็วามีผลตอความเขาใจในการฟง
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ภาษาอังกฤษของตนเอง และวิธีที่ใชในการพัฒนาทักษะในการฟงภาษาอังกฤษ ผลการวิจัยพบวา 
ตัวแปรในดานความหลากหลายของสถานการณในการส่ือสาร (Different Communicative 
Situations)  ความแตกตางในการออกเสียงภาษาอังกฤษที่เคยเรียนในประเทศไทยกับการออก
เสียงของชนชาติเจาของภาษา ความรูเก่ียวกับคําศัพทการขาดโอกาสในการฝกสนทนาภาษา 
อังกฤษ เปนตวัแปรที่มีผลตอความเขาใจในการฟงภาษาอังกฤษ และวิธีที่กลุมตัวอยางเห็นวา ชวย
ในการพัฒนาทักษะในการฟงของตนเองไดดทีี่สุด คือการสนทนากับชนชาติเจาของภาษาอยาง
สม่ําเสมอ อนัดับรองลงมาคือ การชมรายการภาษาอังกฤษทางโทรทัศน  และการฟงบรรยาย      
ในชั้นเรียน 

 
เจ  เอ็ม  โอมอลเลย  เอ  ยู  ชาโมต และลิซา  คปูเปอร  (J.M.O’ Malley, A.U. 

Chamot, and Lisa Kupper, 1989  :  418 – 437)  ไดทําการวิจัยเพื่อศึกษา และเปรียบเทียบ
กระบวนการทางสมอง (Mental Process)  และกลวิธีที่ชวยใหเกิดความเขาใจในการฟงภาษา 
อังกฤษตามการรับรูของผูเรยีนที่มคีวามสามารถในการฟงตางกัน กลุมตัวอยาง คือ นักเรยีน     
ชาวสเปนที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาทีส่องในระดบัชัน้มธัยมศึกษา  จํานวน  11  คน  เปนนักเรยีน
ที่มรีะดับความสามารถในการฟงสูง  5  คน  และอีก  6  คน  เปนนกัเรียนที่มรีะดบัความสามารถ
ในการฟงต่ํา ตามผลการวัดความสามารถในการฟงโดยแบบทดสอบของกลุมโรงเรียน กลุมตัวอยาง
ทั้งสองกลุม พูดเพื่อรายงานความคดิของตนเอง (Think Aloud) ดวยภาษาแรกของตนเอง คือ 
ภาษาสเปน  เก่ียวกับกระบวนการและกลวิธีที่ใชเพื่อใหเกิดความเขาใจในการฟงในขณะทีฟ่ง
ขอมูลจากแถบบันทึกเสียง ผลการวิจัยพบวากระบวนการและกลวิธีที่ชวยใหเกิดความเขาใจในการ
ฟงตามการรับรูของผูเรียนทัง้สองกลุมแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิต ิ โดยผูเรียนทีม่ี
ความสามารถในการฟงสูง เห็นวาความสามารถของตนเองในการใชกระบวนการรบัรู (Perceptual 
Process) กระบวนการวิเคราะหไวยากรณภาษา (Parsing Process) และกระบวนการรวบรวม
ความรูเพื่อการนําออกมาใช (Utilization Process) รวมถึงกลวิธีในการฟงโดยใชกระบวนการ
ประมวลความจากบนลงมาลาง (Top – Down  Process)  และการประมวลความจากลางไปสูบน 
(Bottom-Up Process) เปนปจจัยที่ชวยใหเกิดความเขาใจในการฟง  สวนผูเรียนที่มคีวามสามารถ
ต่ําเห็นวา ความสามารถของตนเองในการใชกระบวนการวิเคราะหไวยากรณภาษา และกลวิธีใน
การใชกระบวนการประมวลความจากลางไปสูบนเปนปจจัยที่ชวยใหเกิดความเขาใจในการฟง 

 
ราอูล  เซอรแวนเตส  และเกลนน  แกนเนอร  (Raoul Cervantes and Glenn Gainer, 

1992  :  767 – 770)  ไดศึกษาผลของการใชภาษาที่มีโครงสรางอยางงายและการพูดซ้ําที่มีตอ 
การฟงเพื่อความเขาใจ การทดลองแบงเปน  2  ครัง้  การทดลองครัง้ที่  1  กลุมตัวอยางเปนนักศึกษา
เอกภาษาอังกฤษชั้นปที่  1  จํานวน  54  คน  ป  2  จํานวน  22  คน  ซึ่งกําลังศึกษาอยูใน
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มหาวิทยาลัยฟูกูโอกะ ประเทศญี่ปุน เมือ่ทดสอบกอนการทดลองพบวา นักศึกษาชั้นปที่  2  มี
ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจสูงกวานักศึกษาปที่  1  เครื่องมือที่ใชในการทดลองครั้งที่  1  
เปนเทปบรรยายสั้น ๆ เก่ียวกับชาวอัฟริกัน  2  แบบ  แบบแรกใชโครงสรางประโยคอยางงาย   
แบบที่  2  ใชโครงสรางที่ซบัซอน ผูวิจัยสุมกลุมตัวอยางเพื่อใหฟงเทปแตละแบบ เมื่อฟงจบใหทาํ
ขอสอบโคลซ จํานวน  44  ขอ  ที่สรางตามเนื้อหาที่ใหฟง ผลการวิจัยพบวา กลุมที่ฟงเทปแบบใช
โครงสรางประโยคอยางงายมีคะแนนสงูกวากลุมที่ฟงเทปแบบใชโครงสรางทีซ่ับซอนอยางมี       
นัยสําคัญ  การทดลองครั้งที ่ 2  กลุมตัวอยางเปนนักศึกษาเอกภาษาอังกฤษชั้นปที่  1  54  คน ป  2  
28  คน  ในสถาบันเดียวกับกลุมที่ทําการทดลองครัง้ที ่  1  ในจํานวนนี้ไมมีผูใดเคยเขารวมการ
ทดลองครัง้ที่  1  เครื่องมือทีใ่ชในการทดลองครัง้ที ่ 2  เปนเทปบรรยายสั้น ๆ เก่ียวกับคลื่นยักษ  3  
แบบ แบบแรกใชโครงสรางประโยคอยางงาย แบบที่สองใชโครงสรางที่ซับซอนแบบที่สามใชโครง 
สรางทีซ่ับซอนแตมีการพูดซ้าํ ผูวิจัยสุมกลุมตัวอยางเพื่อใหฟงเทปแตละแบบ เมื่อฟงจบใหเติมคํา
ในชองวาง จํานวน  3 – 7  คํา  ผลการวิจัยพบวา คะแนนของกลุมที่ฟงเทปแบบใชโครงสรางอยางงาย
สูงกวากลุมที่ใชโครงสรางซับซอน คะแนนของกลุมที่ใชโครงสรางซับซอนแตมีการพูดซ้ําสูงกวา
กลุมที่ใชโครงสรางซับซอน ไมมีความแตกตางอยางมีนัยสําคัญระหวางกลุมที่ใชโครงสรางประโยค
อยางงายกับกลุมที่ใชโครงสรางซับซอนแตมีการพูดซ้ํา  ผลการทดลองทั้ง  2  ครั้ง  ชี้ใหเหน็วา    
โครงสรางประโยคอยางงายเปนสิ่งชวยใหเกิดความเขาใจในการฟง 

 
พอล  เบรท  (Paul Brett, 1997 : 39 – 53)  ไดศึกษาเปรียบเทียบผลของการใชส่ือ  3  

ประเภท  คอื  แถบบันทึกเสยีง  แถบวีดีทศัน  และส่ือผสมที่ใชคอมพิวเตอรกับแผนซีดรีอมที่มตีอ
ความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจ กลุมตัวอยางประชากรเปนนักศึกษาปสุดทายที่เรียนสาขา
ธุรกิจและภาษาในมหาวิทยาลัย โวลเวอรแฮมพตัน (Wolverhampton) ในประเทศองักฤษ         
นักศึกษาเหลานี้มีทัง้ชาวยุโรป ฝรัง่เศส เยอรมัน และสเปน  จํานวน  92  คน  จากการทดสอบ
ความสามารถทางภาษาอังกฤษพบวานักศึกษาเหลานี้มีความสามารถทางภาษาอังกฤษอยูใน
ระดับสูง และนักศึกษาทุกคนคุนเคยกับการใชคอมพิวเตอร  เครื่องมอืในการวิจัยประกอบดวยเนือ้
เรื่องสัน้ ๆ 6  เรื่อง  เก่ียวกับภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจ โดยคดัเลือกมาจากแผนซีดีรอม จากนั้นนําเนื้อ
เรื่องทัง้  6  เรื่องดังกลาวไปบันทึกลงในสื่อ  3  ประเภท คือ แถบบันทึกเสียง แถบวีดีทัศน และ
ซีดรีอม แบบทดสอบการฟงเพื่อความเขาใจเปนแบบเลือกถูก – ผิด และแบบเติมคํา ผลการศึกษา
พบวา ความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจ และความสามารถในการระลึกจากสื่อผสมสูงกวา
จากส่ือที่เปนแถบบันทึกเสียง และแถบวีดีทัศน ผูวิจัยไดสรุปวา ความเขาใจภาษาในระดับที่สงูขึ้น 
และการระลึกไดนัน้จะเกิดขึน้ในสภาพแวดลอมที่เปนส่ือผสม การพัฒนาทักษะการฟงอยางม ี  
ประสิทธิภาพควรใชเทคโนโลยีสื่อผสมมากกวาจะใชสื่อดัง้เดมิ เชน เครื่องบนัทึกเสียง หองปฏบัิติการ
ทางภาษา และแถบวีดีทัศน 
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3.  งานวิจยัที่เกี่ยวของกบัความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาองักฤษ 
 

เชรีล  บอยด  ซิมเมอรแมน (Cheryl Boyd Zimmerman, 1997  :  121 – 140)  ไดทํา 
การศึกษาเปรียบเทียบผลของการสอนศพัทใหสัมพันธกับเนื้อหากับการไมสอนคําศัพทในเนื้อหา 
กลุมตัวอยางเปนนักเรียนที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่  2  และกําลังเตรียมตวัเขาศึกษาตอใน
ระดับมหาวิทยาลัย ในสหรฐัอเมริกา กลุมตัวอยางทั้ง 44 คน ไมเคยเรียนในระดบัมธัยมศึกษาใน
สหรัฐอเมริกามากอน ผูวิจัยไดแบงกลุมตัวอยางออกเปน  2  กลุมเทา ๆ กัน โดยแบงเปนกลุม
ทดลองกับกลุมควบคมุ กลุมทดลองมีการสอนศัพทสัปดาหละ  3  ช่ัวโมง  และมอบหมายใหอาน
งานทีน่ักเรียนเลือกเอง กลุมควบคุมไมไดรบัการสอนศัพทแตไดรบัการมอบหมายใหอานงานที่    
นักเรียนเลือกเองเทานัน้ ผลการวิจัยพบวาการสอนศพัทรวมกับการมอบหมายใหอานงานทําให     
ผูเรียนมคีวามรูในเรื่องคําศพัทเพิ่มข้ึน การตระหนักในการเรียนรูคาํศัพทในลักษณะตาง ๆ กัน  
เพิ่มข้ึนเชนกัน 

 
รอบ  สคูลเนน แจน ฮัลสตจิน และบารท  บอสเซอรส (Rob Schoolnen, Jan Hulstijn 

and Bart Bossers, 1998 : 71 – 106)  ไดศึกษาความรูเฉพาะดานทางภาษา และความรูระดับ 
อภิปญญา ในดานความสามารถในการอานเพ่ือความเขาใจภาษาตางประเทศ และภาษาของตนเอง 
ตัวอยางประชากรเปนนักเรียนเกรด  6  เกรด  8  และเกรด  10  จํานวน  685  คน  ในประเทศ     
เนเธอรแลนด เครื่องมือที่ใชวัดความรูเฉพาะดานทางภาษา คือ คําศัพท  2  ชุด  เปนคําศัพทภาษา 
อังกฤษ ซึ่งเปนภาษาตางประเทศ และภาษาดัทช   ซึ่งเปนภาษาของกลุมตัวอยางเอง แบบวัด
ความรูระดับอภิปญญา  ประกอบดวยแบบประเมินตนเองในฐานะผูอาน แบบวัดความรูลักษณะ
เนื้อหา แบบวัดกลวิธีการอาน และแบบวัดเปาหมายและเกณฑการอาน และแบบสอบวัดความ 
สามารถในการอานเพื่อความเขาใจ  2  ชุด  เปนขอสอบภาษาดัทช  และภาษาอังกฤษ  โดยใช   
ขอสอบมาตรฐานที่พัฒนาโดยสถาบันแหงชาตดิัทชที่ใชเพ่ือวัดทางการศึกษา และใชขอสอบภาษา 
อังกฤษจากโครงการวิจัยระหวางชาติที่สรางขอสอบเพ่ือวัดผลการศึกษานานาชาติ ผลการศึกษา
พบวาในกลุมตัวอยางทั้ง  3  ระดับ  ความรูระดับอภิปญญาทั้ง  4  ดาน และคาํศัพทมคีวาม 
สัมพันธกับความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ ทัง้ในภาษาตางประเทศและภาษาดัทช 
ความสามารถในการอานเพ่ือความเขาใจภาษาตางประเทศมคีวามสัมพันธกับความสามารถใน
การอานเพื่อความเขาใจภาษาดัทช นอกจากนี้ยังพบวานักเรียนเกรด  8  ตองใชความรูในเรื่องศัพท
มากกวาความรูระดับอภิปญญาเพื่อชวยใหเกิดความเขาใจในการอาน ในขณะที่นกัเรียนเกรด  10  
ใชความรูทัง้  2  ดาน  ในระดับพอ ๆ กัน เพื่อชวยใหเกิดความเขาใจในการอาน 
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 อัลลิสัน อีเกิรต (Allison Egert, 1998: 2424)  ไดทําการศึกษาเพื่อตรวจสอบ         
องคประกอบที่มีความสัมพันธกับการอานเพื่อความเขาใจ ของนักเรียนเกรด 4  และเกรด 5 
จํานวน 107 คน   เครื่องมือที่ใชเปนแบบทดสอบ ประกอบดวย แบบวัดการจําคํา  แบบทดสอบ
การฟงเพื่อความเขาใจ  แบบทดสอบการอานเพ่ือความเขาใจ แบบทดสอบคําศัพท และแบบ 
ทดสอบการระบุชื่อ   ผลจากการศึกษาพบวา ตัวแปรทั้งหมดมีความสัมพันธกับการอานเพื่อความ
เขาใจอยางมีนัยสําคัญ  ซึ่งชี้ใหเห็นวา การอานเพื่อความเขาใจนั้น เปนตัวแปรที่มีหลากหลาย    
แงมุม  และขึ้นอยูกับการผสมผสานของทักษะตาง ๆ และความสามารถจํานวนมาก  การวิเคราะห
การถดถอยพหุคูณชี้ใหเห็นวา การอานพ้ืนฐาน การฟงเพื่อความเขาใจ และคําศัพท  สามารถ
ทํานายความผันแปรของความเขาใจในการอานไดถึงรอยละ 65  และถึงแมวาความเร็วของการ
อานคําแตละคํา จะสามารถอธิบายความผันแปรทั้งหมดไดเพียงรอยละ 2  แตความเร็วของการ
อานคําแตละคํา ก็อาจมีอิทธิพลตอความเขาใจในการอาน โดยผานทางการจําคํา  นอกจากนี้ผลที่ได
ยังพบวา มีความสัมพันธกันอยางมากระหวางความแมนยําในการจําคํากับความเร็วในการอานคํา 
 
 เมลินดา ฟริดกิน ลอสแฮค (Melinda Fridkin Loshak, 1999: 1500) ไดทําการศึกษา
องคประกอบในการอานเพื่อความเขาใจ กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาเปนนักเรียนเกรด 3 – เกรด 
12 จํานวน 60 คน มีอายุระหวาง 8-16 ป  เครื่องมือที่ใชคือแบบทดสอบความสามารถในการอาน
เพื่อความเขาใจ แบบทดสอบในการฟงเพื่อความเขาใจ และทักษะการใสรหัส (Decoding Skills) 
ผลการวิจัยพบวา ความเขาใจในการฟงและทักษะการใสรหัสตางก็สามารถทํานายตัวแปรในดาน
ความเขาใจในการอาน  ซึ่งผลการวิจัยนี้สนับสนุนรูปแบบการอาน (Additive Model) ที่วา ความ
เขาใจในการอานนั้นประกอบไปดวยความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจ และทักษะการใสรหัส 

 
4. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับความสัมพันธระหวางความจําระยะส้ันดานภาษา        

กับความสามารถในการฟงและการอาน 
 

 โจแอนนา ชารี ฟูทรานสกี (Joanna Shari Futrasky, 1992) ไดศึกษาความสัมพันธ
ระหวางความจําระยะส้ันดานภาษา (Verbal Working Memory) กับการฟงเพื่อความเขาใจ 
(Listening Comprehension)  ความจําระยะสั้นดานภาษากับทักษะการอาน ในดานการถอดรหัส 
(Decoding) และดานความเขาใจ (Comprehension) กลุมตัวอยางในการศึกษาเปนนักเรียนเกรด 
5 จํานวน 165 คน จาก 3 โรงเรียน  และศึกษาตัวแปรการฟงเพ่ือความเขาใจ  ความสามารถในการ
ถอดรหัส ความจํา เชาวปญญา เพ่ือทํานายการอานเพื่อความเขาใจ  เครื่องมือที่ใช คือ แบบวัด
ความจําระยะสั้นดานภาษา 3 ชนิด ซึ่งไดแก แบบวัดชวงความจําคําที่คุนเคย (Familiar Word 
Span Memory Test) แบบวัดการทวนคําที่ไมมีความหมาย (Psedoword Repetition Test) และ
แบบวัดชวงความจําประโยค (Sentence Span Memory Test) แบบวัดการถอดรหัส  แบบทดสอบ
การฟงและการอานเพื่อความเขาใจ ผลการวิจัยพบวา มีความสัมพันธระหวางความจําระยะสั้น
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ดานภาษา กับการฟงเพื่อความเขาใจในระดับมาก และตัวแปรที่ทํานายการอานเพื่อความเขาใจสูงสุด 
คือ ความจําระยะส้ันดานภาษา และการฟงเพ่ือความเขาใจ  ผูที่มีความจําระยะสั้นดานภาษาใน
ระดับสูง มีความสามารถในการถอดรหัส และมีความเขาใจในการฟงและการอานเพื่อความเขาใจ
สูงกวาผูที่มีความจําระยะสั้นดานภาษาในระดับต่ํา 
 
 เบรนดา เฮิรสท สโตน (Brenda Hirst Stone, 1993: 472) ไดศึกษาความสัมพันธ
ระหวางความจําระยะสั้นดานภาษากับความสามารถในการพูด และศึกษาความสัมพันธระหวาง
ความจําระยะสั้นดานภาษากับความสามารถในการอาน  กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษา คือ      
นักเรียนเกรด 2 และเกรด 3 จํานวน 90 คน  กลุมตัวอยางทั้งหมดถูกแบงเปน 3 กลุม กลุมละ 30 คน 
ทั้ง 3 กลุม  ไมมีความแตกตางดานความสามารถทางพุทธิปญญา (Cognitive Abilities) อยางมี
นัยสําคัญ กลุมที่ 1  เปนนักเรียนเกรด 3 ที่มีทักษะทางการอานต่ํา  กลุมที่ 2  เปนนักเรียนเกรด 3  
ที่มีทักษะการอานสูง และกลุมที่ 3 เปนนักเรียนเกรด 2  ที่มีทักษะการอานเทากับนักเรียนในกลุมที่ 1    
เครื่องมือที่ใชในการวิจัยคือ คําที่มีความหมาย และคําที่ไมมีความหมาย แบบทดสอบวัดความเขาใจ
ในการอาน และการวัดสมรรถนะความจําระยะสั้นดานภาษาในรูปแบบของการพูดแบบตาง ๆ       
ผลการศึกษา พบวา นักเรียนกลุมที่ 1  ไดคะแนนจากแบบวัดความจําระยะส้ันดานภาษา และ
คะแนนการพูดนอยกวานักเรียนกลุมที่ 2 และกลุมที่ 3 อยางมีนัยสําคัญ   นักเรียนกลุมที่ 2 
สามารถทําคะแนนความเขาใจในการอานไดดีกวานักเรียนในกลุมอื่น ๆ  ผลจากการศึกษาชี้ใหเห็นวา       
องคประกอบสําคัญ เชน การใสรหัสเสียง อาจเปนรากฐานของความสามารถหรือขาดความ 
สามารถในความจําระยะสั้นดานภาษา และความสามารถในการพูด  ผูอานที่มีทักษะการอานนอย   
จะขาดกระบวนการเกี่ยวกับดานหนวยเสียง 
 
 ไจเมอร เดอรฟอน ชราเบค (Jaime Devon Schrabeck, 1996: 3875)  ไดศึกษาอิทธิพล
ของความสามารถในความจําระยะสั้น และแรงจูงใจที่มีตอระดับความลึกของกระบวนการในเนื้อหา 
(Depth of Text Processing)  ของนักศึกษาระดับมหาวิทยาลัย  ระดับความลึกของกระบวนการ
ในเนื้อหา ถูกนําเสนอในรูปตัวแปร 3 ตัว คือ ตัวที่ 1  ไดจากแบบสอบวัดการระบุใจความสําคัญ 
ตัวที่ 2 และตัวที่ 3 ไดจากแบบวัดตนเอง  ซึ่งประกอบดวยการวิเคราะหการใชกลวิธีการทําความ
เขาใจขอความ และใชกลวิธีในการทําความเขาใจอารมณความรูสึกที่ถูกนําเสนอในบทที่อาน  
ความจําระยะสั้น วัดโดยใชแบบวัดชวงการอาน (Reading Span Test)   แรงจูงใจวัดโดยใชแบบ
วัดตนเอง (Self Report) ในเรื่องการกําหนดเปาหมาย โดยแบงเปน 4 ดาน คือ เปาหมายดาน    
การเรียน  เปาหมายดานความพอใจ  เปาหมายดานความกาวหนาในโรงเรียน  และเปาหมายดาน
ความกาวหนาในอาชีพ  สมมุติฐานในการศึกษาครั้งนี้ตั้งวา ปจจัยดานความจําระยะสั้น และ   
แรงจูงใจมีอิทธิพลตอระดับความลึกของกระบวนการในเนื้อหา (Depth of Text Processing)     
ผลจากการศึกษาพบวา ความจําระยะส้ัน มีความสัมพันธเชิงบวก อยางมีนัยสําคัญกับตัวแปร
ระดับความลึกของกระบวนการในเนื้อหาทั้ง 3 ตัว  อยางไรก็ตามตัวแปรกําหนดเปาหมายดานการ
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เรียนไมมีความสัมพันธกับตัวแปรดานระดับความลึกของกระบวนการในเนื้อหา  ดังนั้นสามารถ
สรุปไดวา ความสามารถในความจําระยะสั้นมีอิทธิพลตอระดับความลึกของกระบวนการในเนื้อหา  
ในขณะที่การกําหนดเปาหมายไมมีอิทธิพล 
 
 ปเตอร จอหน มอลลอย (Peter John Molloy, 1997: 2072) ไดทําการศึกษาหนาที่ 
(Function) ของความจําระยะสั้นในประเด็นที่เก่ียวของกับความเขาใจในการฟง และการอานของ
นักเรียนเกรด 5 จํานวน 60 คน นักเรียนเกรด 7 จํานวน 60 คน  เครื่องมือที่ใชประกอบดวย แบบ
วัดชวงความจําโดยใชตัวเลข 2 แบบ คือ แบบใหระลึกเรียงตามลําดับ (Forward Digit-Span Test)  
และแบบระลึกโดยทวนยอนหลัง (Backward Digit-Span Test) แบบวัดชวงความจําโดยใชคํา 
และแบบวัดชวงความจําโดยใชประโยค  แบบวัดดังกลาวขางตนใชเพ่ือตรวจสอบความจําระยะสั้น
เปนรายบุคคล  จากนั้นจะใชคาดัชนีที่ไดเปนตัวทํานายความสามารถในการฟงและการอานเพ่ือ
ความเขาใจ  การวัดชวงความจําทําใน 2 ลักษณะ คือ ใหฟงแลวใหระลึกกับใหอานแลวใหระลึก 
ผลการศึกษาพบวา คะแนนความจําจากแบบวัดทุกประเภท เมื่อใหอานแลวระลึกจะสูงกวาเมื่อให
ฟงแลวระลึก คะแนนความจําของนักเรียนเกรด 7 สูงกวานักเรียนเกรด 5  ซึ่งแสดงใหเห็นวาความ 
สามารถในการจําจะสูงขึ้นตามอายุ  ไมมีปฏิสัมพันธระหวางระดับชั้นที่เรียนกับความจําระยะสั้น  
แบบวัดชวงความจําโดยใชตัวเลข  คํา  และประโยคเปนตัวทํานายความเขาใจในการอานอยางมี
นัยสําคัญ  ซึ่งขอคนพบนี้สนับสนุนสมมุติฐานในเรื่องความสามารถ (Capacity) ในความจําระยะสั้น 
ที่วา แบบวัดชวงความจําระยะสั้นทั้งที่เปนภาษาและไมใชภาษา  สามารถเปนตัวทํานายความ  
เขาใจในการอานได  นอกจากนี้ยังพบวา การวัดชวงความจําโดยใชประโยคที่ซับซอนเปนแบบวัดที่
สามารถทํานายความเขาใจในการฟงไดเทานั้น  ส่ิงนี้เปนขอยืนยันสมมติฐานที่วา ความจํา
ทางดานภาษาศาสตร จะเปนตัวทํานายความเขาใจในการฟงไดดีที่สุด แบบวัดชวงความจําที่ใช
ประโยค เปนแบบวัดเพียงชนิดเดียวที่สามารถวัดความแตกตางระหวางบุคคลไดอยางคงที่         
ในเรื่องความจําระยะสั้น  สําหรับความเขาใจในการฟงและการอาน 
 
 เอลิซาเบธ แอนน แรธโบน (Elizabeth Ann Rathbone, 1998: 2347) ไดทําการศึกษา
ความจําระยะส้ันที่มีตอผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษา   กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาเปนเดก็ปกต ิ34 คน  
และเปนเด็กที่มีปญหาในการอาน 18 คน  เครื่องมือที่ใชคือ แบบวัดชวงความจําโดยใชตัวอักษร   
แบบวัดชวงความจําโดยใชตัวเลข ซึ่งมีทั้งแบบอานเรียงตามลําดับ และอานถอยหลัง  แบบทดสอบ
การอานเพื่อความเขาใจ  ผลการวิจัยพบวา  แบบวัดความจําโดยใชตัวอักษรและตัวเลข มีความ 
สัมพันธกับแบบทดสอบการอานเพ่ือความเขาใจ  นอกจากนี้ยังพบวาแบบวัดความจําโดยใชตัว 
อักษรและตัวเลข สามารถจําแนกใหเห็นความแตกตางระหวางเด็กปกติ และเด็กที่มีปญหาในการ 
อานอยางชัดเจน  ซึ่งจากงานวิจัยนี้ไดยืนยันวา ความจําระยะสั้นเปนองคประกอบที่สําคัญในการ
เรียนรูและผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
 



 74

 ซาเลห อาลี เอบราฮิม (Saleh Ali Ebrahim, 1998: 1903)  ไดทําการศึกษาผลของ 
ความจําระยะสั้น  องคประกอบในเรื่องแรงจูงใจ (ซึ่งไดแก แรงจูงใจภายนอก  แรงจูงใจภายใน  
คุณคาของงาน และความสามารถทางดานภาษา  ในการเรียนภาษาตางประเทศ  นอกจากนี้ยัง
ศึกษาวา ตัวแปรดังกลาวนี้ตัวใดเปนตัวทํานายความสามารถในการเรียนภาษาตางประเทศไดด ี
กวากัน  ตัวอยางประชากรคือ นักศึกษาระดับปริญญาตรี จํานวน 91 คน ที่เรียนวิชาภาษาฝรั่งเศส
เบื้องตน   เครื่องมือที่ใชคือ Rotter’s Internal-External Locus of Control Scale   แบบทดสอบ
ความจําคํา   แบบสอบถามกลวิธีจูงใจการเรียนรู    แบบทดสอบคําอยางเร็ว  จากการวิเคราะห
การถดถอยพหุคูณพบวา ตัวแปรที่ทํานายความสามารถในการเรียนภาษาตางประเทศไดดีที่สุด 
คือ ความจําระยะส้ัน  คุณคาของงาน (Task Value)  และความสามารถทางดานภาษาและแรงจูงใจ
ภายนอกไมสัมพันธกับการเรียนภาษาตางประเทศ  เมื่อวิเคราะหตัวแปรแบบ 3 x 2  โดยมีความจาํ
ระยะสั้นและความสามารถทางภาษา เปนตัวแปรอิสระกับคะแนนสอบกลางภาค  คะแนนสอบ
ปลายภาค  และคะแนนรวม  ในฐานะเปนตัวแปรอิสระเชนกัน  ผลการวิเคราะหบงช้ีปฏิสัมพันธ
ของคุณคาของงาน ความสามารถทางภาษา ในตัวแปรอิสระทั้ง 3 ตัว พบปฏิสัมพันธแบบสามทาง 
(Three-Way Interaction) ระหวางความจําระยะสั้น คุณคาของงาน และความสามารถทางภาษา 
ในคะแนนรวมของภาษาตางประเทศ ผลการวิจัยสามารถบงชี้ไดวา  ความจําระยะสั้น คณุคาของงาน 
และความสามารถทางภาษาเกี่ยวพันกับการเรียนภาษาตางประเทศอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ 
 
 กิวเลียนา มิโอโล (Guiliana Miolo, 1998: 2094)  ไดศึกษาความสัมพันธระหวางความ 
สามารถในความจําระยะสั้น (Working Memory Capacity) กับความเขาใจภาษา ของเด็กที่มีการ
เจริญเติบโตตามปกติ วัย 5-7 ป จํานวน 54 คน เครื่องมือที่ใชเปนแบบวัดความสามารถในความจํา
ระยะสั้นและแบบวัดความเขาใจภาษาโดยใชของเลนที่เปนรูปสัตว ผลการวิจัยพบวา ความ 
สามารถในความจําระยะสั้น (Working Memory Capacity) มีความสัมพันธกับความเขาใจภาษา
อยางมีนัยสําคัญ 
 
 อลิกซ เซกนิวริค และคณะ (Alix Seigneuric and others, 2000: 81-103) ไดทําการ 
ศึกษาความสัมพันธระหวางความสามารถในความจําระยะสั้น (Working Memory Capacity) กับ   
ความเขาใจในการอาน และเพ่ือศึกษาธรรมชาติของความจําระยะสั้นวาเกี่ยวของกับความเขาใจ
ในการอานอยางไร  กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาเปนนักเรียนเกรด 4  จํานวน 48 คน  เครื่องมือที่ใช
ประกอบดวย แบบวัดชวงความจําโดยใชตัวเลข และคําภาษาอังกฤษ แบบทดสอบความเขาใจใน
การอาน  แบบทดสอบคําศัพท  และแบบทดสอบทักษะการถอดรหัส โดยใหอานออกเสียงเรื่องสั้น 
2 เรื่อง แลวสรุปเรื่องที่อาน ผลการวิจัยพบวา ความจําระยะส้ัน เปนตัวทํานายโดยตรงตอความ 
เขาใจในการอานอยางมีนัยสําคัญ  เมื่อเปรียบเทียบกับคําศัพทและทักษะการถอดรหัส 
 



 
บทที่  3 

 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
วิธีดําเนินการวิจัย 
 
 การวิจัยครัง้นี้ เปนการวิจัยเชงิบรรยาย เพื่อศึกษาชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดาน
การจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ  การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย และการจําประโยคภาษาอังกฤษ และ
เพ่ือศึกษาความสัมพนัธระหวางความจําระยะสั้นดานภาษา กับความสามารถในการฟงเพ่ือความ
เขาใจภาษาอังกฤษและความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของนักเรียน       
ช้ันมัธยมศึกษาปที่ 5   ผูวิจัยไดดําเนินการตามขั้นตอน ดังตอไปนี ้
 1. การศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ 
 2. ประชากรและการสุมตัวอยางประชากร 
 3. การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
 4. การเก็บรวบรวมขอมูล 
 5. การวิเคราะหขอมูล  
 
การศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 
 ในการวิจัยครัง้นี ้ ผูวิจัยไดดําเนนิการศึกษาคนควาหนงัสือ เอกสาร วารสาร และ     
งานวิจัยที่เก่ียวของ ดงันี ้
 1. ศึกษาขอมูลที่เก่ียวของกับความจําระยะสั้น ความจําระยะส้ันดานภาษา ความ 
สามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ และความสามารถในการอานเพ่ือความเขาใจ
ภาษาอังกฤษ จากหนังสือ เอกสาร วารสาร งานวจิัย และวิทยานิพนธที่เก่ียวของทั้งในและ       
ตางประเทศ 
 2. ศึกษาหลักสูตรวิชาภาษาอังกฤษ ระดับมธัยมศึกษาตอนปลาย พุทธศักราช 2539 
แบบเรียนและจุดประสงคของการเรียนรูที่เก่ียวกับทักษะการฟงและทักษะการอานภาษาอังกฤษ
ในระดับชั้นมธัยมศึกษาปที่ 5 
 3. ศึกษาแนวทางในการสรางแบบสอบ จากหนังสือ บทความ งานวิจัย และ         
วิทยานิพนธที่เก่ียวกับการทดสอบความสามารถในการฟงและการอานภาษาอังกฤษ เพ่ือใชในการ
วิจัย 
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ประชากรและการสุมตัวอยางประชากร 
 
 ประชากรที่ใชในการวิจัยครัง้นี ้ คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ในโรงเรียนมัธยม 
ศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ ในเขตกรงุเทพมหานคร ซึ่งจากการสํารวจ  
นักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 4 ในปการศึกษา 2542 พบวามีกลุมประชากรประมาณ 30,000 คน 
ประมาณขนาดกลุมตัวอยาง (Sample Size) จากกลุมประชากรดังกลาวโดยใชเกณฑการคํานวณ
ของ ทาโร ยามาเน (Taro Yamane, 1970: 1088) ทีร่ะดบัความเชือ่ม่ัน .05 ไดกลุมตวัอยางประชากร 
จํานวน 394 คน เพ่ือใหไดกลุมตัวอยางดังกลาวผูวิจัยจึงใชการสุมแบบแบงชัน้ (Stratified 
Random Sampling) โดยมีข้ันตอนการสุมดงันี ้
 1. สุมโรงเรียนจากรายชื่อโรงเรยีนในแตละกลุมโรงเรียนของกรมสามญัศกึษา ซึ่งแบง
ไวเปน  8 กลุม มากลุมละ 1 โรงเรียน โดยวิธีการจับสลาก ไดจํานวนโรงเรียน 8 โรงเรียน 
 2. สุมหองเรียนจากโรงเรียนที่เปนกลุมตัวอยาง 8 โรงเรียน โรงเรียนละ 1 หองเรียน 
โดยวิธีการจับสลาก ไดหองเรียนทัง้หมด 8 หองเรียน รวมนักเรียนที่อยูในหองเรียน 8 หองดังกลาว 
ไดตัวอยางประชากรที่ทําการศึกษาในครั้งนี้เปนจํานวนทั้งสิน้ 398 คน (ดงัรายละเอียดใน         
ภาคผนวก ค) 
 
การสรางเครื่องมือในการวิจัย 
 

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย ประกอบดวย 
1. แบบวัดความจําระยะส้ันดานภาษา 1 ชุด 
2. แบบสอบวัดความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ 1 ชดุ 
3. แบบสอบวัดความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 1 ชุด 
 
1.  วิธีการสรางแบบวัดความจําระยะส้ันดานภาษา 
 1.1 ศึกษารวบรวมขอมูล เกี่ยวกับวิธีวัดความจําระยะสั้นดานภาษาจากหนังสือ     

วารสาร  บทความ  งานวิจัยตาง ๆ ทั้งในประเทศและตางประเทศ เพื่อเปนแนวทางการสรางแบบ
วัดความจําทางดานภาษา 

 1.2 สรางแบบวัดความจําระยะสั้นดานภาษา 1 ชุด แบงเปน 3 ตอน คือ 
  ตอนที่ 1 แบบวัดชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ (English Letters – 

Span Test) 
  ตอนที่ 2 แบบวัดชวงความจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย (English Familiar 

Words – Span Test) 
  ตอนที่ 3 แบบวัดชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ (English Sentences – 

Span Test) 
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 แบบวัดทั้ง 3 ตอน  ผูวิจัยไดดําเนินการสรางดังตอไปนี้ 
 ตอนที่ 1 แบบวัดชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ (English Letters-Span 

Test) 
  1. การกําหนดกลุมตัวอักษร 

    จากการศึกษาของ จอรจ มิลเลอร (George Miller, 1956 cited in John 
B. Best, 1992: 139,  Margaret W. Matlin, 1998: 119)  เฮอรแมน  เอบบิงฮอส (Herman 
Ebbinghaus, 1885 อางถึงใน ไพบูลย  เทวรักษ, 2540: 7) และ เดวิด จี ไมเออรส (David G 
Myers, 1990: 253)  พบวา ชวงความจําของบุคคลปกติ  โดยเฉลี่ยจะรับขอมูลไดประมาณ 7±2  
หนวยของขอมูลที่สัมผัส  ซึ่งก็คือ 5-9 หนวย และจากการศึกษางานวิจัยอื่น ๆ เก่ียวกับการวัดชวง
ความจําของบุคคลโดยทั่วไปในสภาวะไมรบกวน พบวา รายการของส่ิงเราที่ใหผูรับการทดลองจํา
และรายงานทันทีมักต่ํากวาคาเฉลี่ยดังกลาวนอยที่สุด คือ 3 หนวย และสูงกวาคาเฉลี่ย        
ดังกลาวไมเกิน 10 หนวย เชน งานวิจัยของ ชัชวาล  กุลโกวิท (2524) ใชสไลดตัวเลขจํานวน 3-10 ตัว  
และงานวิจัยของ สุมาลี  ชิโนกุล (2540) ใชตัวเลขจํานวน 3-9 ตัว ในการวัดตอนที่ 1 ซึ่งเปนการ
ระลึกรายการตัวเลขเรียงตามลําดับที่ไดยิน (Digits Forward) จากงานวิจัยดังกลาว ผูวิจัยจึง
กําหนดกลุมตัวอักษรที่ใชในการวัดชวงความจําจากจํานวนนอยที่สุด คือ 3 ตัวอักษร ไปจนถึงมาก
ที่สุด คือ 10 ตัวอักษร  รวมเปนกลุมตัวอักษรที่ใชในการวัดชวงความจําทั้งหมด 8 กลุม และในแตละ
กลุมประกอบดวยตัวอักษรที่ตางกัน แตมีจํานวนตัวอักษรเทากัน จํานวน 2 ชุด คือ ชุด A และชุด B 
ซ่ึงชุด B มีไวเพื่อเปนการใหผูรับการทดสอบไดมีโอกาสแกตัวอีก 1 ครั้ง ในกรณีที่ไมสามารถทวน
ชุด A ไดถูกตอง ซึ่งอาจเกิดจากตัวแปรแทรกซอนอื่น เชน ความตื่นเตน แบบวัดดังกลาวมี         
รายละเอียดดังนี้ 
    กลุมที่ 1 ชุด A  ประกอบดวยตัวอักษร 3 ตัวอักษร 
     ชุด B  ประกอบดวยตัวอักษร 3 ตัวอักษร 
    กลุมที่ 2 ชุด A  ประกอบดวยตัวอักษร 4 ตัวอักษร 
     ชุด B  ประกอบดวยตัวอักษร 4 ตัวอักษร 
    กลุมที่ 3 ชุด A  ประกอบดวยตัวอักษร 5 ตัวอักษร 
     ชุด B  ประกอบดวยตัวอักษร 5 ตัวอักษร 
    กลุมที่ 4 ชุด A  ประกอบดวยตัวอักษร 6 ตัวอักษร 
     ชุด B  ประกอบดวยตัวอักษร 6 ตัวอักษร 
    กลุมที่ 5 ชุด A  ประกอบดวยตัวอักษร 7 ตัวอักษร 
     ชุด B  ประกอบดวยตัวอักษร 7 ตัวอักษร 
    กลุมที่ 6 ชุด A  ประกอบดวยตัวอักษร 8 ตัวอักษร 
     ชุด B  ประกอบดวยตัวอักษร 8 ตัวอักษร 
    กลุมที่ 7 ชุด A  ประกอบดวยตัวอักษร 9 ตัวอักษร 
     ชุด B  ประกอบดวยตัวอักษร 9 ตัวอักษร 
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    กลุมที่ 8 ชุด A  ประกอบดวยตัวอักษร   10 ตัวอักษร 
     ชุด B  ประกอบดวยตัวอักษร   10 ตัวอักษร 
  
   2. การเลือกและการเรียงลําดับตัวอักษร 
    ผูวิจัยเลือกตัวอักษรที่ปรากฏในแตละกลุมเปนภาษาอังกฤษ  และมีวิธี 
ดําเนินการจัดเรียงตัวอักษรในแตละกลุม ดังนี้ 
    2.1 ผูวิจัยไดหลีกเลี่ยงการจัดเรียงตัวอักษรที่ออกเสียงคลายคลึงกัน 
เชน V กับ B และ F กับ S มาไวใกลกัน  เพราะจากการวิจัยของ อาร คอนราด (R. Conrad, 1964 
อางถึงใน ชัยพร  วิชชาวุธ, 2518: 50) พบวา ตัวอักษรที่ออกเสียงคลายคลึงกัน ถาจัดเรียงติดกัน
ทําใหผูรับการทดสอบฟงเสียงเหลานี้ เกิดการสับสน  ทําใหไมอาจวัดความสามารถที่แทจริง  
นอกจากนี้จากการวิจัยของ อาร ชเวคเคิรท และคณะ (R. Schweickert and others, 1990, อางถึงใน 
Stephen K.  Reed, 1996: 26) พบวา ตัวอักษรที่มีเสียงตางกันสามารถระลึกไดงายกวาตัวอักษร
ที่มีเสียงคลายกัน 
    2.2 ผูวิจัยหลีกเลี่ยงการเรียงตัวอักษร ที่ทําใหเกิดเปนคําที่มีความหมาย
ในแตละกลุม เชน B  U  T,  S  T  A  R หรือทําใหเกิดเปนคําพองกับตัวยอขององคกร หนวยงาน 
บริษัท ฯลฯ เชน IMF  UTV  IBC  MBA  VIP  อันจะเอื้อใหเกิดการจัดกลุมขอมูล 
    2.3 ผู วิจัยหลีกเล่ียงการจัดเรียงตามลําดับตัวอักษร (Alphabetical 
Order) เชน A  B  C  D,  F  J   L  N 
    2.4 ผูวิจัยไมใชตัวอักษร W เพราะออกเสียงมากกวา 1 พยางค และ     
ไมใชตัว Z เพราะจะทําใหผูรับการทดลองสับสนกับเสียง C ดังนั้น จึงเหลือตัวอักษรที่จะนํามาเรียง
ใน 8 กลุม 24 ตัวอักษร  เพื่อใหตัวอักษรแตละตัวมีโอกาสปรากฎในแบบวัดใกลเคียงกัน ผูวิจัยจึง
กําหนดใหแตละตัวอักษรมีความถ่ีของการปรากฎโดยเฉลี่ย 4-6 ครั้งในแบบวัดทั้ง 2 ชุด 
    2.5 ผูวิจัยหลีกเลี่ยงการใชตัวอักษรซ้ําในแตละชุดของแบบวัดทั้ง 8 กลุม 
 

 ตอนที่ 2 แบบว ัดช วงความจําคําภาษาอ ังกฤษที ่คุนเคย  (English 
Familiar Words-Span Test) 

  1. การกําหนดกลุมคํา 
   ผูวิจัยใชเกณฑเชนเดียวกับแบบวัดชวงความจําทางดานภาษาโดยใช   

ตัวอักษร  โดยกําหนดกลุมคําเริ่มจากกลุมที่ประกอบดวยคํานอยที่สุด คือ 3 คํา ไปจนถึงกลุมที่
ประกอบดวยคํามากที่สุด คือ 10 คํา รวมเปน 8 กลุม ในแตละกลุมประกอบดวยคําศัพทภาษา 
อังกฤษที่ตางกัน  แตมีจํานวนคําที่เทากัน จํานวน 2 ชุด ดังนี้คือ 
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   กลุมที่ 1 ชุด  A  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 3    คํา 
    ชุด  B  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 3 คํา 
   กลุมที่ 2 ชุด  A  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 4    คํา 
    ชุด  B  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 4 คํา 
   กลุมที่ 3 ชุด  A  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 5    คํา 
    ชุด  B  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 5 คํา 
   กลุมที่4 ชุด  A  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 6    คํา 
    ชุด  B  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 6 คํา 
   กลุมที่ 5 ชุด  A  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 7    คํา 
    ชุด  B  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 7 คํา 
   กลุมที่ 6 ชุด  A  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 8    คํา 
    ชุด  B  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 8 คํา 
   กลุมที่ 7 ชุด  A  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 9    คํา 
    ชุด  B  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 9 คํา 
   กลุมที่ 8 ชุด  A  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ  10    คํา 
    ชุด  B  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ  10 คํา 
  2. การเลือกและการเรียงลําดับคํา 
   2.1 ผู วิจัยคัดเลือกคําภาษาอังกฤษที่ เปนคํานามรูปธรรมและเปน      

คําพยางคเดียว ซึ่งประกอบดวยตัวอักษร 3 ตัว คือ พยัญชนะตน สระ และตัวสะกด เชน MAN, 
CAT, HEN  โดยเลือกจากคลังคํา (Lexicon) ที่กําหนดสําหรับระดับมัธยมศึกษาตอนตน ตามหลักสูตร
ภาษาอังกฤษ พุทธศักราช 2539  เพื่อใหแนใจวาเปนคําที่คุนเคย  จากนั้นนําคําศัพททั้งหมดไปหา
คาความถี่ที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียนภาษาอังกฤษชั้นมัธยมศึกษาตอนตนที่ใชในโรงเรียนมากที่สุด 
จํานวน 3 เลม คือ Discoveries, English for A Changing World และ Trio เลือกคําที่มีความถ่ีสูง 
สุดเรียงตามลําดับจํานวนทั้งส้ิน 52 คํา  และในทุกชุด A ของทุกกลุมจะไมปรากฏคําซ้ํากัน 

   2.2 ผูวิจัยเรียงลําดับคําโดยหลีกเล่ียงการใชคําที่มีเสียงสระคลายกันมา
วางในตําแหนงใกลกัน เพราะจากการศึกษาของ ลินดา ซูซาน เดย (Linda Susan Day, 1997) 
พบวา คําที่มีเสียงคลายกัน เชน CAT  MAT  RAT  ฯลฯ  จะทําใหผูรับการทดลองเกิดการสับสนใน
เรื่องเสียงและมีความสามารถในการจํานอยกวาคําที่มีเสียงตางกัน เชน FISH,  TRAIN ฯลฯ 

   2.3 ผูวิจัยหลีกเล่ียงการเรียงคําที่เกิดความหมายขึ้นใหมในลักษณะ   
คํานามผสม (Compound Noun) เชน BAT MAN เพ่ือไมใหผูรับการทดลองจดจําในลักษณะกลุมคํา 
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 ตอนที่ 3  แบบวัดชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ (English Sentences-
Span Test) 

  1. การกําหนดกลุมประโยค 
   ผูวิจัยใชเกณฑเชนเดียวกับแบบวัดโดยใชตัวอักษร โดยกําหนดประโยคที่

ประกอบดวยคํานอยที่สุด คือ 3 คํา ไปจนถึงประโยคที่ประกอบดวยคํามากที่สุด คือ 10 คํา รวม
เปน 8 กลุม  ในแตละกลุมประกอบดวยประโยคที่ตางกันแตมีความยาวของคําในแตละประโยค
เทากัน จํานวน 2 ชุด ดังนี้คือ 

   กลุมที่ 1  ชุด  A  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว  3 คํา 
           ชุด  B  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว  3 คํา 
   กลุมที่ 2  ชุด  A  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว  4 คํา 
           ชุด  B  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว  4 คํา 
   กลุมที่ 3  ชุด  A  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว  5 คํา 
           ชุด  B  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว  5 คํา 
   กลุมที่ 4  ชุด  A  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว   6 คํา 
           ชุด  B  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว   6 คํา 
   กลุมที่ 5  ชุด  A  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว   7 คํา 
           ชุด  B  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มคีวามยาว   7 คํา 
   กลุมที่ 6  ชุด  A  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว   8 คํา 
           ชุด  B  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว   8 คํา 
   กลุมที่ 7  ชุด  A  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว   9 คํา 
           ชุด  B  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว   9 คํา 
   กลุมที่ 8  ชุด  A  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว 10 คํา 
           ชุด  B  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว 10 คํา 
  2. การเลือกประเภทประโยค  
   2.1 การเลือกประเภทประโยค  ผู วิจัยศึกษาโครงสรางหลักสูตร

ภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษาตอนตนและตอนปลาย พบวา วิชาภาษาอังกฤษแบงเปน 2 กลุม คือ  
กลุมภาษาอังกฤษมาตรฐานพื้นฐาน เปนรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก  ซึ่งเปนวิชาที่กําหนดใหเรียน 
ตอเนื่องกัน และกลุมภาษาอังกฤษแบบเขมเปนวิชาเลือกเสรี ที่จบเบ็ดเสร็จในแตละรายวิชา    
ไมตองเรียนตอเนื ่อง  ผูวิจัยคัดเลือกโครงสรางเฉพาะจากวิชาภาษาอังกฤษหลักระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนจากหนังสือแบบเรียนที่ใชมากที่สุด พบวา โครงสรางในเรื่องกาล (Tense) ที่ปรากฏ
มากที่สุดคือ Present Simple Tense และ Past Tense สวนรูปประโยค (Verb Patterns) พบวา  
ที่ปรากฏมากที่สุดในระดับมัธยมศึกษาตอนตนคือ รูปประโยคที่ประกอบดวยสวนประธาน และ
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สกรรมกริยา (Subject + Transitive Verb)  ซึ่งเปนประโยคบอกเลาและเปนประโยคความเดียว   
ผูวิจัยจึงนํามาเปนแมแบบในการสรางแบบวัดชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ เพื่อไมใหเกิด
ความซับซอนในการจําในชวงความจําระยะสั้นมากเกินไป 

   2.2 การคัดเลือกคําและการเรียงลําดับคําที่ปรากฏในแตละประโยค      
ผูวิจัยคัดเลือกคําภาษาอังกฤษจากคลังคําระดับมัธยมศึกษาตอนตน ตามหลักสูตรภาษาอังกฤษ 
พุทธศักราช 2539  เปนคําที่มีพยางค 1-3 พยางค และนําไปหาคาความถี่ที่ปรากฏในหนังสือ
แบบเรียนภาษาอังกฤษ ช้ันมัธยมศึกษาตอนตนที่ใชในโรงเรียนมากที่สุด 3 เลม เชนเดียวกับที่ได
ศึกษาในขอ 2  ของการสรางแบบวัดชวงความจาํคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย  โดยเลือกคําที่มีความถี่
สูง แตเปนคําที่ไมซ้ํากับคําที่ปรากฏในแบบวัดชวงความจําคําภาษาอังกฤษ จํานวน 100 คํา 
ความถี่ของคําที่ปรากฏ คําละ 1 ครั้ง ยกเวนคํา Article (A, An, The) จะปรากฏคําละ 3-4 ครั้ง ใน
แบบวัดทั้งชุด และในแตละชุดของทุกกลุมจะไมปรากฏคําซ้ํากัน 

   2.3 การเรียบเรียงคําในประโยค  ผูวิจัยกําหนดโครงสรางประโยคชุด A 
และชุด B ในแตละกลุมใหเปนโครงสรางเดียวกัน ตามที่ไดศึกษาในขอ 2.1 

  3. การกําหนดคะแนนและการใหคะแนน 
   การกําหนดคะแนนและการใหคะแนนของแบบวัดชวงความจําทั้ง 3 แบบ 

ใชเกณฑเดียวกัน กลาวคือ 
   3.1 การกําหนดคะแนนในแตละกลุม มีรายละเอียด ดังนี้ 

     กลุมที่ 1 พูดทวนตัวอักษร คํา และประโยค ที่มีความยาว 3 ตัวอักษร/คํา 
ไดถูกตองครบถวนและเรียงตามลําดับได 3 คะแนน 

     กลุมที่ 2 พูดทวนตัวอักษร คํา และประโยค ที่มีความยาว 4 ตัวอักษร/คํา 
ไดถูกตองครบถวนและเรียงตามลําดับได 4 คะแนน 

     กลุมที่ 3 พูดทวนตัวอักษร คํา และประโยค ที่มีความยาว 5 ตัวอักษร/คํา
ไดถูกตองครบถวนและเรียงตามลําดับได 5 คะแนน 

     กลุมที่ 4 พูดทวนตัวอักษร คํา และประโยค ที่มีความยาว 6 ตัวอักษร/คํา
ไดถูกตองครบถวนและเรียงตามลําดับได 6 คะแนน 

     กลุมที่ 5 พูดทวนตัวอักษร คํา และประโยค ที่มีความยาว 7 ตัวอักษร/คํา
ไดถูกตองครบถวนและเรียงตามลําดับได 7 คะแนน 

     กลุมที่ 6 พูดทวนตัวอักษร คํา และประโยค ที่มีความยาว 8 ตัวอักษร/คํา
ไดถูกตองครบถวนและเรียงตามลําดับได 8 คะแนน 

     กลุมที่ 7 พูดทวนตัวอักษร คํา และประโยค ที่มีความยาว 9 ตัวอักษร/คํา
ไดถูกตองครบถวนและเรียงตามลําดับได 9 คะแนน 
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     กลุมที่ 8 พูดทวนตัวอักษร คํา และประโยค ที่มีความยาว 10 ตัวอักษร/คํา 
ไดถูกตองครบถวนและเรียงตามลําดับได 10 คะแนน 

    3.2 การใหคะแนนจะใหตามความสามารถของผูรับการทดสอบในการ
พูดทวนตัวอักษรไดอยางถูกตองครบถวน และเรียงตามลําดับในแตละกลุมตามที่ไดฟง โดยมี
เกณฑในการใหคะแนน ดังนี้ 
     1. ถาผูเขารับการทดสอบสามารถพูดทวนตัวอักษร คํา ประโยค 
กลุมที่ 1 ชุด A ไดครบถวน และเรียงลําดับไดถูกตอง จะไดรับคะแนนตามที่กําหนด คือ 3 คะแนน 
และจะไดผานไปรับการทดลองในชุด A ของกลุมถัดไปทันที แตถาผูรับการทดลองไมสามารถพูด
ทวนตัวอักษร คํา ประโยค ไดครบและเรียงลําดับไดอยางถูกตอง จะไดรับโอกาสใหรับฟงตัวอักษร
ในชุด B ของกลุมเดิม และใหพูดทวนตัวอักษร คํา ประโยคอีกครั้งหนึ่ง  ถาสามารถพูดทวนได
อยางครบถวนและเรียงลําดับไดถูกตองจะไดคะแนน 3 คะแนน และจะผานไปรับการทดสอบใหฟง
ตัวอักษร  คํา  ประโยค ในชุด A ของกลุมถัดไป 
     2. ถาผูรับการทดสอบไมสามารถพูดทวนตัวอักษร คํา ประโยค ได
อยางถูกตองในชุด B จะไมไดรับคะแนนในกลุมนั้น  และจะยุติการทดสอบทันที  ดังนั้นชวง
ความจําตัวอักษร คํา ประโยค ของผูทดสอบแตละคน คือ คะแนนรวมทั้งหมดที่ผูทดสอบแตละคน
สามารถพูดทวนตัวอักษร คํา ประโยค ไดถูกตองครบถวน และเรียงตามลําดับในแตละกลุม         
ผูทดสอบที่สามารถพูดทบทวนตัวอักษร คํา ประโยค ในกลุมที่มีตัวอักษร คํา ประโยค มากขึ้นได
ถูกตองมากเทาใด ก็จะไดคะแนนชวงความจําตัวอักษร คํา ประโยค มากขึ้นเทานั้น 
  1.3 นําแบบวัดชวงความจําทั้ง 3 ตอน ไปใหอาจารยที่ปรึกษาตรวจสอบความ     
ถูกตอง ความตรงของเนื้อหา  ความเหมาะสมของภาษา  แลวนํามาปรับปรุงแกไขตามคําแนะนํา
ของอาจารยที่ปรึกษา 
  1.4 นําแบบวัดชวงความจําทั้ง 3 ตอน ไปใหผูทรงคุณวุฒิ 3 ทาน ตรวจสอบความ
ตรงของเนื้อหา  ความเหมาะสมของแบบวัด  และความถูกตองของภาษา  ซึ่งผูทรงคุณวุฒิไดให 
ขอเสนอแนะ และผูวิจัยไดปรับปรุงแกไข  ดังนี้ 
   1. ใสเครื่องหมายยติภังค (Dash) หนาคําวา Span Test ทั้ง 3 ตอน 
   2. ปรับเปลี่ยนตําแหนงของตัวอักษรในแบบวัดชวงความจําตัวอักษร
ภาษาอังกฤษ  เนื่องจากมีตัวอักษรที่เรียงแลวสามารถเกิดเปนคําศัพทที่มีความหมาย 
   3. เปล่ียนคําในแบบวัดชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ จาก That little 
boy found a lost ring.  เปน The nice lady brought a sweet answer.  เนื่องจากคําวา lost 
ring เปนคําที่ออกเสียงยากสําหรับคนไทย 

  4. ปรับเปลี่ยนให ชุด A และ ชุด B ของแตละกลุมมีโครงสรางทางภาษา 
และโครงสรางเรื่องกาล เปนโครงสรางเดียวกัน 
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 1.5 นําแบบวัดที่ปรับปรุงแลว ไปใหอาจารยที่ปรึกษาพิจารณาความถูกตองอีก
ครั้งหนึ่ง 

 1.6 นําแบบวัดที่ไดปรับปรุงแกไขแลวไปทดลองใชครั้งที่ 1 กับนักเรียนชั้นมัธยม 
ศึกษาปที่ 5  โรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัย จํานวน 60 คน จากนั้นทิ้งระยะหาง 14 วัน แลวนําไป
ทดลองใชครั้งที่ 2 เพื่อหาความเที่ยงของแบบวัด  โดยการวัดซ้ํา (Test-Retest) จากนั้น นําคะแนน
จากการวัดชวงความจําของผูรับการทดลองแตละคนทั้ง 2 ครั้ง ในแบบวัดแตละตอนมาคํานวณหา
คาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธแบบเพียรสัน (ประคอง  กรรณสูต, 2538: 38)  ผลการวิเคราะหได      
คาความเที่ยงของแบบวัดความจําระยะสั้นทางภาษาโดยรวมเทากับ 0.943  และแตละตอนมี     
คาความเที่ยงดังนี้ ตอนที่ 1 แบบวัดชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ คาความเที่ยงเทากับ 
0.866   ตอนที่ 2 แบบวัดชวงความจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย มีคาความเที่ยงเทากับ 0.815    
ตอนที่ 3 แบบวัดชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ มีความเที่ยงเทากับ 0.910 (ดูรายละเอียดใน
ภาคผนวก จ) 

  
 วิธีเก็บรวบรวมขอมูล  
  กอนเก็บขอมูลผูวิจัยบันทึกเสียงผูวิจัยในการอานตัวอักษร และดวยอัตรา

ความเร็ว 1 คํา ตอ 2 วินาที ตามเกณฑของ สตีเฟน เค รีด (Stephen K. Reed, 1996: 7) และอาน
ประโยค ดวยอัตราความเร็วของการพูดในระดับที่เหมาะสมกับความเขาใจในการฟงภาษาอังกฤษ
ของผูเรียนตางชาติ คือ อยูในชวงประมาณ 127-150 คําตอนาที (wpm) ตามเกณฑของ โรเจอร 
กริฟฟธส (Roger Griffiths, 1992: 388)  จากนั้นผูวิจัยพรอมดวยผูชวยวิจัย ที่ไดรับการฝกและซักซอม 
ความเขาใจจากผูวิจัย จํานวน 2 คน นําแถบบันทึกเสียงไปใชกับตัวอยางประชากรที่เลือกไว โดยแบง    
ตัวอยางประชากรเปน 3 กลุม กลุมละเทา ๆ กัน  กลุมที่ 1 เขารับการทดสอบตอนที่ 1 ซ่ึงเปนแบบวัด
ชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ  กลุมที่ 2  เขารับการทดสอบตอนที่ 2 ซึ่งเปนแบบวัดชวง
ความจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย  กลุมที่ 3 เขารับการทดสอบตอนที่ 3 ซึ่งเปนแบบวัดชวงความจํา
ประโยคภาษาอังกฤษ  โดยมีผูวิจัยและผูชวยวิจัยควบคุมการเปดปดเครื่องบันทึกเสียงตอนละ      
1 คน จากนั้นผูวิจัยและผูชวยวิจัยเปดเครื่องบันทึกเสียงใหผูรับการทดสอบฟงทีละคน โดยผูวิจัยและ   
ผูชวยวิจัยหยุดเครื่องบันทึกเสียง (Pause)  เมื่อจบตัวอักษร คํา หรือประโยคในแตละตอน  จากนั้นให 
ผูรับการทดสอบพูดทวนทันที (Immediate Recall) โดยดําเนินการตามเกณฑการกําหนดคะแนน
และการใหคะแนนในขอ 3.2 เมื่อสิ้นสุดการทดสอบในแตละกลุมแลว    ผูรับการทดสอบทั้ง 3 กลุม 
จะตองสลับไปเขาทําการทดสอบในแบบวัดชวงความจําระยะสั้นดานภาษาอีก 2 ตอนที่เหลือจนครบ 

 
2. วิธีสรางแบบสอบวัดความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ 

มีข้ันตอน ดังนี้  
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 2.1 ศึกษาหลักสูตร จุดประสงคการเรียนรูรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก ระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลาย เฉพาะทักษะฟง คูมือครู ประมวลการสอน  หนังสือแบบเรียนวิชาภาษาอังกฤษ
หลัก 13  รวมทั้งทฤษฎีและหลักการสรางแบบทดสอบทักษะการฟงเพื่อความเขาใจ 

 2.2 สรางตารางวิเคราะหเนื้อหาและจุดประสงคการเรียนรู จากวิชาภาษาอังกฤษ 
หลัก 13  ชั้นมัธยมศกึษาปที่ 5  เฉพาะทักษะการฟง 

 2.3 สรางขอสอบตามตารางวิเคราะหในขอ 2.2 (ดูรายละเอียดที่ภาคผนวก ง)  
แบบสอบเปนขอคําถามแบบ    ปรนัย จํานวน 30 ขอ ประกอบดวยการฟงขอความสั้น ๆ จํานวน    
9 ขอความ แลวตอบคําถาม จํานวน 9 ขอ  บทสนทนาสั้น ๆ จํานวน 4 เรื่อง แลวตอบคําถาม 
จํานวน 9 ขอ  ขาวส้ัน ๆ  จํานวน 2 ขาว แลวตอบคําถาม จํานวน 6 ขอ  และเรื่องส้ัน ๆ จํานวน 2 
เรื่อง แลวตอบคําถาม จํานวน 6 ขอ  รวม 30 ขอ  ถาตอบถูกตองจะไดขอละ 1 คะแนน รวม 30 
คะแนน  การสรางขอคําถามวัดความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ยึดตามการ
จัดระดับความเขาใจของ เดเนียล เจ ทัทโทโล (Danial J. Tutolo, 1977: 262-263)  ที่แบงระดับ
ความเขาใจในการฟงเปน 3 ระดับ คือ 

  1. ความเขาใจระดับตามตัวอักษร (Literal Comprehension) เปนขั้นที่ผูฟง
สามารถพูดหรือตอบเกี่ยวกับรายละเอียดของส่ิงที่ฟงได โดยใชความคิดและขอมูลที่ปรากฏอยูใน
เรื่องที่ฟงอยางชัดเจน 

  2. ความเขาใจระดับตีความ (Interpretion) เปนขั้นที่ผูฟงสามารถตีความ
คําศัพท  ขอความ หรือประโยคที่ไดฟง สามารถใชการสรุปอางอิง ขยาย และทํานายสิ่งที่จะเกิด 
ตอไป 

  3. ความเขาใจระดับวิเคราะห (Critical Listening) เปนขั้นที่ผูฟงสามารถ
สรุปหรอืตีความของสิ่งที่ฟง โดยอาศัยความรูและประสบการณเดิม 

 2.4 นําแบบสอบที่สรางไปใหอาจารยที่ปรึกษา  ตรวจสอบความครอบคลุมของ
เนื้อหา ความเหมาะสมของการใชภาษา และความถูกตองตามลักษณะการออกขอสอบที่ดี แลว 
นํามาปรับปรุงตามคําแนะนําของอาจารยที่ปรึกษา 

 2.5 นําแบบสอบไปใหผูทรงคุณวุฒิ 3 ทาน (ดูรายชื่อในภาคผนวก ก) ตรวจความ
ตรงของเนื้อหา ความเหมาะสมของขอความ และความถูกตองของภาษา  ซึ่งผูทรงคุณวุฒิไดใหขอ 
เสนอแนะ และผูวิจัยไดปรับปรุงแกไข ดังนี้ 

  1) แกคําส่ังทุกตอนใหมีลักษณะเดียวกัน 
  2) ปรับเปลี่ยนคําถามบางขอใหงายขึ้น 
  3) เปล่ียนตัวเลือกคําตอบในบางขอใหชัดเจนขึ้น และใหมีคําตอบที่ถูกเพียง

ขอเดียว 
  4) ปรับเปลี่ยนสํานวนภาษาในเนื้อหาบางขอความใหถูกตอง 
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 2.6 นําแบบสอบที่ปรับปรุงแกไขแลว ไปใหอาจารยที่ปรึกษาพิจารณาความ      
ถูกตองอีกครั้ง  จากนั้นนําขอความพรอมแบบสอบไปใหผูทรงคุณวุฒิที่เปนเจาของภาษาที่มี
ประสบการณในการสอนภาษาอังกฤษอานลงในแถบบันทึกเสียงดวยอัตราความเร็วของการพูดใน
ระดับที่เหมาะสมกับความเขาใจในการฟงภาษาอังกฤษของผูเรียนตางชาติ คือ อยูชวงประมาณ 
127-150 คํา/นาที (wpm) ตามเกณฑของโรเจอร กริฟฟธส (Roger Griffiths, 1992: 388) 

 2.7 นําแบบสอบที่ไดปรับปรุงแกไขแลวพรอมดวยแถบบันทึกเสียงไปทดลองใช
ครั้งที่ 1 กับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  โรงเรียนสามเสนวิทยาลัย และโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัย 
จํานวน 138 คน แลวนําคะแนนมาวิเคราะหคาความเที่ยง (Reliability) ของแบบสอบโดยใชสูตร คู
เดอร ริชารดสัน 20 (KR-20)  ผลการวิเคราะหไดคาความเที่ยงเทากับ 0.855  จากนั้นจึงไดนําแบบ
สอบมาวิเคราะหคาความยาก (Level of Difficulty)  และคาอํานาจจําแนก (Power of 
Discrimination) ของขอสอบเปนรายขอ โดยใชโปรแกรม CTIA : Classical Test Item Analysis 
(สุพัฒน  สุกมลสันต, V.6.30,1992)  ซึ่งปรากฏผล ดังนี้ 

 
คาความยาก จํานวนขอ คาอํานาจจําแนก จํานวนขอ 
0.80  ข้ึนไป 2 0.80  ข้ึนไป 2 
0.60 – 0.79 11 0.60 – 0.79 6 
0.40 – 0.59 14 0.40 – 0.59 13 
0.20 – 0.39 3 0.20 – 0.39 8 
ต่ํากวา 0.20 - ต่ํากวา 0.20 1 
      รวม 30  30 

 
  ผูวิจัยคัดเลือกขอสอบที่มีคาความยากระหวาง 0.20 – 0.80 และคาอํานาจ

จําแนกตั้งแต 0.20 ข้ึนไปไว  ปรากฏวา มีขอสอบอยูในเกณฑดังกลาว จํานวน 27 ขอ  สวนที่ไมอยู
ในเกณฑนั้น  ผูวิจัยไดแกไขปรับปรุง แลวนําไปใหอาจารยที่ปรึกษาตรวจสอบความถูกตองและ
เหมาะสมอีกครั้ง 

 2.8 นําแบบสอบที่ไดปรับปรุงแกไขแลว ไปทดลองใชครั้งที่ 2 กับนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 5  โรงเรียนสายปญญา  และโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัย จํานวน 129 คน ตรวจให
คะแนนแลวนําคะแนนที่ไดมาวิเคราะหคาความยาก และคาอํานาจจําแนกของแบบสอบเปนราย
ขออีกครั้ง ปรากฏผลดังนี้ 
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คาความยาก จํานวนขอ คาอํานาจจําแนก จํานวนขอ 
0.80  ข้ึนไป - 0.80  ข้ึนไป - 
0.60 – 0.79 13 0.60 – 0.79 9 
0.40 – 0.59 15 0.40 – 0.59 19 
0.20 – 0.39 2 0.20 – 0.39 2 
ต่ํากวา 0.20 - ต่ํากวา 0.20 - 
      รวม 30  30 

 
 ในการทดลองครั้งที่ 2 นี้ ผูวิจัยไดแบบสอบวัดความสามารถในการฟงเพื่อความ

เขาใจตามเกณฑที่กําหนดไว 30 ขอ โดยมีคาความเที่ยงเทากับ 0.879  คาอํานาจจําแนกอยู
ระหวาง 0.35 – 0.79  และมีคาความยากอยูระหวาง 0.27 – 0.72 (ตัวอยางแบบสอบอยูใน      
ภาคผนวก ฉ) 

 
3. วิธีสรางแบบสอบวัดความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ       

มีข้ันตอน ดังนี้ 
 3.1 ศึกษาหลักสูตร  จุดประสงคการเรียนรูรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก 13 เฉพาะ

ทักษะการอาน ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย  คูมือครู  ประมวลการสอน  หนังสือแบบเรียนวิชา
ภาษาอังกฤษการอาน รวมทั้งทฤษฎีและหลักการสรางแบบทดสอบทักษะการอานเพื่อความเขาใจ 

 3.2 สรางตารางวิเคราะหเนื้อหา และจุดประสงคการเรียนรู จากวิชาภาษาอังกฤษ
หลัก 13  ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  เฉพาะทักษะการอาน 

 3.3 สรางขอสอบตามตารางวิเคราะหในขอ 3.2  แบบสอบเปนขอคําถามแบบ    
ปรนัย จํานวน 30 ขอ ประกอบดวยการอานขอความสั้น ๆ จํานวน 4 ขอความ แลวตอบคําถาม 
จํานวน 6 ขอ  การอานประกาศ ฉลาก โฆษณา จํานวน 4 ชิ้น แลวตอบคําถาม จํานวน 6 ขอ     
การอานบทสนทนาสั้น ๆ จํานวน 3 เรื่อง แลวตอบคําถาม จํานวน 5 ขอ  การอานขาวส้ัน ๆ จํานวน 
3 เรื่อง แลวตอบคําถาม จํานวน 6 ขอ และเรื่องสั้น ๆ จํานวน 3 เรื่อง แลวตอบคําถาม จํานวน       
7 ขอ รวม 30 ขอ  ถาตอบถูกจะได ขอละ 1 คะแนน รวม 30 คะแนน  การสรางขอคําถามวัด
ความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ ยึดตามการจัดระดับความเขาใจของ คริสติน นัททอล 
(Christine Nuttal, 1996: 188-189)   ซึ่งแบงระดับความเขาใจในการอานไว 5 ระดับ คือ 

  1. ความเขาใจระดับตามตัวอักษร (Literal Comprehension) คือ ความ 
เขาใจในสิ่งที่ระบุชัดเจนในบทอาน 

  2. ความเขาใจระดับตีความ (Interpretion) คือ ความเขาใจในการตีความ
ขอเท็จจริง หรือพยายามใหไดขอเท็จจริงจากบทที่อาน 

  3. ความเขาใจระดับอางอิง (Inference) คือ ความเขาใจในสิ่งที่ระบุโดยนัย 
ไมไดกลาวไวโดยตรง 
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  4. ความเขาใจระดับประเมินคา (Evaluation) คือ การตัดสินบทอานวา      
ผูเขียนพยายามจะสื่อสารอะไรและทําไดเพียงใด โดยใชความรู และประสบการณของผูอานเอง 

  5. ความเขาใจระดับตอบสนองสวนบุคคล (Personal Response) คือ การ
ตอบสนองตอบทอานโดยไมไดคํานึงถึงอิทธิพลของผูเขียน 

 3.4 นําแบบสอบที่สรางไปใหอาจารยที่ปรึกษา  ตรวจสอบความครอบคลุมเนื้อหา 
ความเหมาะสมของขอความ ความถูกตองของภาษา  และความถูกตองตามลักษณะการ         
ออกขอสอบที่ดี  แลวนํามาปรับปรุงตามคําแนะนําของอาจารยที่ปรึกษา 

 3.5 นําแบบสอบไปใหผูทรงคุณวุฒิ 3 ทาน ตรวจความตรงของเนื้อหา  ความ
เหมาะสมของขอความ ความถูกตองของภาษา และความถูกตองตามลักษณะของการออกขอสอบ
ที่ดี  ซึ่งผูทรงคุณวุฒิไดใหขอเสนอแนะ  และผูวิจัยไดปรับปรุงแกไข ดังนี้ 

  1) แกคําส่ังในแตละตอนใหมีลักษณะเดียวกัน 
  2) ปรับเปลี่ยนคําถามบางขอใหชัดเจน และงายขึ้น 
  3) เปล่ียนตัวเลือกตอบในบางขอใหมีคําตอบที่ถูกเพียงขอเดียว และปรับแก

ภาษาใหถูกตอง 
  4) เพ่ิมเติมขอความในเนื้อหาบางตอนใหชัดเจน และมีรายละเอียดเพิ่มข้ึน 

เพื่องายตอความเขาใจ   
 3.6 นําแบบสอบที่ปรับปรุงแกไขแลว ไปใหอาจารยที่ปรึกษาพิจารณาความ     

ถูกตองอกีครั้งหนึ่ง 
 3.7 นําแบบสอบที่ไดปรับปรุงแกไขแลว ไปทดลองใชครั้งที่ 1 กับนักเรียนชั้นมธัยม 

ศึกษาปที่ 5  โรงเรียนสามเสนวิทยาลัย และโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัย จํานวน 138 คน แลวนํา
คะแนนมาวิเคราะหคาความเที่ยง (Reliability) ของแบบสอบ โดยใชสูตร คูเดอร ริชารดสัน (KR-20) 
ผลการวิเคราะหไดคาความเที่ยงเทากับ 0.879  จากนั้นจึงนําแบบสอบมาวิเคราะหคาความยาก 
(Level Of Difficulty) และคาอํานาจจําแนก (Power Of Discrimination) ของขอสอบเปนรายขอ 
โดยใชโปรแกรม CTIA : Classical Test Item Analysis) (สุพัฒน  สุกมลสันต V.6.30, 1992)       
ซ่ึงปรากฏผลดังนี้ 

 
คาความยาก จํานวนขอ คาอํานาจจําแนก จํานวนขอ 
0.80  ข้ึนไป 1 0.80  ข้ึนไป - 
0.60 – 0.79 7 0.60 – 0.79 6 
0.40 – 0.59 10 0.40 – 0.59 12 
0.20 – 0.39 9 0.20 – 0.39 8 
ต่ํากวา 0.20 3 ต่ํากวา 0.20 4 
      รวม 30  30 
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  ผูวิจัยคัดเลือกขอสอบที่มีคาความยากระหวาง 0.20 – 0.80 และคาอํานาจ
จําแนกตั้งแต 0.20 ข้ึนไปไว  ปรากฏวา มีขอสอบที่อยูในเกณฑดังกลาว จํานวน 25 ขอ สวนที่ไม
อยูในเกณฑนั้น  ผูวิจัยไดแกไขปรับปรุง และนําไปใหอาจารยที่ปรึกษาตรวจสอบความถูกตองและ
เหมาะสมอีกครั้ง 

 2.8 นําแบบสอบที่ปรับปรุงแกไขแลว ไปทดลองใชครั้งที่ 2 กับนักเรียนชั้นมัธยม 
ศึกษาปที่ 5  โรงเรียนสายปญญา และโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัย จํานวน 129 คน ตรวจใหคะแนน 
แลวนําคะแนนที่ไดมาวิเคราะหคาความยาก และอํานาจจําแนกของแบบสอบเปนรายขออีกครั้ง 
ปรากฏผลดังนี้ 

 
คาความยาก จํานวนขอ คาอํานาจจําแนก จํานวนขอ 
0.80  ข้ึนไป - 0.80  ข้ึนไป 2 
0.60 – 0.79 5 0.60 – 0.79 9 
0.40 – 0.59 16 0.40 – 0.59 14 
0.20 – 0.39 9 0.20 – 0.39 5 
ต่ํากวา 0.20 - ต่ํากวา 0.20 - 
      รวม 30  30 

 
 ในการทดลองใชครั้งที่ 2 นี้  ผูวิจัยไดแบบสอบวัดความสามารถในการอานเพ่ือ

ความเขาใจภาษาอังกฤษ ตามเกณฑที่กําหนดไว 30 ขอ  โดยคาความเที่ยงเทากับ 0.885  มี      
คาอํานาจจําแนกอยูระหวาง  0.28 – 0.85 และมีคาความยากอยูระหวาง   0.25 – 0.73 (ตัวอยาง
แบบสอบอยูภาคผนวก ฉ)    

 
การเก็บรวบรวมขอมูล 
 
 ในการเก็บรวบขอมูล ผูวิจัยดําเนินการ ดังนี้ 
 1. นําหนังสือขอความรวมมือในการวิจัยจากบัณฑิตวิทยาลัยไปติดตอฝายธุรการ    
โรงเรียน สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร ทั้ง 8 กลุม เพื่อขออนุญาตและขอความรวมมือ
ในการวิจัย 
 2. ติดตอผูอํานวยการและฝายวิชาการของโรงเรียนเพื่อนัดวันเวลาที่จะทําการเก็บ
รวบรวมขอมูล 
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 3. นําแบบวัดและแบบสอบ ไปทดสอบกับกลุมตัวอยางประชากรที่สุมไวดวยตนเอง
ตามวัน เวลาที่นัดหมาย โดยมีลําดับในการสอบ ดังนี้ 
  3.1 ใหนักเรียนทําแบบสอบวัดความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษา 
อังกฤษ จํานวน 30 ขอ ใชเวลา 30 นาที 
  3.2 ใหนักเรียนทําแบบสอบวัดความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษา 
อังกฤษ จํานวน 30 ขอ ใชเวลา 30 นาที 
  3.3 ใหนักเรียนเขารับการทดสอบแบบวัดความจําระยะสั้นดานภาษา ทั้ง 3 ตอน 
ใชเวลาคนละประมาณ 10 นาที 
 
การวิเคราะหขอมูล 
 
 นํากระดาษคาํตอบของนักเรียนในแบบสอบความสามารถในการฟงและความสามารถ
ในการอานมาตรวจใหคะแนน การตรวจใหคะแนนถือเกณฑคําตอบถูกให 1 คะแนน ถาตอบผิดให 
0 คะแนน  เมื่อตรวจผลสอบแลว ผูวิจัยบันทึกคะแนนไวเพื่อวิเคราะหขอมูลตอไป สวนคะแนน
ความจําระยะสั้นดานภาษา ใหคะแนนจากการวัดชวงความจําทัง้ 3 ชุด และบนัทกึคะแนนไวเพือ่
วิเคราะหขอมูล หาคามัธยฐาน คามัชฌมิเลขคณิต และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานทีละชดุ และหา     
คามัชฌิมเลขคณิตและสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานโดยรวม 
 
 การวิเคราะหเพื่อทดสอบสมมุติฐานการวิจัย ใชคอมพิวเตอรโปรแกรมสําเร็จรูปทาง
สังคมศาสตร (The Statistical Package for Social Science: SPSS) โดยดําเนนิการวิเคราะห   
ดังนี ้
 1. วิเคราะหชวงความจําระยะสั้นดานภาษา ในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ 
การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย และการจําประโยคภาษาอังกฤษ โดยนําจํานวนนักเรียนที่ผาน
การทดสอบความจําระยะสั้นดานภาษาจากแบบวัดชวงความจําแตละตอนทัง้ 3 ตอน มาบันทึก
ความถี่เพ่ือหาคามัธยฐานของชวงความจาํระยะสั้นดานภาษาทั้ง 3 ดาน จากนั้นสรปุภาพรวม ของ
ชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ การจําคําภาษาอังกฤษที่   
คุนเคย และการจําประโยคภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 จากคามัธยฐาน 
 2. วิเคราะหความสัมพันธระหวางความจําระยะสัน้ดานภาษา ความสามารถในการฟง 
และความสามารถในการอานทีละคู โดยใชสถิติสัมประสิทธิ์สหสัมพันธแบบเพียรสัน (Pearson’s 
Product Moment Correlation Coefficient) และทดสอบความมีนัยสําคัญของความสัมพันธ    
แตละคูจากตารางคา r 
 







บทที่ 4 
 

ผลการวิเคราะหขอมูล 
 
 การวิจัยครั้งนีม้ีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจํา     
ตัวอักษรภาษาอังกฤษ การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย และการจําประโยคภาษาอังกฤษ และเพื่อ
หาความสัมพันธระหวางความจําระยะส้ันดานภาษา ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจ
ภาษาอังกฤษ และความสามารถในการอานเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้นมัธยม 
ศึกษาปที่ 5 กรุงเทพมหานคร ในการนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยไดแยกเปน 2 ตอน ดังนี ้
 
ตอนที ่ 1      ผลการวิเคราะหคาสถิติเบื้องตน  ไดแก 
 1.1 ชวงความจําระยะส้ันดานภาษาในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ การจํา

คําภาษาอังกฤษ และการจําประโยคภาษาอังกฤษ  ปรากฏในตารางที ่1 
 1.2 ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ และความสามารถใน

การอานเพื่อความเขาใจ  ปรากฏในตารางที่ 2  
 
ตอนที่  2      ผลการวิเคราะหความสัมพันธระหวางตัวแปรทีศ่ึกษา  ไดแก 

2.1 ความสัมพันธระหวางความจําระยะส้ันดานภาษากับความสามารถในการฟง
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  ปรากฎในตารางที่  3 

2.2 ความสัมพันธระหวางความจําระยะส้ันดานภาษากับความสามารถในการอาน
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  ปรากฎในตารางที่  4 
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ตอนที่ 1   ผลการวิเคราะหคาสถิติเบ้ืองตน 
  
          1.1  ชวงความจําระยะส้ันดานภาษาในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ การจํา

คําภาษาอังกฤษที่คุนเคย  และการจาํประโยคภาษาอังกฤษ 
ผลการวิเคราะหขอมูลชวงความจําระยะส้ันดานภาษาในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ 

การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย  และการจําประโยคภาษาอังกฤษ   ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  5  
จํานวน  398  คน มีรายละเอียดดังนี้ 

 
ตารางที ่1   คามัธยฐาน (Median) ของชวงความจําระยะสั้นดานภาษา   ในดานการจําตัวอักษร 
                    ภาษาอังกฤษ  การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย และการจําประโยคภาษาอังกฤษ  
 
ความจําระยะส้ันดานภาษา ความถี่ ความถี่สะสม 

ดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ   
3 

 4* 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
 

398 
398 
370 
213 
122 
  38 
  9 
  2 

  398 
 796 
1166 
1379 
1501 
1539 
1548 
1550 

การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย   
3 

 4* 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

398 
398 
171 
 36 
  3 
  - 
 - 
 - 

    398 
   796 
   967 
1003 
1006 

- 
- 
- 
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ตารางที่ 1 (ตอ) 
 
ความจําระยะส้ันดานภาษา ความถี่ ความถี่สะสม 

ดานการจําประโยคภาษาอังกฤษ   
3 
4 

 5* 
6 
7 
8 
9 

10 

398 
398 
398 
364 
237 

                   126 
  53 
  7 

  398 
 796 
1194 
1158 
1795 
1921 
1974 
1981 

 *คามัธยฐาน 
 
 จากตารางที่ 1  พบวา คามัธยฐานของชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจํา     
ตัวอักษรภาษาอังกฤษ  การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย  การจําประโยคภาษาอังกฤษเทากับ 4, 4 
และ 5 ตามลําดับ  นั่นหมายความวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  มีความสามารถในดานการจํา
ตัวอักษรภาษาอังกฤษโดยเฉลี่ยเทากับ 4 ตัวอักษร  การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคยโดยเฉลี่ย   
เทากับ 4 คํา และการจําประโยคภาษาอังกฤษมีความยาวโดยเฉลี่ยเทากับ 5 คํา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 95

1.2 ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  และความสามารถใน
การอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ   

 
ผลการวิเคราะหขอมูลดานความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ  

และความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  5  
จํานวน  398  คน มีรายละเอียดดังนี้ 

 
ตารางที่ 2  คามัชฌิมเลขคณิต (Mean) คาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Diviation) ของ

ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  และความสามารถในการอาน
เพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ  ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  5 

 
 

ตัวแปรที่ศึกษา คามัชฌิมเลขคณิต สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
1. ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจ 
    ภาษาอังกฤษ 
    (คะแนนเตม็ 30 คะแนน) 

17.39 5.61 

2. ความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ 
    ภาษาอังกฤษ 
    (คะแนนเตม็ 30 คะแนน) 

14.23 5.16 

 
จากตารางที่ 2  พบวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  5 มีคามัชฌิมเลขคณิตของคะแนน

ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษเทากับ 17.39 คะแนน และมีคามัชฌิมเลขคณิต
ของคะแนนความสามารถในการอานเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษเทากับ 14.23 คะแนน  
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ตอนที่ 2  ผลการวิเคราะหความสัมพันธระหวางตวัแปรที่ศึกษา 
 

2.1 ความสัมพันธระหวางความจําระยะสัน้ดานภาษา กับความสามารถในการฟง
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ   

 
ผลการวิเคราะหขอมูลความสัมพันธระหวางความจําระยะสั้นดานภาษากับความ 

สามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  5  จํานวน       
398  คน   มรีายละเอียดดังนี ้
 
ตารางที ่3  คาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธระหวางความจาํระยะสั้นดานภาษากับความสามารถใน

การฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 
 

ความจําระยะสั้นดานภาษา ความสามารถในการฟง 
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 

1. ชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ 
2. ชวงความจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย 
3. ชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ 

.910** 

.863** 

.917** 
    ความจําระยะสั้นดานภาษาโดยรวมทั้งหมด .944** 
** P < .01 
 

จากตารางที่ 3    พบวาตัวแปรดานความจําระยะสั้นดานภาษาโดยรวมทัง้หมดมคีวาม 
สัมพันธกับความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ .01  โดยมีคาสัมประสิทธิ์สหสัมพนัธ  (Correlation Coefficient) เทากับ .944 ซึ่งแสดงวา 
ตัวแปรคูนีม้ีความสัมพันธกันสูง เมื่อพิจารณาความสัมพันธเปนรายยอย พบวา  ตวัแปรที่มคีวาม 
สัมพันธกับความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษสูงสุด คือ ชวงความจําประโยค
ภาษาอังกฤษ รองลงมาคือ ชวงความจําตวัอักษรภาษาอังกฤษ และชวงความจําคําภาษาอังกฤษที่
คุนเคย ซึ่งมคีาสัมประสิทธิส์หสัมพันธ เทากับ  .917, .910 และ .863 ตามลําดับ  และตัวแปรทุกคู
มีความสัมพันธกันอยางมีนัยสําคัญทีร่ะดบั .01 
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2.2 ความสัมพันธระหวางความจําระยะสัน้ดานภาษากับความสามารถในการ
อานเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ   

 
 ผลการวิเคราะหขอมูลความสัมพันธระหวางความจําระยะสั้นดานภาษากับความสามารถ
ในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที่  5  จํานวน  398  คน     
มีรายละเอียดดังนี้ 
 
ตารางที ่4  สัมประสทิธิ์สหสัมพันธระหวางความจําระยะสั้นดานภาษากับความสามารถใน   

การอานเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ 
 

ความจําระยะส้ันดานภาษา ความสามารถในการอาน 
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 

1. ชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ 
2. ชวงความจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย 
3. ชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ 

.847** 

.812** 

.876** 
   ความจําระยะสั้นดานภาษาโดยรวมทั้งหมด .890** 
** P < .01 
 

จากตารางที่ 4   พบวาตัวแปรดานความจําระยะสั้นดานภาษาโดยรวมทั้งหมดมคีวาม 
สัมพันธกับความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ .01 โดยมีคาสัมประสิทธิ์สหสัมพนัธ (Correlation Coefficient) เทากับ.890 ซึ่งแสดงวา    
ตัวแปรคูนีม้ีความสัมพันธกันสูง เมื่อพิจารณาความสัมพันธเปนรายยอย พบวา ตัวแปรที่มคีวาม 
สัมพันธกับความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษสูงสุด คือชวงความจําประโยค
ภาษาอังกฤษ    รองลงมาคอืชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ และชวงความจําคาํภาษาอังกฤษ
ที่คุนเคย ซึ่งมคีาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ เทากับ .876, .847 และ .812 ตามลําดับ และตัวแปรทกุคู
มีความสัมพันธกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

 
 
 
 
 



บทที่  5 
 

สรุปผลการวจิัย  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ 
 

การวิจัยเรื่อง  ความสัมพันธระหวางความจําระยะสั้นดานภาษา ความสามารถในการ
ฟงและการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 กรุงเทพมหานคร      
มีวัตถุประสงคในการวิจัย ดังนี้ 

1. เพื่อศึกษาชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ 
การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย  และการจําประโยคภาษาอังกฤษ 

2. เพ่ือหาความสัมพันธระหวางความจําระยะส้ันดานภาษา กับความสามารถในการ
ฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  กรุงเทพมหานคร 

3. เพ่ือหาความสัมพันธระหวางความจําระยะส้ันดานภาษา กับความสามารถในการ
อานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  กรุงเทพมหานคร 

 
ตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ คือ นักเรยีนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ในสังกัดกรม

สามัญศึกษา  กรุงเทพมหานคร  ซึ่งไดมาโดยการสุมตัวอยางประชากรโรงเรียนจาก 8 กลุมโรงเรยีน 
มากลุมละ 1 โรงเรียน  จากนั้นสุมหองเรียนจากโรงเรียนที่เปนกลุมตัวอยาง 8 โรงเรียนมาโรงเรียน
ละ 1 หองเรียน  โดยวิธีการสุมอยางงาย (Simple Random Sampling) ไดตัวอยางประชากรที่ทํา 
การศึกษา จํานวน 398 คน 

 
เครื่องมือที่ใชในการวิจัยประกอบดวย  
1. แบบวัดความจําระยะส้ันดานภาษา เปนการใหผูรับการทดสอบพูดทวนรายการสิ่งเรา 

เก่ียวกับภาษา โดยใหระลึกทันที (Immediate Recall)  หลังจากไดยินสิ่งเรา ผูวิจัยไดสรางแบบวัด
ความจํานี้ข้ึนโดยปรับจากแบบวัดของ โจแอนนา ชารี  ฟูทรานสกี (Joanna Shari Futransky, 
1992 และจากแบบวัดของ ซูซาน อี แกเธอรโคล และ   แอนน มาเรีย อาดัม (Susan E. 
Gathercole and Anne Marie Adam, 1994) 

 แบบวัดความจําระยะส้ันดานภาษา แบงเปน 3 ตอน คือ 
 1.1 ตอนที่ 1   แบบวัดชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ (English Letters - 

Span Test) 
 1.2 ตอนที่ 2  แบบวัดชวงความจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย (English Familiar 

Words – Span Test) 
 1.3 ตอนที่ 3  แบบวัดชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ (English Sentences – 

Span Test) 
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 แบบวัดความจําระยะสั้นดานภาษานี้ มีความตรงตามเนื้อหาโดยไดรับการตรวจสอบ
ความครอบคลุมของเนื้อหาและความถูกตองของภาษา  จากผูทรงคุณวุฒิ จํานวน 3 ทาน และได
นําไปทดลองใชเพ่ือหาคาความเที่ยง ปรากฏวาไดคาความเที่ยงของแบบวัดโดยรวมเทากับ 0.943 
และแตละตอนมีคาความเที่ยงดังนี้ ตอนที่ 1 เทากับ  0.866    ตอนที่ 2  เทากับ 0.815    และตอนที่ 3   
เทากับ  0.910  ใชเวลาในการทดสอบทั้ง 3 ตอน คนละประมาณ 10 นาที 

2. แบบทดสอบความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ เปนแบบ 
ทดสอบปรนัยมีตัวเลือกตอบส่ีตัวเลือก ซึ่งผูวิจัยสรางขึ้น  โดยยึดเนื้อหา และจุดประสงคการเรียนรู
ในวิชาภาษาอังกฤษหลัก 13 เฉพาะทักษะการฟง  แบบทดสอบมีจํานวน 30 ขอ มีความตรงตาม
เนื้อหาโดยไดรับการตรวจสอบความครอบคลุมของเนื้อหา และความถูกตองในการใชภาษาจาก  
ผูทรงคุณวุฒิ 3 ทาน แบบสอบนี้มีคาความเที่ยงเทากับ 0.879        มีคาอํานาจจําแนกอยูระหวาง  
0.35 – 0.79    และมีคาความยากอยูระหวาง 0.27 – 0.72  ใชเวลาในการสอบ 30 นาที 

3. แบบทดสอบความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ เปนแบบ 
ทดสอบปรนัยมีตัวเลือกตอบส่ีตัวเลือก   ซึ่งผูวิจัยสรางขึ้น โดยยึดเนื้อหาและจุดประสงคการเรียนรู
ในวิชาภาษาอังกฤษหลัก 13 เฉพาะทักษะการอาน  แบบทดสอบมีจํานวน 30 ขอ  มีความตรงตาม
เนื้อหาโดยไดรับการตรวจสอบความครอบคลุมของเนื้อหา และความถูกตองในการใชภาษาจาก  
ผูทรงคุณวุฒิ 3 ทาน แบบสอบนี้มีคาความเที่ยงเทากับ 0.885   มีคาอํานาจจําแนกอยูระหวาง 
0.28 – 0.85  และมีคาความยากอยูระหวาง 0.25 – 0.73   ใชเวลาในการสอบ 30 นาที 

 
ผูวิจัยนําแบบวัดความจําระยะสั้นดานภาษา แบบทดสอบความสามารถในการฟงเพ่ือ

ความเขาใจภาษาอังกฤษ และแบบทดสอบความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 
ไปใชกับกลุมตัวอยางประชากร แลวนําขอมูลจากแบบวัดความจําระยะสั้นดานภาษา มาวิเคราะห
หาคามัธยฐาน  เพื่อหาคาเฉล่ียความสามารถในการจํา 3 ดาน และวิเคราะหความสัมพันธระหวาง
ความจําระยะสั้นดานภาษา  ความสามารถในการฟงและความสามารถในการอาน โดยใชสถิติ
สัมประสิทธิ์สหสัมพันธแบบเพียรสัน 

 
สรุปผลการวิจัย 

 
ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
1. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  มีชวงความจําระยะส้ันดานภาษาในดานการจํา   

ตัวอักษรภาษาอังกฤษ โดยเฉลี่ยเทากับ 4 ตัวอักษร มีชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดาน    
การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย โดยเฉลี่ยเทากับ 4 คํา มีชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดาน
การจําประโยคภาษาอังกฤษที่มีความยาว โดยเฉลี่ยเทากับ 5 คํา 

2. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  มีความจําระยะสั้นดานภาษาสัมพันธกับความ 
สามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01  โดยมี     
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คาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธเทากับ  0.944  นอกจากนี้ยังพบวาชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ  
ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 มีความสัมพันธกับความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษา 
อังกฤษสูงสุด โดยมีคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธเทากับ 0.917    รองลงมาคือ ชวงความจําตัวอักษร
ภาษาอังกฤษ  และชวงความจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย  มีคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธเทากับ 
0.910 และ 0.863 ตามลําดับ 

3. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  มีความจําระยะสั้นดานภาษาสัมพันธกับความ 
สามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01  โดยมี  
คาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธเทากับ  0.890  นอกจากนี้ยังพบวาชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ  
ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 มีความสัมพันธกับความสามารถในการอานเพ่ือความเขาใจ
ภาษาอังกฤษสูงสุด โดยมีคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธเทากับ  0.876     รองลงมา คือ ชวงความจํา
ตัวอักษรภาษาอังกฤษ และชวงความจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย  มีคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ 
เทากับ 0.847 และ 0.812 ตามลําดับ 
 
อภิปรายผลการวิจัย 

 
1. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 มีชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจําตัว 

อักษรภาษาอังกฤษ โดยเฉลี่ยเทากับ 4 ตัวอักษร  ชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจํา 
คําอังกฤษที่คุนเคย โดยเฉลี่ยเทากับ 4 คํา  ชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจําประโยค
ภาษาอังกฤษ มีความยาวโดยเฉลี่ยเทากับ 5 คํา ซึ่งเปนไปตามสมมุติฐานที่ตั้งไว และสอดคลอง
กับผลการวิจัยของ เจ พี คาวานัฟ (J. P. Cavanagh, 1972 cited in Stephen K. Reed, 1996: 
107) ที่พบวาเมื่อเสนอสิ่งเราที่ตางกัน ความสามารถในการระลึกจะแตกตางกัน  อยางไรก็ตามผล 
การวิจัยนี้พบวา ชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษของนักเรียน
ช้ันมัธยมศึกษาปที่ 5  ต่ํากวาผลการวิจัยของ เจ พี คาวานัฟ (J. P. Cavanagh, 1972 cited        
in Stephen K. Reed, 1996: 107) และ อแลน ดี แบดเดอเลย (Alan D. Baddeley, 1998: 31)   
ที่พบวาชวงความจําระยะส้ันในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษของเจาของภาษา โดยเฉลี่ยเทากับ  
6 ตัวอักษร  และชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคยของ      
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ต่ํากวาผลการวิจัยของ ทอม ฮารทเลย และ จอรจ ฮอตัน (Tom 
Hartley and George Houghton, 1996: 2)  ที่พบวา ชวงความจําระยะสั้นในดานการจําคําภาษา 
อังกฤษที่คุนเคยของเจาของภาษา  โดยเฉลี่ยเทากับ 5 คํา ทั้งนี้อาจเปนเพราะวา กลุมตัวอยางประชากรที่ 
ใชในการวิจัยครั้งนี้ ไมใชเจาของภาษา ทั้งยังเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ ซึ่งเรื่องนี้ คาเรน 
แคริเออร (Karen Carrier, 1996: 68) ไดกลาววา “ชวงความจําของผูที่ไมใชเจาของภาษาจะต่ํากวาชวง 
ความจําของผูที่เปนเจาของภาษาโดยตรง” และเมื่อพิจารณางานวิจัยที่ศึกษาชวงความจําระยะสั้น
โดยใชคําภาษาไทยที่มีความหมาย โดยศึกษากับนิสิตปริญญาตรีชั้นปที่ 1  คณะครุศาสตร จุฬาลงกรณ-
มหาวิทยาลัย ของ เจตน จานทอง (2516: บทคัดยอ) พบวา ชวงความจําระยะสั้นของกลุมตัวอยาง
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มีคาเฉล่ียอยูระหวาง 3.95 – 6.80 คํา  ดังนั้น ความสามารถในการจําของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา
ปที่ 5  ในการวิจัยครั้งนี้จึงนับไดวามีคาเฉล่ียที่อยูในชวงเดียวกัน สวนในดานการจําประโยคภาษา 
อังกฤษที่มีความยาวโดยเฉลี่ยเทากับ 5 คํานั้น  สอดคลองกับงานวิจัยของ จอรจ มิลเลอร 
(George Miller, 1956 cited in Margaret W. Matlin, 1992: 216) ที่พบวาความจําของคนปกติ
จะจําได 5-9 หนวยของขอมูลที่สัมผัส 

2. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  มีความจําระยะสั้นดานภาษาสัมพันธทางบวกกับ
ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01       
ซ่ึงเปนไปตามสมมุติฐานที่ตั้งไว และสอดคลองกับผลการวิจัยของ โจแอนนา ชารี  ฟูทรานสกี 
(Joanna Shari Futransky, 1992) ที่พบวา ความจําระยะสั้นดานภาษามีความสัมพันธกับความ 
สามารถในการฟง และเปนไปตามแนวคิดของมิยาเกะ อากีรา มาเซล อาดัม จัสท และแพทริเซีย 
เอ คารเพนเตอร (Miyake Akira, Marcel Adam Just and Patricia A. Carpenter, 1994: 176)  
เวอรจิเนีย เอ็ม โรสเซน และ แรนดอลล ดับเบิ้ลยู อีเกิล (Virginia M. Rosen and Randall W. 
Eagle, 1998: 418) เดวิด แคพแลน และ กลอเรีย วอเตอรส (David Caplan and Gloria Waters, 1998: 1) 
ที่วา ความจําระยะสั้นดานภาษา ซึ่งเปนองคประกอบในความจําระยะสั้น มีความสัมพันธกับความ
เขาใจในการฟง ผูที่มีความสามารถในการจดจําในชวงความจําระยะสั้น (Working Memory 
Capacity)มาก ก็จะมีแหลงในการเก็บขอมูลไดมากในขณะที่ทําความเขาใจกับขอความที่ฟง   
และในทางกลับกัน  ผูที่มีความสามารถในการจดจําในชวงความจําระยะสั้นนอย  ก็จะมีแหลง    
ในการเก็บขอมูลไดนอย  ซึ่งจะเปนอุปสรรคตอการทําความเขาใจในสิ่งที่ฟง   นอกจากนี้ อลิกซ 
เซกนิวริค และคณะ (Alix Seignenric and others, 2000: 81-82) ไดใหขอคิดเห็นวา            
ความสามารถในชวงความจําระยะสั้น มีความสัมพันธกับสติปญญา และงานดานพุทธิปญญา   
อีกทั้งเปนสิ่งสําคัญที่จะชี้วัดความแตกตางระหวางบุคคลในทักษะของความเขาใจ (Comprehension 
Skill) ไดดวย 

3. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  มีความจําระยะสั้นดานภาษาสัมพันธทางบวกกับ
ความสามารถในการอานเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01     
ซ่ึงเปนไปตามสมมุติฐานที่ตั้งไว  และสอดคลองกับผลการวิจัยของ เบรนดา เฮิรสท สโตน (Brenda 
Hurst Stone, 1993: 472)  และมารกาเรท โฮเวล แอชเบคเกอร (Margaret Howell Ashbaker, 
1996: 2353) ที่พบวา ความจําระยะสั้นดานภาษามีความสัมพันธกับความสามารถในการอานเพื่อ
ความเขาใจ  ทั้งนี้เปนเพราะผูที่มีชวงความจําระยะสั้นดานภาษามาก  จะมีความสามารถในการ
อานเพ่ือความเขาใจสูง  และเปนไปตามขอสรุปของเจมส อัลแลน เรฟเฟล (James Allan Reffel, 
1995: 3062)  ที่วา ความจําระยะสั้นดานภาษามีความสัมพันธกับความสามารถในการอานเพ่ือ
ความเขาใจ ดังนั้น ความแตกตางของแตละบุคคลในเรื่องความสามารถในการอานเพ่ือความ    
เขาใจนั้น สืบเนื่องมาจากความสามารถในชวงความจําระยะสั้นที่ตางกัน 

4.  จากผลการวิจัยมีขอคนพบที่นาสนใจคือ ชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ ของ 
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 มีความสัมพันธสูงสุดกับความสามารถในการฟงและความสามารถ
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ในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  ทั้งนี้อาจเปนเพราะประโยคประกอบดวยขอมูลที่มีความหมาย 
ทําใหงายตอการจดจํามากขึ้น ซึ่งสอดคลองกับความคิดเห็น ของ สตีเฟน เค รีด (Stephen K. 
Reed, 1996: 247) และ อแลน แบดเดอเลย (Alan Baddleley, 1998: 31)  ที่วา  ขอมูลที่มีความ 
หมาย   จะงายตอการจดจําเพราะหากจดจําสวนหนึ่งไดแลวจะชวยใหจําสวนที่อยูถัดไปได  ซึ่งก็
คือจะทําใหการระลึก (Recall) ดีข้ึนนั่นเอง  รวมทั้งสอดคลองกับผลการวิจัยของ ชารลส ฮัลม และ
คณะ (Charles Hulme and others, 1997: 1217) ที่พบวา ขอความที่ยาวขึ้น จะทําใหผูฟงมีเวลา
ที่จะสามารถทบทวนขอความเหลานั้นไดกอนจะระลึก และขอความที่มีความหมายสามารถระลึก
ไดมาก ดังนั้นประโยคซึ่งมีลักษณะเปนขอความที่มีความหมาย (Meaningful Sentence) เนื่องจาก 
คําตาง ๆ ในประโยคที่ไดรับการเรียบเรียงอยางถูกตองจะมีความสัมพันธกัน รวมทั้งประโยคมี
ความยาวของขอความซึ่งมีเวลาใหผูฟงไดทบทวนมากขึ้น จึงอาจเปนสาเหตุใหสามารถระลึกไดมาก        
นอกจากนี้ผลการวิจัยยังมีขอคนพบที่นาสนใจอีกประการหนึ่งคือ ชวงความจําคําภาษาอังกฤษ    
มีความสัมพันธนอยที่สุดกับความสามารถในการฟงและความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ
ภาษาอังกฤษ  ทั้งนี้อาจเปนเพราะการจําคําศัพทที่เรียงกัน อยางไมมีความหมายอาจทําใหเกิด
ความสับสน   ดังเห็นไดจากจากกลุมตัวอยางประชากรหลายคนเมื่อไดยินคําศัพท     “ cap   hut 
“กลุมตัวอยางจะระลึกโดยกลาวทวนวา “cut  hap“   ซ่ึงในเรื่องนี้ อแลน ดี แบดเดอเลย (Alan  D. 
Baddeley, 1998: 57) ไดอธิบายวา เนื่องจากการเก็บจําขอมูลในความจําระยะส้ันเก็บจําเปนเสียง 
บางครั้งเสียงที่ไดยิน อาจทําใหเกิดการสับสนไดแมในกลุมที่เปนเจาของภาษา ดังจะเห็นไดจาก
การทดลองที่ แบดเดอเลย ใหกลุมตัวอยางระลึกคําวา “one two” กลุมตัวอยางระลึกโดยกลาว
ทวนวา  “ woo  tun”  เปนตน นอกจากนี้อาจเปนเพราะกลุมตัวอยางประชากรของงานวิจัยนี้ไมได
เปนเจาของภาษา ถึงแมคําศัพทภาษาอังกฤษที่นํามาใชวัดชวงความจําในงานวิจัยนี้เปนคําศัพทที่
ผูเรียนมีความคุนเคยก็ตาม แตเนื่องจากคําศัพทที่ไดยินไมมีการเรียบเรียงใหมีความหมาย ผูฟง
ตองพยายามจําศัพทแตละคําใหไดมากที่สุด เมื่อตองพูดทบทวนคําศัพทที่เรียงกันอยางไมมีความ 
หมายและไมมีความสัมพันธกัน  จึงทําใหระลึกไดยาก   การจําคําศัพทและการเรียนรูคําศัพทที่อยู
ในประโยคจะทําใหเพิ่มความสามารถในการจําคําศัพทนั้นไดมากกวาคําเดี่ยวๆ  (Francine R.  
Johnston, 2000 : 249) ซึ่งจากการวิจัยของ แอนน  คูเปอร  สตอลแมน (Anne  Cooper  
Stallman,1991) พบวาผูเรียนในทุกระดับความสามารถจะสามารถเรียนรูและจดจําคําศัพทได
ดีกวา  ถาคําศัพทนั้นๆ อยูในบทอานที่มีบริบท ซึ่งจะชวยใหเกิดความเขาใจและสงผลตอความจํา
มากกวาคําศัพทเดี่ยวๆ และสอดคลองกับผลการวิจัยของ เยียง  อเล็กซานเดอร  ซีชิง (Yeung-
Alexander Seeshing, 1997)  ที่พบวาคําศัพทที่ปรากฎอยูในรูปของขอความจะชวยใหผูเรียนมี
ความเขาใจในการอานและเกิดการเรียนรูมากวาคําศัพทที่เขียนแยกออกมาสอนเดี่ยวๆ 
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ขอเสนอแนะ 
 
 จากผลการวิจัยดังกลาวขางตน  ผูวิจัยมีขอเสนอแนะดงันี ้

1. สําหรับนักวิชาการและผูผลิตตําราเรียนภาษาอังกฤษ 
1.1  จากผลการวิจัยที่พบวาความจําระยะสั้นดานภาษามีความสัมพันธกับ

ความสามารถในการฟงและความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ดังนั้นจึงควรมี
การจัดทําตําราเรียนที่เนนความสําคัญของความจําระยะสั้นดานภาษา โดยใชเทคนิคการพัฒนา
ความจําระยะสั้นดานภาษาอังกฤษใหมากขึ้น                                            

1.2 จากผลการวิจัยที่พบวาชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษความสัมพันธ
สูงสุดกับความสามารถในการฟงและความสามารถในการอานเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ ดัง 
นั้นการนําเสนอคําศัพทภาษาอังกฤษในตําราเรียน   ควรนําเสนอในรูปประโยคหรือขอความที่มี
ความหมาย    เพื่อชวยใหนักเรียนจดจําคําศัพทภาษาอังกฤษไดมากขึ้น 
 
  2. สําหรับครูผูสอนภาษาอังกฤษ 
  2.1 จากผลการวิจัยที่พบวาความจําระยะสั้นดานภาษามีความสัมพันธกับ
ความสามารถในการฟงและความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ดังนั้นครูควร
ศึกษาเทคนิคการพัฒนาความจําระยะสั้นดานภาษาใหมากขึ้นและนํามาใชในการสอนภาษาให     
นักเรียนมากขึ้น  เพื่อเปนการเพิ่มพูนความสามารถในการจําระยะสั้นดานภาษา  อันจะชวยให   
นักเรียนมีพัฒนาการดานความสามารถในการฟงและการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษมากขึ้น   

2.2 จากผลการวิจัยที่พบวาชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ  มีความ 
สัมพันธสูงสุดกับความสามารถในการฟงและความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษา 
อังกฤษ และชวงความจําคําภาษาอังกฤษ มีความสัมพันธนอยที่สุดกับความสามารถในการฟง 
และความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  ดังนั้นครูจึงควรพัฒนาความจําคํา
ภาษาอังกฤษของนักเรียนใหมากขึ้น โดยไมควรสอนคําศัพทเดี่ยวๆ แตควรสอนคําศัพทในประโยค
หรือขอความ และควรใหผูเรียนนําคําศัพทที่เรียนรูใหมไปฝกแตงประโยค ขอความ หรือ อนุเฉท 
โดยอาจใหแตงเปนรายบุคคล หรือเปนกลุมยอย แลวแตความเหมาะสม  เพื่อเปนการใหผูเรียนได
มีการทบทวนคําศัพทนั้นๆ อีกทั้งเปนการเรียนรูภาษาอยางมีความหมายซึ่งจะชวยใหการประมวล 
ผลในความจําระยะสั้นและการเก็บจําในความจําระยะยาวมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
 
 3. สําหรับผูทําวิจัย 

  3.1 ควรจะมีการศึกษาความสัมพันธระหวางความจําระยะสั้นดานภาษา 
ความสามารถในการฟงและการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับชั้นอื่น ๆ  เพ่ือ 
ที่จะไดขอมูลที่สมบูรณย่ิงขึ้น 

3.2 ควรจะมีการศึกษาผลการสอนเทคนิคการพัฒนาความจํา เพื่อเปนขอมูล
นําไปสูการปรับปรุงการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษใหดีย่ิงขึ้น 

3.3 ควรจะมีการศึกษาผลของความถี่ในการนําเสนอคําศัพทใหมในบทเรียน
ที่มีตอความคงทนในความจําระยะสั้น เพื่อเปนแนวทางในการสรางตําราเรียนวิชาภาษาอังกฤษตอไป 
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รายชื่อโรงเรียนที่เปนกลุมตัวอยางประชากรในการเก็บขอมูล 
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ตารางที ่5   รายชื่อโรงเรียนและจํานวนนกัเรียนที่เปนกลุมตัวอยางประชากร ในการเก็บขอมูล 
 
กลุมที่ โรงเรียน จํานวนนักเรียน/คน 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

ศีลาจารพิพัฒน 
เจาพระยาวิทยาคม 
ดอนเมืองทหารอากาศบํารุง 
เตรียมอุดมศึกษาพัฒนาการ 
บดินทรเดชา (สิงห  สงิหเสน)ี 
ชิโนรสวิทยาลัย 
รตันโกสินทรสมโภชน บางขุนเทียน 
วัดนวลนรดิศ 

50 
50 
50 
50 
49 
50 
50 
49 

รวม                     498 
 
รายชื่อโรงเรียนที่เปนกลุมตวัอยางประชากร ในการทดลองเครื่องมือ 
 1. โรงเรียนสามเสนวิทยาลัย 
 2. โรงเรียนสายปญญา 
 3. โรงเรียนไตรมติรวิทยาลัย 
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การวิเคราะหเนื้อหา  และจุดประสงคการเรียนรู 
สําหรับสรางแบบสอบวัดความสามารถในการฟง 

และการอานเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ 
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ตารางที ่6 ผลการวิเคราะหจดุประสงคการเรียนรูทักษะการฟง ในรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก   
 (อ 019)  ตามจุดประสงคการเรียนรูทักษะการฟง  ของกลุมโรงเรียนมัธยมศึกษา  
 สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร 
 

  ความถี่ที่ปรากฎในจุดประสงคการเรียนรูของกลุม 
ที่ จุดประสงคการเรียนรูดานทักษะการฟง โรงเรียนมัธยมศึกษา  กรุงเทพมหานคร 

  1 2 3 4 5 6 7 8 รวม 
1 ฟงแลวถาม – ตอบเกี่ยวกับสิ่งทีฟ่ง/          
 บอกรายละเอียดได 1 1 1 1 1 1 1 1 8* 

2 ฟงแลวสรุปใจความสําคัญ  บอกสาระสําคัญ          
 ของเรื่องที่ฟงได 1 - 1 1 1 1 1 - 6* 

3 ฟงแลวเติมขอความที่ขาดหายไปใหสมบูรณได - 1 - - - - - - 1 
4 ฟงแลวปฏิบัติตามสิ่งที่ฟงได - 1 - 1 - 1 - - 3 
5 ฟงแลวแสดงความคิดเห็นได - - - - - 1 1 - 2 
6 ฟงแลวบอกความหมายและความแตกตางได - - - - - 1 - - 1 

 
ตารางที ่7 ผลการวิเคราะหเนื้อหาทักษะการฟง ในรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก  (อ 019)   
 ตามจดุประสงคการเรียนรูทกัษะการฟง  ของกลุมโรงเรียนมัธยมศึกษา  
 สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร 
 

  ความถี่ที่ปรากฎในจุดประสงคการเรียนรูของกลุม 
ที่ ลักษณะของเนื้อหา โรงเรียนมัธยมศึกษา  กรุงเทพมหานคร 

  1 2 3 4 5 6 7 8 รวม 
1 ขอความ 1 1 1 1 1 1 1 1 8* 
2 บทสนทนา 1 1 1 1 1 1 1 1 8* 
3 เรื่องสั้น ๆ  1 - 1 1 - 1 - 1 5* 
4 นิทานสั้น ๆ  - 1 - - - - - - 1 
5 ขาวสั้น - 1 - 1 1 1 - 1 5* 
6 เพลง - - - 1 1 1 - 1 4 
7 ประกาศสั้น ๆ  - - - - 1 - - 1 2 
8 พยากรณอากาศ - - - - 1 - - 1 2 
9 โฆษณา - - - - 1 - - 1 2 

10 บทละคร - - - - - - - 1 1 
11 คําประพันธ - - - - - - - 1 1 
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ตารางที ่8 ผลการวิเคราะหจดุประสงคการเรียนรูทักษะการอาน ในรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก   
 (อ 019)  ตามจุดประสงคการเรียนรูทักษะการอาน  ของกลุมโรงเรียนมัธยมศึกษา  
 สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร 
 

  ความถี่ที่ปรากฎในจุดประสงคการเรียนรูของกลุม 
ที่ จุดประสงคการเรียนรูดานทักษะการอาน โรงเรียนมัธยมศึกษา  กรุงเทพมหานคร 

  1 2 3 4 5 6 7 8 รวม 
1 อานออกเสียงประโยค และขอความโดยใช  stress,          
 intonation, accent, rhythm เพื่อการสื่อสาร 1 - 1 1 - 1 1 - 5* 

2 อานแลวจับใจความสําคัญ 1 1 1 1 1 1 1 1 8* 
3 อานแลวสรุปเรื่องที่อาน / เลาเร่ืองที่อาน 1 1 - 1 1 - - - 4* 
4 อานแลวิเคราะห อภิปราย - - - - 1 - - 1 2 
5 อานแลวถาม – ตอบ บอกรายละเอียด 1 1 1 1 1 1 1 1 8* 
6 อานแลวแสดงความคิดเห็น 1 1 1 1 - 1 - 1 6* 

 
ตารางที ่9 ผลการวิเคราะหเนื้อหาทักษะการอาน ในรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก  (อ 019)   
 ตามจดุประสงคการเรียนรูทกัษะการอาน  ของกลุมโรงเรยีนมัธยมศึกษา  
 สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร 
 

  ความถี่ที่ปรากฎในจุดประสงคการเรียนรูของกลุม 
ที่ ลักษณะของเนื้อหา โรงเรียนมัธยมศึกษา  กรุงเทพมหานคร 

  1 2 3 4 5 6 7 8 รวม 
1 ขอความ - 1 1 - - 1 1 1 5* 
2 เรื่องสั้น ๆ  1 1 1 1 - 1 - 1 6* 
3 หนังสือพิมพ นิตยสาร สิ่งพิมพตาง ๆ  1 - 1 1 1 1 - 1 6* 
4 บทสนทนา - 1 - - 1 - 1 - 3 
5 ฉลาก ประกาศ โฆษณา 1 - 1 1 - 1 1 - 5* 
6 รอยกรอง - 1 - - 1 - - - 2 
7 ตาราง สัญลักษณ เครื่องหมาย แผนภูมิ แผนที่ - - - - - - - 1 1 
8 เรื่องที่กําหนด 1 1 1 1 - 1 1 - 6* 
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ภาคผนวก  จ 
 

การวิเคราะหคุณภาพของแบบวัดความจําระยะส้ันดานภาษา 
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การวิเคราะหคุณภาพของแบบวัดความจําระยะส้ันดานภาษา โดยใชการสอบซ้ํา 
(Test – Retest) และหาคาความเที่ยงโดยใชสหสัมพันธแบบเพยีรสัน 

 
1. คาความสมัพันธของเครื่องมอืรวม ระหวางแบบวัดความจําทางดานภาษาครัง้ที ่ 1  กับ  ครัง้ที ่ 2 
   rtt = 0.943 
   รวมชุดที่  1 X  = 17.13, S.D. = 2.49 
   รวมชุดที่  2 X  = 17.38, S.D. = 2.46 
 
2. คาความสมัพันธของแบบวัดชวงความจําตวัอักษรภาษาอังกฤษ ครั้งที ่ 1  กับครัง้ที ่ 2 
   rtt = 0.866 
   ชุดที่  1 X  = 5.97, S.D. = 1.07 
   ชุดที่  2 X  = 6.03, S.D. = 1.04 
 
3. คาความสมัพันธของแบบวัดชวงความจําคาํภาษาอังกฤษที่คุนคย ครัง้ที ่ 1  กับครัง้ที่  2 
   rtt = 0.815 
   ชุดที่  1 X  = 4.53, S.D. = 0.87 
   ชุดที่  2 X  = 4.53, S.D. = 0.83 
 
4. คาความสมัพันธของแบบวัดชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ ครั้งที ่ 1  กับครัง้ที ่ 2 
   rtt = 0.910 
   ชุดที่  1 X  = 6.63, S.D. = 1.12 
   ชุดที่  2 X  = 6.82, S.D. = 1.08 
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ภาคผนวก ฉ 
 

เครื่องมือที่ใชในการวจิัย 
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เครื่องมือวัดชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ 
(ENGLISH  LETTERS - SPAN  TEST) 

 
 
 

ชุดที่  1    A   : F D L 
    B   : L T S 
ชุดที ่ 2    A   : H B Y R 
    B   : G M V U 
ชุดที ่ 3    A   : S P Q I K 
    B   : N A C R M 
ชุดที ่ 4    A   : C Y T A F U    
    B   : O D Q P J E  
ชุดที ่ 5    A   : M O G S B H L  
    B   : X K I N T F Y      
ชุดที ่ 6    A   : E N R Q X U D K 
    B   : G L B F A C I P 
ชุดที ่ 7    A   : I X A  V N P J C O 
    B   : L Y B J O S D H U 
ชุดที ่ 8    A   : V A M T S G L U Y E 
    B   : K X E R O Q A V U C 
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เครื่องมือวัดชวงความจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย 
(ENGLISH  FAMILIAR WORDS - SPAN  TEST) 

 
 
 
ชุดที่  1   A   : BAG CUP TIN 
   B   : CAN HEN KID 
ชุดที ่ 2   A   : BAT PEN MUG HIP 
   B   : RAT VET JUG TOP 
ชุดที ่ 3   A   : BED PAN MOM CAP HUT 
   B   : FAN JET FOG HAM SUN 
ชุดที ่ 4   A   : BIN PET DAD FOG GUN WAX 
   B   : PUB  VAN BUN POT HAT  BED  
ชุดที่  5   A   : BOX PIG MEN CAT TOP SUN RAM 
   B   : BAG PET RUG HIP MAT HUT PIN 
ชุดที ่ 6   A   : MAP BUS LEG MAT LIP HAM DOG PIG 
   B   : WAX BIN CAT MOM PEN GUN NUT MAN 
ชุดที ่ 7   A   : BUN VAN POT MAN LEG SON RUG JAM HEN 
   B   : BAG PIN CAP BUS MUG TIN DAD LEG BOX 
ชุดที ่ 8   A   : PUB JET FAN KID RAT NUT CAN JUG HAT VET 
   B   : LIP DOG PAN MEN SON CUP RAM BAT LOG   MAP 
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เครื่องมือวัดชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ 
(ENGLISH  SENTENCES - SPAN  TEST) 

 
 
ชุดที่  1  A   : He  likes  swimming. 
  B  : She  goes  shopping. 
ชุดที ่ 2  A   : She  plays  the  piano. 
  B   : He  loves  that  guitar. 
ชุดที ่ 3  A   : My  father  washed  the  car. 
  B   : Your  daughter  cleaned  the  dish. 
ชุดที ่ 4  A   : That  boy  wore  an  old  sweater. 
  B   : That  girl  ate   a  green  apple. 
ชุดที ่ 5  A   : The  young  woman  bought  a  big  suitcase. 
  B   : The  nice  lady  brought  a  sweet  answer. 
ชุดที ่ 6  A   : Most  of  city  people  have  their  own  cars. 
  B   : Some  of  the  students  take  off  their  shirts. 
ชุดที ่ 7  A   : My  little  younger  brother  has  a  big  white  horse. 
  B   : His  clever  elder  sister  has  a   new  pink  blouse. 
ชุดที ่ 8  A   : One  of  my  Japanese  friends  can  cook  spicy  Thai  food. 
  B   : Most  of  his  Australian  guests   cannot  eat   strong  smell  fruits.  
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Section 1  : Listening   Comprehension  Test 
 

Part 1.1  :  Short  Statements 
Items  1-9 
Directions   :  Listen to the recordings twice and then choose the best answer to the questions that  follow. 
Statement 1.  
1.   Which is the correct picture? 
 

 
                                              

 
 

a.  Picture   A.     b.  Picture  B. 
c.  Picture   C.     d.  Picture  D. 
 
 
 
 
 

 
 
 

A. B. 

C. D. 
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Statement  2 
2. Which is the correct picture ? 
 

 
a.  Picture  A.     b.  Picture  B. 
c.  Picture  C.     d.  Picture  D. 

 
Statement   3 
3.   Where are the coffee and the sugar ? 

 
 a.   Number  7  and  1   b.  Number  4  and  14 
 c.   Number  6  and  3   d.  Number  8  and  2 
 
Statement   4 
4.   Which is the correct person ? 

      A.                                         B.                                   C.                                       D. 
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a.   Picture  A.    b.  Picture  B. 
 c.   Picture  C.    d.  Picture  D. 
 
Statement  5 
5. This is the kind of day to ________ . 

a.  play golf    b. go swimming at the beach 
c. go on a picnic    d. stay at home and watch TV 
 

Statement  6 
6. Which sentence is correct ? 

a.  He can’t play tennis.   b. He hates playing tennis in the sun. 
c.  He likes  playing tennis.  d. He likes  playing tennis only when it’s sunny. 

 
Statement  7 
7. What is the statement about? 

a. Season    b. Weather 
c. Time     d. Temperature 
 

Statement  8 
8. What is the statement about ? 

a.  Hospital  care    b. Visiting hours 
c.  Rules of the patients   d. When to be at the hospital 

 
Statement  9 
9. Kate  will visit her grandmother on _____________ .  

a.  Friday    b.  Saturday 
c.  Sunday    d.  Monday 

 

Part  1.2  :  Short Conversations   
Items  10-18 
Directions   :  Listen to the conversation twice and then choose the best answer to the questions that follow. 
Conversation  1 
10. Who are talking in this dialogue ? 

a.  Two  friends    b.  A mother to a daughter 
c.  A teacher to a student   d.  A manager to a secretary 
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Conversation  2     
11. Where is Janet  ? 

a.  At a bank.    b.  At school. 
c.  At a hospital.    d.  At a hotel. 

12.  What does Janet want ?  She wants ______________ .  
a.  to ask for the time   b.  the clerk to wake her up 
c.  to get up at six o’clock   d.  the clerk to know  where she is  

 
Conversation  3 
13. What is the woman’s  job ? 

a.  A secretary    b.  An accountant 
c.  A medical receptionist   d.  A police officer 

14. What does she want ?  She wants to_____________ .  
a.  run a red light    b.  be sure it was yellow 
c.  show him her license   d.  see his driver’s license 
 

Conversation  4 
15. How does the woman feel ? 

a.  Worried    b.  Bored 
c.  Irritated    d.  Disappointed 

16. What did the woman’s son do ? 
a.  Looked for his mother.    b.  Ran away from home. 
c.  Waited for his mother.    d.  Quarreled with his father. 
 

Conversation  5 
17. Who is the man ? 

a.  Donna’s husband   b.  A neighbor 
c.  An apartment manager   d.  Donna’s boss 

18. How  did she pay for the rent ? 
a.  In cash    b.  By check 
c.  By draft    d.  By credit card 

 
 
 
 
 



 148

Part  1.3  :  News 
Items  19-24 
Directions   :  Listen to each news item twice and then choose the best answer to the questions that follow. 
News  Item 1 
19. What is the news about ? 

a.   A plane crash   b.  Bogota 
c.   The lost passengers   d.  An unknown plane 

20. What happened to the passengers ? 
a.   They were shot dead.   b.  They died in a plane crash. 
c.   They were crashed by a plane.  d.   They were killed accidentally . 

21. When did this event  happen ? 
a.   On  Sunday    b.  On  Thursday          
c.   On  Wednesday      d.  On  Tuesday    

News  Item 2 
22. What’s this news about ? 

a. Scientists finding  new planets. 
b. The Earth and its neighbors being very special . 
c. The new planets circling stars outside our solar system. 
d. More than one planet moving around  stars outside our solar system. 

23. According to the news, how many planets have been found ? 
a.  1     b.  2 
c.  7     d.  9 

24. What does the finding suggest ? 
a. Our solar system is unique. 
b. We can move to live in another planet. 
c. There are only nine planets in the space. 
d. It is quite common to have planets around other stars. 
 

Part 1.4  :   Short Stories 
Items  25-30 
Directions  :   Listen to the stories twice and then choose the best answer to the questions that follow.. 
Story  1 
25. What is the story about ? 

a.  A chauffeur.    b.  An angry policeman, Fred.  
c. A  driver who was crazy.  d.  A bus driver who drove badly. 
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26. What was the worst accident of his ? 

a.  He hit  a bus stop.   b.  He hit the bus driver. 
c.  He ran over three people.   d.  He crashed into a police car. 

27. What happened after the accident ? 
a.  He became a policeman.  b.  He lost his job. 
c. He drove more dangerously.  d.  He drove more carefully. 

 
Story  2 
28. According to the story, flower decorations can be _____________ . 

a.  attractive    b.  killing 
c.  poisonous    d.  eatable  

29. According to the story, what kind of flowers are usually used to decorate  beverages ?  
a.  Lotus     b.  Tulip 
c.  Orchid    d.  Carnation 

30. Who has found that the chemicals in  flowers can be dangerous when they spread into food ? 
a. A decorator.    b.   A restaurant manager. 
c. The Chemical  Center.   d.  The Department of Medical Science . 

 
 

**************************************** 
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Section  2  :  Reading  Comprehension  Test 
 

Part 2.1  :  Short  Statements 
Items  1-6 
Directions  :  Read the following statements and then choose the best answer to the questions that follow. 
Statement  1   
 

A wish is likely  to be fulfilled. Personal relationships will give much happiness.  
A solution to  financial problems may be found. 

 
1.   In which section of the newspaper would you find this passage ? 

a.  Editorial    b.  Financial 
c.  Horoscope    d.  Classified 

2.  What does the statement say about  money problems ? 
a. They may be found.   b. They may be solved. 
c. They are to be fulfilled.   d. They will give much happiness. 
 

Statement  2   
 

        Nothing in Richard’s room was kept in its proper place. His muddy shoes were on the 
chair beside the wardrobe which was left open with a tie hanging on the handle. Some  
unwashed clothes such as shirts, trousers and socks were on the dirty floor. A wet towel 
and some books were on the sofa next to the door. 

 
3. What is the main purpose of this statement ?   To tell us ___________  . 

a. about Richard’s character  b.  that Richard had no roommate 
c. about Richard’s belonging  d.  that Richard  had  no housekeeper 

4. What  were on the floor ? 
a.  Some shirts    b.  A wet towel 
c.  Unwanted  things   d.  Unwashed clothes 
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Statement  3 
 

 
 “ I have a big problem with these glasses,” said the young boy to the 
optician. “ I can’t  see  very well with them.”               
   “ Perhaps this will help,” said the optician,  
giving him a clean cloth. 

 

5. The  optician thought that the boy couldn’t see because ___________  . 
a.  his glasses were dirty   b. his eyes are not clean 
c.  he was short - sighted   d. he did not have a clean cloth 
   

Statement  4 
 

         A drug addict can try to stop taking drugs in two different ways. He 
can try to learn why he feels a need to take drugs and then gradually stop. 
This usually takes a longer time than does the second way. The second 
way is called “cold turkey”. The addict stops right away without trying to 
understand why he needs drugs. 

 

6. What is the statement about ? 
a.    The reason of stopping drugs   b.  Why drug addicts need drugs 
c. Drugs addicts and their reason    d.   How drug addicts quit drugs 
 

Part  1.2 : Signs, Advertisements, label 
Items  6-12 
Directions  :  Read the following signs, advertisements and the label and then choose the best answer to 
the questions that follow. 
Text  1  :  Sign   

              Thieves love crowds 
Watch your wallet, bag, camera _ _ _ _ 

 
7. What is the purpose of this text ? 

a. To  advertise about the wallet. 
b. To recommend somewhere to shop.  
c. To warn people about the pickpocket.  
d. To give a suggestion about personal belongings. 
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 Text  2  :  Sign   

 
Press Bell Once         

If You Wish To Get Off 
 

 
8. What’s the purpose of this text ? 

a.  To warn.     b.  To instruct. 
c.  To advise.    d.  To command.                    
 

Text  3  :  Advertisement 
 

            APARTMENT TO SHARE 
                    Third female wanted to share three-bedroom apartment 

                   Private bath. Prefer responsible nonsmoker with good sense of humor. 
 
9. What is the purpose of this advertisement ? 

a.  Room  preference.   b.  Being a nonsmoker. 
c.  Getting a new friend.   d.  Finding a roommate. 

10. According to the advertisement, how many people are already  staying in this apartment ? 
a.  1  b.  2  c.  3  d.  4  

 
Text  4  :  Label 
 

 
   Adult   ……………………………   2  tablespoonfuls 

              Children according to age  : 
                   10 – 14  years  ………………...  4  teaspoonfuls 
                    6 –10  years  …………………..  2  teaspoonfuls 
                    3 – 6  years   …………………..  1  teaspoonful 
 
                Repeat above dosage every  ½  hour to 1 hour 
                if needed  until  8  doses are taken.  If  relief  
               does not occur within  two days, consult a physician.   

SHAKE WELL BEFORE USING 
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11.  According to the instructions, what would you do before taking this medicine ? 

a.  Blend it .   b.  Heat it. 
c.  Consult the doctor.   d.  Add water to it. 

12. Who should take dosage of two teaspoonfuls ? 
a.  An adult    b.  A child 
c.  A  baby    d.  An adolescent 

 

Part  1.3  :  Short Conversations 
Items  13-17 
Directions  :  Read the following conversation and then choose the best answer to the questions that follow. 
Conversation 1 
 

 
  Mother       :  Watch out !  There’s a car coming. Don’t cross now. 
  Son            :  Thank you for warning me. I was so busy talking that I didn’t   
                        realize  the light was green. 
 

 

 

13. Where does this dialogue take place ? 
a.  At a car park    b.  On a street 
c.  At a bus station     d.  On a sidewalk                  
 

Conversation  2 
 

  A  :  The American Embassy, please. I have to be there by 10.15 
  B  :  I can’t promise, but I’ll do my best. 
  ……. 
  B  :  You’re just in time.  75 baht,  please. 
  A  :  Thanks a lot. Here’s 100 baht. You can keep the change.          
 

 

14. What is the conversation about ? 
a. Getting to the embassy on time.       b.  Making a promise to arrive on time. 
c.  Keeping the change for doing one’s best.    d.  Taking a taxi to the American Embassy. 

15. Who is B ? 
a.  A passenger    b.  A bus driver 
c.  A taxi driver    d.  An ambassador    
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Conversation 3 
 

   
                       Man        :  Listen to me Mrs. Snow. I’m phoning from London, and I’m phoning about  
                                         your daughter. 
                      Woman   :  My daughter ? Janet ? What’s the matter ? Is she …….. ? 
                      Man        :  She’s all right. We’ve got her, Mrs. Snow. Do you understand?  We’ve got  her.      
                      Woman   :  You’ve got her? What do you mean ? Is this a joke ? 
                      Man        :   A joke ?  No, Mrs. Snow, it isn’t a joke. 
                      Woman   :   I don’t understand. 
                      Man        :   Do you understand this ? We kidnapped her yesterday. And now we  

                  want a million  pounds for her. 
                     Woman    :  What ?  You ………..  you what ?       
 

 

16. What was this conversation about ? 
a.  A joke from London.   b.  The kidnapping of Mrs. Snow’s daughter. 
c. Janet kidnapped the man from London. d.   A phone call from Mrs. Snow’s daughter. 

17. What did the man want ?   He wanted ____________ . 
a. money from Mrs. Snow   
b. to tell Mrs. Snow a joke 
c. to  borrow Mrs. Snow  some money 
d. to tell Mrs. Snow about her daughter 

 

Part  2.4  : News 
Items  18-23 
Directions  :  Read the following news items and then choose the best answer to the questions that follow. 
News  1 
 

 
14 kiIled in mine explosion  ; 15 missing. 

 
 
18. How many people died in this accident ? 

a.  14     b. 29 
c.  1     d.  The story does not say. 
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19. The phrase  “15  missing”   refers to the fifteen people who ____________  . 
a. have not been found yet 
b. have not seen  the accident 
c. are  witnesses of the accident 
d. miss the 14 who are already dead 

 

News  2 
 

 
                  Police lose patience with nuisance calls               
 
            London  -  Police in Northern England are so bored with nuisance calls to their 
emergency hotline that they plan to cut off the phones of persistent users. 
            “Some calls are mind-boggling,”  a senior South Yorkshire police officer said 
recently. 
           One man called the hotline to report a fight between two squirrels, another 
rang to complain there was nothing good on TV and a woman called to ask police the 
time.  
 

 

20. What is this news about ? 
a.  Nuisance police.   b.  Annoying calls. 
c.  Emergency  callers.    d.  Persistent users. 

21. What do the police in northern England plan to do ? 
a.  To cut off the users’ phones.  b.  To arrest the one who calls. 
c.  To give up the emergency hot line. d.  To cut off the phones of the nuisance callers 

 

News  3 
Washington - Eating lots of vegetables, vitamin E or vitamin C reduces the risk of Alzheimer’s 
disease, researchers at the World Alzheimer Congress in Washington reported yesterday. 
     Marianne Engelhart and her colleagues at Erasmus Medical Center in Rotterdam, Netherlands, 
found that vitamin E decreased the risk of dementia in general by 17 percent, and that of 
Alzheimer’s by 19 percent. The decreases were nine and 18 percent, respectively, for vitamin C, 
and 19 and 18 percent for large amounts of vegetables. 
     The study involved 5,395 people over 55 years of age, whose food habits were studied over six 
years. A total of 146 participants developed Alzheimer’s disease and 29 developed vascular 
dementia.- Agence France – Press.                
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22. What is this news about ? 

a. Vitamin E and C can be found in vegetables. 
b. Vitamin E decreases the risk of dementia by 17 per cent. 
c. Vegetables, vitamins C or E reduce the risk of Alzheimer’s disease. 
d. Alzheimer’s disease can be developed by eating vegetables, vitamins E or C. 

23. Which group of people was studied in this research ? 
a.  Those whose age was 17.  b.  Those whose age was 29. 
c.  Those whose ages between 17-19. d.  Those whose age was more than 55 
 

2.5 : Short  Stories 
Items  24-30 
Directions  :  Read the following story and then choose the best answer to the questions that follow. 
Story  1 
 

          
                                                          A theory said that the dinosaurs died   because the   
                                                    earth had become cooler. The dinosaurs could not eat  
                                          enough to keep their bodies warm and they had no fur 
or feathers to keep the heat in. There were both dinosaurs which were plant eaters and 
meat eaters. When the plant eaters died out, there was a shortage of food and the 
meat eaters died.                                               

 
24. What is the main idea of this paragraph ? 

a. The dinosaurs had no fur to cover their bodies. 
b. The dinosaurs died because of the cold weather.  
c. There were 2 main causes of dinosaurs’ dying out.  
d. There were two kinds of dinosaurs, plant-eaters and meat-eaters. 

25. Why did the meat eaters die ? 
a.    There was not enough food.  b.   the weather became hotter. 
c.    The plants-eaters died out.  d.   Their bodies kept the heat in. 
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Story  2 
Directions  :  Read the following e-mail and  then choose the best answer to the questions that follow.         
 

 
 
 
26. What  was Dave’s main purpose in this letter ? 

a. To surprise Jenny.   b. To thank Pete for the invitation. 
c. To invite Pete to go to the beach. d. To tell Pete that he can’t come to the party. 

27. Why did Dave reply to the invitation by email ? 
a. He  wanted to surprise her.  b.  He couldn’t get Pete on the telephone. 
c.   It was faster than telephoning.  d.  He didn’t know Pete’s telephone number. 
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Story  3  
Directions  :  Read the following story and then choose the best answer to the questions that follow. 
 

              
                                           THE CASE OF THE POISONED MUSHROOMS 

                                                      While preparing a meal for her guests, Mrs. Grant got rather worried  
                                                            about some unusual mushrooms which a kind friend had sent her from  
                                                            the country. Feeling suspicious, she gave a mushroom to her dog. As  

                                                           the dog ate it with no ill effects, Mrs. Grant decided to cook the  
                                                              mushrooms  for her guests. That evening the quests greatly enjoyed  

                                                        the mushrooms, commenting on their unusual flavor. They quickly  
                                                        changed their minds when Mrs. Grant’s daughter, Jill, burst into the  

                                                      dinning room and announced that the dog was dead. On hearing the news,  
                                                      Mrs. Grant, now in a state of shock, phoned Dr Craig, who came round  

                                                        immediately and pumped out the stomachs of all those who had eaten the  
                                                      mushrooms – a very unpleasant experience for them. After Dr Craig asked if 
he could see the dog, he was led out of the house. He soon discovered that the dog had been killed by a 
passing car. Not knowing anything of her mother’s suspicions about the mushrooms, Jill hadn’t mentioned this 
important fact when announcing the death of the dog.   
 

28. What is this story about ? 
a. Unclear communication. 
b. Being unkind to  guests. 
c. Eating poisoned mushrooms.  
d. Feeling suspicious about the mushrooms. 

29. What did Mrs. Grant do to make sure that the mushrooms could  be eaten ? 
a. She tried some herself. 
b. She gave some to her dog. 
c. She sent some to Dr. Craig.      
d. She cooked them for her kind friend. 

30. What put Mrs. Grant into a state of shock ?  
a. Bill burst into the dining room without telling the fact. 
b. The dog that ate the mushrooms was killed by accident. 
c. Her guests commented on the mushrooms’ unusual flavor. 
d. The thought that her guests might be poisoned by eating the mushrooms. 
 

    ***************************************************************************** 
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สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรี  วิชาเอกภาษาอังกฤษ  จากวิทยาลัยครูสวนสุนันทา  เมื่อปการ 
ศึกษา 2523  และเขาศึกษาตอในสาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ ภาควิชา 
มัธยมศึกษา  คณะครุศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  ในปการศึกษา 2540  ปจจุบันรับราชการ
ตําแหนงอาจารย 2  ระดับ 7  หมวดภาษาตางประเทศ  โรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัย  เขตสัมพันธวงศ  
กรุงเทพมหานคร 
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